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ADVERTISEMENT

The Author having published in 181q.

the first Edition of his Armenian Grammar

 Jor the use of English Students of that lan-

guage, is encouraged to republish it in a more
correct and complete form.

In the present Edition will be found some
specimens of Armenian Poetry , and some
translations of Lord Byron from the Arme-
nian into English; and there are added, by
way of exercise, Extracts from the best Ar-
menian Woriters. Some of which are accom-
panied also with English translations.

It is therefore hoped that the Volume in
its present form will prove an acquisition, and
meet with a continuance of public approba-

tion .






GRAMMAR

Grammar teaches the art of speaking
and writin r:«:mrre:t:*tljr
Human Elacuurae 18 formed of letters, syl-
lables and words.
Letters are the elements of a syllable.
A syllable is either one letter, or the
union of letters.
A word is one or more syllables, which
express some thing.
he union of wards to explain mlrthuughta
cnm letel_y 1s called discourse.
harml:zuzl_}r of words with the rules of
Grammar is called Syntax.



ALPHABET.

The Armenian Alphabet consists of thirty-eight

Form.
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letters.
Name. Sound.
Ipe (asinripe) A (asin father.)
1en, P soft.
I:im, K, C, Q.
tah, T soft.
yetch, YE (as in yes.)
zah, Z or S soft.
é, E (as in met.)

yet, like French e mute, or as
EuEliah U (n us.)

twoh, T hard.

) (french, or z% or as English sin
the words pleasure, measure,
conrfusion.)

inni, IorE.
liune, L.
khé, CH german, or as
x greek.
dzah, DZ.
hien, G hard.
Ewnh, H.
tzah, TZ soft.

hahd, GH or as 3 greek.
!;1:5 or jdé, J or G soft.
mien, M

he or ye, H'mft,



-

100, N

“ % :
€ 2 shab; SH.
(| " » =~ wo, WO (asin worthy.)
) v 'y tohehs. - TCH or CH (as in
Sfetch or charity.)
4 o 4 bé, B.
J.2 2 tché or ché, CH or TCH solt.
(I = =~ rah, R hard (as in raft.)
Voot e 5.
U o 4 vieyw, V.
X" an, dune, D.
i‘ r r I‘é, R soft.
3 g 5 tzvoh, TZ hard.
] ¢ = une, U.
d 4 3 ﬁure, | P _
g woukg; Kor CH(as in arch-

angel and chaos.)
0,

b ¢ € phaorié, PI“I or F.*

The 36 Characters from |, to <[\ were
formed in the fourth Century, the last two
() and {}y were introduced into the Arme-
nian. Alphabet in the twellth Gentury.

Vowels.

w, k, &: [ l':- n, L, o©.

1 The above sounds are the nearest that can be given
n Eng'lish characters.
2
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Consonants.

&y ¥ Es 4> [J's &, [ > {": g, 4: <;: ‘f: VK
X, o, J? W, 2 5 u, 2‘_:« n, w, ﬂg w, s
g, ofrs ps d. ' ;

SYLLABLE.

ar. ww, nah . guwp, tar . wepn, aghd. spd”,
worm. pupmg, part. guns, karn. gldp, temk .
gop, zor. pug., unt. [, tiv. dwd”, zham.
(yus looyce. Swn, dzar. luy , gahl. Suyp,
hire. dasf, tzine. Xuwn, jar. Ly, mire. ync,
shoon. gup, tchar. Pnep, tshoor or chure, uncpg,
soorp. mbkp, der. pusd’, rahm. gne, tzoo. cfe{d-,
ute or ewt. sfuunp, park.

A syllable may be also composed of six
letters, as uﬁ‘m:ffx y Sfﬂmp;{. &rL[rgg 5 cﬁfurpk.

Two or three consonants are sometimes
formed before or after a vowel .

Double consonants at the end of a syllable
are pronounced short, as, wapp, darr . pus._

qup.p , cahghack.

~ When the word ends with double %, in
the pronunciation an g is inserted , as,
it ( divw'topt ) madnun. dbkaut (bnph)
tziernun.

So also when in the beginning of a word

_ 5
the same consonant 1s doubled, as, zpnef

(2 ncly) skusﬁ_ﬂﬂg} blng ( Lelyng ) gugotz.
hen the liquids %, 4 , p, are at the end

A syllable 1s an articulate sound, as, wn,
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of a syllable after another consonant, they
have equally in the pronunciation the letter
s> as, daclfs ( iclyftn ) moogun. wwnyg ((wu
urr_-_q_) {I.Stfﬁgh. L (izz.nf_,umul) toosder.

But not when they precede the consonant,
as, .rir.nr_'iim, coond. urru ﬂg}zd. 4:#{1?., garck .

Likewise when the consonants are diffe-
rent, as, (Facgfd, tooght. wncppp, soorpk .
Saqdp, hoghmk .

In the beginning of many words between
two consonants the letter ¢ is understood in
~ the oblique cases in stead of another vowel
of the nominative case, as, Inclis, tzoogun .
zémir (zngm‘b) lzugan. tql‘)_.l.ﬂ', mishd. J.;_mwéuy
( dppuwulpuyy ) mushdagah.

FAMILIAR ABBREVIATIONS

i wilbuufu . [3E or £ [FEul .
3? lf;ulligg‘il . Bfi or ? [J'L‘mﬁr .
s ]:umn.r_m& * '{1 ;LZT ’{1 I&M .
EJ l'.umnr_é‘n . Ly band”.

1 l‘.umnt_&nrl: { }'E -: }[lunLu .
eqd” Fm.in.l_.lf‘ . E"‘T "i.mfur .
7’17 g . Ui ‘J-qu‘m?:f; .
E"‘L" frmL' ‘i::c_? ‘Ln_gm .

I/ Ec . 'E.l'ij irn:}lu.r .

o /3 u:jél . /113 Unus o

= Eo - nky Speyn s
Iz [ . izju OT & ufl,-u *

H.{: or -{: fg-ln.'it . i wnpns .

[3FE or [ Luit . Tl vl



up unpus « l[_'ﬁ ILmu'it .

lf-j' wngus . 'L-'Ff .leu‘.if gy .

u:?"’;- ungmiré‘ . ?ﬁ[r m&-{r .

‘g wnepip o il wnl-ven s .

ugy T P puils «

W kol 2B fgeeres
WORD

A word is an articulate sound expressive
of our ideas.

Words in the Armenian language consist
of eight parts of speech; Nouns, [gmnnuns,
Verbs, Irartici les, Prepositions, Adverbs,
Conjunctions, fﬂterjectiﬂus.

NOUN

A noun signiﬁes some substance, or qua-
lity, as, J‘mfgL, marn. E—P{{:{r, earth. [y ngzz.
m@%nr_l;’—{u_ﬁ ’ kingdﬂm . ﬁﬂ?_ﬁ , soul, Spfrﬂ .
wdU, person. punc (@ fiu, nature. dfunp , mind,
thought . puph , good . glgkgply , handsome.
puwqgp, sweet. Jk-&, great.

In nouns six peculiarities are to be counsi-
dered : Gender, Form, Species or Kind,
Number, Case, Declension.

GENDER.

In the Armenian language the genders
are dist.iuguished by their natural siguiﬁca-
tions, as
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MASCULINE.

Vguns Adam . | asfulu, Moses . W)k
[, Peter. ‘] lflrg.n{l, Gregﬂry “ wpq.uﬁt
v ardan, ete.

~wyp, father. Egqpuyp , brother. newwmp,
.mn, a male-child. plrvuy, a husband, spouse.
wikp, a father-in-law . pkafs, uncle, a mo-
ther's brother. [fupu<Suyp, gossip, Godfather.
wyp, man, husband . Swnuy, a man-servant.
[Jmf_anP or wuppuy, ;{fﬂg . ‘ilmfumpm[l s Sd=
trap, a peer. gocy , a bull. bgu, an ox. pusy ,
a he-goat. funy, ram, a male sheep. ynewpuly,
bullock, a young ox . bqPkpne, a stag. wpus_
rursy CGC;{, elc.

\wbwis, tribunal. gop; soldiers. k& kyus
f_ru_'itq., cuvafzy, ?IDJ"SE-IH}HPS SRELC:

FEMININE.

| Fy)s Eve. ]]um_m, Sarah . | wppund,
Mﬂ?‘y ( "'—2{"” or ( nr.a_m‘i:{l% Susanna .
ll wpq.nLgﬁ Rose, etc.

[l , grandmother . diwyp, mother. poyp,
sister . Swpuls, spouse , bride . fis , woman;
wife. gonewnp, daughter . wqfPlly, girl, maid .
gnpuitis, mother-in-law . unc, son’s wife, dau-
ghter-in-law . wllruncp , mother-in-law, hus-
band's mother. [upwdivyp , gossip , Godmo-
ther. ?‘.z_ﬁln s ur!r%fﬁ’:, [J—mf_nr_'l;{l, queci, p!"fﬂ-
cess . opfmpry, young girl . wwdfipur, wgus
[oliu, servant-maid . hof , cow. Epfup , hei-
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fer, a young cow . diupf, ewe, female sheep.
Siupl, hen . kg, hind, ete.

COMMON

]] m{lrz. 5 LaAn. .I'IP‘T.I{' 1!."!_!!!4, E}Lﬂd !ﬂlz__ Jg
infant. Juwnwiy, an heir . ([Fon, grandson,

or gTﬂnd-dﬂugﬁtﬂr fa-n;‘i_rm'il bird . mu.fu_a'
lion, or lioness. lnppcu, a young beast. duwy.,
chick , chicken. <Swe , bird, fowl. agfuusp,
sheep. wpPun, cattle . wyuwcuf, pigeon, dove.
ah, horse. ynctu, dog, bitch. gpe(d, charmer.
divpy.wpl;, prophet, or prophetess, ete.

NEUTER

9 e, water. on, air. 4”15 Eﬂ?‘th ;rmf...
.:q:‘i: body . Ephlup , heaven . ypyw , light.
B‘mn_, tree. gﬁ‘n..g, hand . nulp fﬂﬂt gnf_{r
soul , spirit. dfunp, mind . wach, house . w_
g-nﬂ'_, chair. Qlt'*w'i[g, I:i)rﬂ. J‘wg, death . qunf:.
F.ﬂ-{lnl.ﬁluj:, pﬂﬁ&ﬂﬂﬁ' . wﬁﬁpmr_nr_ﬂlu_ﬁ, in- .
justice, etc.

The genders are distinguished also in
this manner : l-‘-Jf’ fmff_mﬂf;, pmphet, a
male prophet. i divpgwpk;, prophetess,a fe-
male prophet. wyp diupy, man, male . hfiu
divprg , woman . divuurly wnfied, lioness, fe-
male ffﬂn a she-lion . e lﬂlﬂlljlll male
pigeon . wyPlily wnguy, girl, a female child, etc.

Some genders are indicated also by their
terminations, as
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MASCULINE.

{ }nll_‘;m‘iﬁi’;u, John . ':: }_I'I'Lﬂ:lulilﬂﬂ, Julian .
Ef'lﬁm‘i::uu[mn , Athanasius. [(Eagopnu, Theo-
ore, etc.

FEMININE.

Y oof Swiltinws , Joan . e yfiink , Juliana.
l‘ﬂmﬁ:muﬁm, Athanasia . [(]\E;-ng_n[rm, Theo-
dora, etc.

; ]I ‘mpq.nr_'f;{r, Rose . _gﬂ;ﬁ:r_'g{r, a p?‘fE.STESS

heathenish . pu<Sutiuygne Sp, a priestess. diup_
.?.mp'a!;ng‘qlr, @ prﬂpftﬁ*t&&‘s . ]‘_umm..wé-m_g‘{. 3
Goddess . m[r_guyn:_qfl s (FwgacSh, mpipacSh,
queen , princess . sflppyoe<$p, a she-martyr .
II.FqunL.q{I, aje 455835 . l]wp%mnmg.n:.f{r,
Deaconess, etc.

l] wfq.ms’:{r; , Vard's dﬂﬂgﬁ!&f‘. l]m{m&mu
'Euy : IS(I{IC’.S‘ daugthr . ]1 ]nuirnﬂn!.nx_[um s
Chosroes’ daughter. | \eLirpoe fun, Hormistus’
daughter, etc.

FORM.

The forms of the nouns are three: sim-
ple, as, diupg, man: Accompanied by a par-
ticle hefure, as, u"luf‘wpiz_, inhuman: Com-
posed of entire words, as, Swppasntp, human,
kind .

The different modes of producing com-
pound epithets and words, are the trea-
sure and ornament of the Armenian lan-
guage; a thousand varieties of compounded
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words may be made in this tongue as may

be Eercewed in the Armenian grammar pu-
blished 1815.

SPECIES or KIND.

There are two kinds of words: Primi-
tive, as, diupry, man: and Derivative or De-
rived having at the termination a particle,
as, divpylus, human .

The Derivatives are most abundant in
the Armenian lﬂnguage.

NUMBER.

Numbers are two: Singular, as, diupg,
man: and Plural, as, diupygp or diupypl,
men.

The plural of some nouns is formed in
a particular manner, as, fp%, woman, lu._
By p , women. fuiip , convent, sfuiapuyp,
uiunpluyp or fuinkpuyp, convents. gfip or
gbpe, book, ﬁvﬁ—mﬁ, books . disuncly, child,
boy, disulpnfs, children, boys.

The proper nouns are sometimes made
plural with the particle twius, as, \rplignp,
Gregory, ‘llf{lf.npﬁ'mﬁ‘g, Gregories. {}uﬁmir_,
Ukw, John, { Y Suitifrubwip, Johns.
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CASE.

The cases in the Armenian language ac-
cording to the modern authors are ter in
number.

1. Nominative, divpeg., the man.
2. G‘Elﬁt-ﬁ"ﬂ, J:HFT?I’ Of the man.
3. Dative, dispygay or °p diupy., to the man.
4. .Am’:usath'l:, g_J&:pq_, the man.
. Ablative, ‘b divpyn , from the man.
3 Narrativu, ifm{rtf.fy, canceming the man.
. Instrumental, Siwpans, by means of man.
. Circumdative, gdiupgny , about the man.
. CDI]‘IIIIO[‘EI[.I‘FE, ’{l fmpq. or ’{l lf‘mPTﬂLlr,
in the man.
10. Vocative, dsyf diupy., o man!

It is to be remarked in this declension
that the second case is changed in the ter-
mination. The third in the termination, and
is then denominated the dative-declined-in-
the-termination: and sometimes has before 1t
a letter or preposition, and is then called
the dative-with-the-preposition. The. {ourth
case has before it the letter 4 , which is
sometimes omitted or understood. The fifth
case changes in the termination, and has
the letter or preposition 't before it; or the
letter y when }LHDWEd by a vowel. The sixth
case hkewise changes in the termination,
and has before it the letter 4 . The seventh
case changes in the termmation. The eighth
case also, and has before it the letter .

W OCs) N
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The ninth case has before it the letters 't
or y, and when changed in the termination
has always before it the same letter or pre-
position. The tenth case has before it the
mterjection # or »{, but not always ex-
pressed .

According to the ancient authors the ca-
ses are Prﬂperly only six.
1. Nominative.
2. Grenitive.
3. Dative.
4. Accusative.
5. Ablative.

6. Instrumental.

And these will be followed in the present
grammar.

DECLENSION.

Cnuccrning the number of declensions
of the nouns the opinions of authors are va-
rious: we will reckon zen dividing them into
two classes accnrdiug to the grammar pu-
blished in 1815.

The first class contains six simple or re-
gular declensions, and the second four miz-
ed or irregular declensions : and they are
distinguished [rom the second and sixth ca-
ses 1 this manner.



"
REGULAR DECLENSIONS.

SINGULAR . PLURAL.
Gen. Instr. Gen. Instr.
1. f be - by, b
2.[!, 77 7. i s mr__g{)[‘qgﬁ
5. ny ﬂ‘lLi ﬂﬂ, l'l‘lll}! *
!i.. l.l.l‘il' ¥ &Ler f-! * milg y me}# -
5. ne jy [ nLy nep «
- 0. L‘f ’ 'E‘Fg or E—F‘g » E‘trgg or
E’“L] L‘ 2 » E‘)Ig‘ 9 L'E{_-’ -

IRREGULAR DECLENSIONS.

SINGULAR. PLURAL.
Gen. Instr. Gen. Instr.
1. cof cmf or Ewy , couf.p OT
L-mr_ . Euﬂ » L-uu_;g or E-u_gv
2. it " wrdg o m‘f:ﬂ ’ m:{& .
3. "2_} e O m‘-’f‘! - m‘ilﬂ y mn?{g -

h. wyor buyy we or bure .

FIRST DECLENSION.
SINGULAR.

8 1.{!_#1" , the kiﬂg.
2. \\ppuyf > of the king.

3- Ugeuyl or yuppuy ) guppuy, to the king.
r;_l L2 the kmg
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5. yJLpeuyl , from the king.
EI'. l‘.ﬂguzj Ly Wil.h or l.l.}" thE l‘iiﬂgi

PLURAL.

1. |Lpeuye s the kings.

2. l'_[r_guﬂ!rg, of the Okiﬂgs.

3. V.peeyby or yuppuys s guppuys, to the
kings.

4.. ﬂ‘.ﬂglﬂu, th& kiugs.

5. Jl'-.‘."-#"ﬂ{’ﬂ y from the kings :

6. l‘.ﬂguﬂflr_,g y With or l_l_}r the kit]gﬂ;

It may be seen by this example that the
letters %, », 4, form the plural ; but are not
always signs of the p[uralpin the termimation
of a Wﬂ[‘g, as, pusiqup , Cigf. Uy E:ght. gulﬂ',
bread: which n the plural form pugeup.p, ci-
ties. ymyup, the lights. Swgp, the loaves.

The third and hfth cases carry belore
them the letter y, when the noun begins with
a vowel, and the letter ’¢, when the noun
begins with a consonant. '

he cases are generally formed either by
the addition of a vowel to the nommative,
as, pouc, word, FWIL[I, ﬂf the word. g..ﬂ"ur,
river , glway , of the river . qylruin , coat ,
{E{_E—umnf_, ﬂf the coat . S’Pq_mm, Tf?‘ff.fate:i,
Sppunnuy , of Tiridates: or by placlug 1
the termination of a word the vowel of the
last syllable, as, gauspppic , workman, gusppisfs ,
of the workman: or by omitting a vowel of
the last syllable, as, wwkwi, tribunal, unnk.
uh, of the tribunal: or by exchanging one
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vowel for ﬂl]ﬂt]]ﬁl‘, as, ufmpm’;i, gﬂrrfcn,

aguspunfrgfo of the garden.
ome nouns hﬂfﬁ no smgu]ar, as, lllurn.:g,
gfﬂ.’j" gwep custom . I’I.J‘n{u_g, hell . {anr_p,

idol . {yﬂ-m'iﬂg, I{fﬁ v ’rﬂﬂ-u_g, face . m@[a;g 3
prayer, etc.

And others no plural, as, yoju, hope. ukp,
affection, love. pnit , sleep . Eplpp , earth .
wup, wool. [pwrcsp, the dark, etc.

SECOND DECLENSION.

SINGULAR.

1. \ywpg, the order.

2. \yuwpgfp, of the order.

3. ll"‘["?—{' or b fupy, wn hwpy, to the
order.

4. g\juspg, the order.

5. °f \ywpgk, from the order.

6. Ywpgwe, with or by the order.

PLURAL.

Gepgp, the orders.

l]mfar.wy, {}{I the ﬂI‘dEI‘S.

. Wwpgawy or b fwpyo, to the orders.
g\yaspyu, the orders.

’(- \wpipeay, from shie.ondeni

l]"‘f{'—""—:# or lwpgop, with or b}' the
orders. :

G“:Ut-F‘\UJH -



22
THIRD DECLENSION

SINGULAR.

1. |Jepg, the man.

Do -

S

mmhmp -

|V esppipey, of the man.

"‘mp!}ry or Arwinz.m_f or '{l J'wtnz_, to the

mairil.

‘L““"{"{-, the man.
I'(" "“"P'I-n ’ from the man.

) wpsgne . with or by the man.
PLURAL.

Vs, the men.
1) wspipng, of the men.

. \V'ewprgng or b dispge, to the men.
3 q_"‘wfq.u, the men.

't \)spgrng, from the men.
"‘mpg-mép, with or by the men.

FOURTH DECLENSION.

SINGULAR.

< /[iifis, the {foundation.

X palisds, of the foundation.

di or 'l Spifi, to the foundation.
g~[ifir, the foundation.

‘b ~[fiul;, {rom the foundation.

. ~pfindf, with or by the foundation.

PLURAL.

. ~fdacip, the foundations.

X frdisding, of the foundations.
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S fpdiing or 'fs Spuficu, to the founda-
tions.

gl the foundations.

' ~[frefisisg, Irom the loundations.

~bliudfzp, with or by the foundations.

FIFTH DECLENSION.

SINGULAR.

. Qrwnd, the treasure.
. pwiudnc, of the treasure.

Yrwstidae or ’f guinnd, to the treasure.
g )i, the treasure.

' )rwBdk, {rom the treasure..
()rwhdac, with or by the treasure.

PLURAL.

(\rwidp, the treasures.

(\rwBdacy, of the treasures.

{l“"i'j"‘-ﬂ or ’{1 ?_uﬁfgu s 1O the trea-
sures.

g eitida, the treasures.

'l \rwtdncy, from the treasures.

(\rwidncp, with or by the treasures.

SIXTH DECLENSION.
SINGULAR.

Uzefep s the fountain.

Uzekp, of the lountain.

V'gekp or yuwgefep, to the fountain.
7\ gefep, the fountain.
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. Jl:ﬂ;]fﬁ*ﬂli' or qu_gfn_pf,—, from the foun-
1m .
6. "gekpe o wypkpue , with or by the foun-
tain .

=3}

PLURAL.

l gﬂ-fr_g or m.rﬂrfu_p_‘g, the fountains.

Vgekpyg or wnekpug, of the fountains.

Uaekpy, wqebpuy or yunekpu , yug .
elepo, to the fountains.

ﬂ .IE_-_E" v O f_ml;_g{u_fu, thE fﬂl][ltﬂllls.

= Jl‘aﬂ_ﬁl-fﬂ or J"‘i#‘z'f’“'ﬂ: frnm thﬂ fnun-
tains.

Vgel-pep or wypkpuwep, with or by the
fountains.

pi g okl

&3

SEVENTH DECLENSION

SINGULAR.

1. Skqgp, the place.
. Stqeny, of the place.
. SQkgeny or whkgeap or 'f wkgh, to the
place.
; ‘h‘ﬂ‘[’ [, the place.
S!"Tri'f or’f mf:-ﬂ.n}%'; from the place.
SEgl-we, with or by the place.

5 B

_C":U‘r-i'-"'-«.

PLURAL.

Skqtp, the places.

Skqlkwsy, of the places.

: Sﬂ-q_ﬁ'mg or 'f wmkypu, to the lxluccs.
k. qSQEqbu, the places.

Q1 -
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't QEqbwy, {rom the places.

; S&ifrm:.,p or wkgkop, with or |1y the
places. :

o o

EIGHTH DECLENSION. .

SINGULAR.

1. [“Ea%, the barden.

2. [“Eafi, of the burden.

3. [‘n&m{.‘ir or '{. gk, Lo the barden.
4. gq [“En%, the burden.

5. 'p (Nenwtk, from the burden.

6. [“Emwdi, with or by the burden.

PLURAL.

1. [“Enfiupe, the burdens.
2. [‘n'r.rl_m‘ilg, Df thﬂ l.)l.ll"l'lEl]S.

;% l“‘t'""-‘"i'ﬁ or ’{l Fﬂ-n_{)'i;u, to the burdens.
b g [“Enfuu, the burdens.

5. ’ﬁ I‘IE'ILHI'?IH, fmm the burdens.

6. (“emwuwddgp, with or by the burdens.

NINTH DECLENSION.

SINGULAR.

1. jfw, the woman or the wife.

2. \Juap , of the woman.

3. WP or b 4, to the woman.

h. g}, the woman.

5.k Yunpk, from the woman.

6. \Jowe or fetwdg, with or by the woman.

3
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PLURAL.,

. (Jwtuyp, the women or the wives.

. \Jwtwitng, of the women.

: Il"*'i“"i'.ﬂ’ OT e 4!!&"1:’", to the women.
. g\Jwuyu, the women.

't juwlsstng, from the women.,

6. llwﬁme;‘g, with or h_y the women.

St DI B =

The following are declined in this manner.
SINGULAR.

1. Yrfeq or ghogy , the village.
RN nl?thﬂ?_'.ril]age. ¢

- b or 'l gpeq , to the village.
. g\peq , the village.

l W Eq2E, from the village.

- {Irbeqbe, with or by the village.

SOy A R

PLURAL.

. \rbeq.e, the villages.
ll\{u_ﬂfg, of the vi lﬂgl’:s.
- Yrfeqly or °f gfequ, to the villages.
. g*|>frqu, the villages.
b \feqby, from the villages.
‘]-[-.Lm_‘u,g or gfeqop, with or by the

ﬂllages.

F‘:m-ihmp —

SINGULAR.

SEp, the Lord, the Master.
« Skwnt, of the lord.

. Sa‘.-wn.fr or 3#!&{1, to the lord.

Ol B -
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4. 18!,—11, the lord.
B. ' S'E-mn_'id; or 'lt wk-aul- , from the lord.
6. SEpuwdg, with or by the lord.

PLURAL.

1. QEwpp, the Lords, the Masters.

2. Skuwpy or whkpaiig, of the lords.

3. SE'_"'{W’ ml‘rmﬁtg or 3m.§'mpu, to the lords.
b- gSEwpu, the lords.

5. % QEkwpy or 'fp whpuitg, {rom the lords.
6. QEpundip, with or by the lords.

SINGULAR.

1. |"cp or op, the da}'.

2. ‘LHLII', l}[ t]'lﬂ daJ'.

3. l Lo OF Jyuwep Or jo, to the day.
" ﬂ‘.Lf or gop, the day

5. Jlepk or yopk, from the day.

6. l‘-"""‘f'f!* with or hy the liﬂj’.

=y

-

PLURAL.

L

cacpp, the days.

Lacpyg, of the dﬂ_}’ﬁ.

1.1_an3 or jwenepu, to LIIE days.
‘cocpu, the days,
‘1.1_":.,‘13, fl‘ﬂﬂ] the dﬂ}’S.
L

Locppp, With or b}' t.-IlE dﬂj’s.

— T
“y

) Sy a8 e
S B,

i

SINGULAR.

1. ~uyp, the father.
2. -:.,ml-p or 'S'ﬂtr, of the father.
3. Quiep, Sop or gSuyp, to the father.
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" ‘I_"":'r"f} , the father. '
- ’(- ‘-:.,wt_Il’; or '{1 S'opl;., from the father.
. ~uppe, with or by the father.

PLURAL.

-:.,m{l_g, the fathers.

-:.,rwpg or (;mirw'i:y, of the fathers.

S upy, Supuiy or gSwps, to the fathers.
.?_;.,mfu, the fathers.

' ~wipy or 'l Supuiing, from the fathers.
< wpgg, with or by the fathers.

TENTH DECLENSION.

SINGULAR.

1. S{ll{.t‘lw.il, Ti ranes.

mmfws.:au

—

S i AW

= Sl]f.ﬂmitm y O T.Igl'ﬂﬂﬂi

Sbagpuiing or b Spypui, to Tigranes.
y Sy peis, Tigranes.

b Sbygpuiiuy, from Tigranes.
. Sy puivwe, with or by Tigranes.

SINGULAR.

. ~Eqtul, Helena.

. ~Eqtulkuy, of Helena.

. ~Eqtukuy or wn <Egpuk, to Helena.
. g~ Eqful, Helena.

b SEqbulk-ay, from Helena.

. ~Egbubwe, with or by Helena.
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ADJECTIVE

An Adjective 1sa word added to a Sub-
stantive to express its quality.

Adjectives 1 the Armenian language ad-
mit besides the number or case the degrees
of comparison.

The Com]mratives are formed m three
modes; 1. with the particle 44, as guspf,
g'ﬂﬂd, Fu:{ll-—.?.{l;ir, better. S, Ilﬂtf, E""P""E-"ﬂ?’:
_worse . pwgned”, much, many, pugdivyofi,
more . 2. with the prepositions swh, bw, wau_
"'E'Lr das, Jﬁu&-’ great, l&&#mﬁ, JES vy s
cby JES, greater. 3. with dilferent cases of
the substantive, as, JE8U diupyapkpy, grea-
ter than all prophets. Jb-&% ' divpywpbu ,
greater amongst the prophets.

The Supcrlutivcs are also formed in three
manners: 1. with the particles wi% or wis,
$tp, k&, tpty or t~ put belore them, as,
:ucﬂ—‘fuugwiv{l, best . m:fl—‘i:flfmumnf_‘il, wisest .
g bpwiliupnep , most clean . b Swfuylyoes ,
most conoenient. knwdlk-&, greatest. 2. by add-
iug to them some adverbs, as, Lo M-S g or s
or ﬂr&m:!_ﬁf: /578 greatest. J:ycf- iwm@—mpm_,
fryrb - m'i:(,"hwffv'ir Sup y WOrst. m:ﬂ.—'i.lﬁ_{ﬁl ?r_!.—_,
qlgply, most handsome. Eppygu bqllyf, most
miserable. 3. by rcdmlhﬁug the positives, as,
S undl-& , greatest . Suspruasusps OT gusp wnwely
.gw'il qerepr, WOrst .
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MIDDLE NOUNS

Thﬂﬁt: nouns are named middle or mixed,
which are neither Substantives nor Pro-
nouns, and are classed generally in Euglish
among the Adjectives.

Théy are of five kinds: Numeral, Parti-

tive, (eneral, Iuterrngative, and Relative .

THE NOUNS NUMERAL.

The nouns numeral are of five kinds: Ab-
solute, Cardinal, Sf:parative, Distributive,
and Replicative.

ABSOLUTE.

‘"\[' or J.],—‘i:, tﬁ‘"_, L—i, one.
l,\{r&nr_, two.

l'\{n'r# or L—n_, ET'I” three.
2"{‘5{3 or 2y, fﬂu?‘.
St five.

]] frg, six.

|, eP% or kofd%, seven.

" L[J- ’ ﬂfght.
%%, nine.

S wuls, ten.

) bneswaste, eleven.

] }t’l‘éﬂlﬂlﬂﬂﬂ.ﬁl , twelve.

l » ['L'-ﬂ‘" wrnudle, thirteen.
) npbpunmunii, fourteen.
-:.,i; ?_L—Iﬂ'l"ﬂlﬂil ’ ﬁ ﬁﬂ&ﬂ.

| ‘E-‘-u_mmum'ir , stxteen.



31

l.u_[.;-‘f:b.mmuil or ’:‘L[stnx_mmu‘!}, seventeen .
"r.ﬁﬁ.mmu'b Or aefd-ncwmunil, eighteen.
'l‘iﬁ;fr_mmuir or lliﬁml_mmuir , nineteen.
“[Awuits, twenty.
Awwit b dfs, twenty one.
l,‘n{vﬁ'unr_il,, thi‘?‘{‘}“
l I\Pﬂ—unr_ﬁ L &{l‘én‘l_, tflfrt_}f two.
h.l ’..mn._munr._‘f:, fﬂr{}".
ll“mn_munljr L E“n!-_g, fﬂ?"{y’ three.
-:h'lunr_f:, ﬁf{j’.
! }{luntjt .ﬁ_&!{rg_,ﬁf_y fﬂur.

l] mﬁ-untﬁr SE.’E{}"
l f_[g-milwunr_'f: Jﬂi’ﬂﬂ{j"
":_[J-unljl Elgk.‘:‘y
V%hunct, ninety-
Voouncs L (3%, ninety nine.
-:’mpzu_!r, hundred.
Vo relbbplep, two hundred.
' P&g§wg[u.y, three hundred.
f }"[’L_#gmfl"-f! f our hundred.
SN[ Swplep, Sive hundred.
| bgSappep, siz hundred.
]'\Lﬁil";mpllnp, seven hundred.
(\eld Swppep, eight hundred.
VeuSwppep, nine hundred.
-:.,u.rim[l, thousand.
(“Eep or ghep, ten thousand.

CARDINAL.

II:LH,&‘:‘I'J or wn_mz'?:np:z. ’ mmmﬂ;kpnfq_ y i,w[,.g_
L , Bwpiup , first.
\relprpg, second.
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l rpop Or F‘Pll[l : third.

f:!uppnpq_ or z_npflr ) SuriLopig f ourth.
Sty bpopes fifth.

ll Esﬁ*pupq. , sixth.

| peidukpapy, seventh.

[IL[J—"'P!‘I‘P!I., ?Igﬁtk

Iﬁrﬁ:ﬁ-{lﬂfl}, ninth.

S"’"".';"'E-P"PT! tenth.

\l‘ uuﬁuﬁ'{rﬂp!{. twentieth.

l fl'—"?'ki’"f?'! thirtieth.

\l“mu muﬁ:ﬂ—fnf?., f ortieth.
{ru'i.lf—frnfq.., ffff&!h -

l] I'.I'.l[; lﬁ:&‘{:n{lq_ , sixtieth.

l '\Lﬁ:u'ilmn‘flﬂ-rnfq. , seventieth.

IILH ni:&'irnir?., Elgﬁt.!ﬂt}l

I liiiluil&{lﬂf?- , ninetie th.

"‘rwfl"'fﬁ-f"f'f' or ‘f;m{lln..iin[lrf_, hundredth.

I ‘PQL_P['LFEP"PT= two hundredth.

"‘3‘"1‘"{’&{'"{"}': thousandth.

SEPARATIVE.

\Vlely, one, sole, only.

Vel or Eplwl, two only, two.
\repbery, three only, three.

2"{"}‘"4 «D[‘,gmu.!rm&, faur ﬂn{}', fﬂH?‘.
bk, five only, five

Smlﬁlz-m{r, ten ﬂﬂ{}", ten.
I'\Lﬁwﬁwuﬁfrm{r, seventy ﬂﬂ!{}", seventy.
~uwppepbwly, hundred only, hundred.
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DISTRIBUTIVE.

\pplmpkuiis or Eplynpfiu, both, the two.

l\ Epkuis ov Epkpliu, the three.

‘)nfﬁ—_gﬂ-m'i: or sapkpfin, the Sfour.

lx;.P—wﬁ:E'_gaLuﬁr or E‘L[g-m'irfqg{ﬁ: the seven.

l ’\P&nmmumﬁ:.&#ﬁ'mﬁl or L—Fénm:uum'ﬁﬁ:gtﬁt, the
twelve. .

| plpspussspep, both, one and the other.

REPLICATIVE.

\relpqusnfply ov Lplfiu, double, two.

l Pf'_gufmm[tq L—n_mufmmflé or E’{I‘F"‘#%ﬁiﬂ fﬂpfﬁ >
treble, threefold.

anﬂjgufwmflé ’ _gwn_mufmmf)é or Lnff.—‘g&(ﬁr ’
Sfourfold.

Nbguwupumfly , quintuple, fivefold.

lr\t_ﬁirwuimmfl& s .fﬂi’ﬂﬂfﬂfd.

S mu‘i:u!mmllé y tenfold,

;.,, I.HP{! 3 Pmufwmlré » hundred f old.

;mimpmqwmﬁé , thousandfold.

THE NOUNS PARTITIVE.

()i, :;,:g, te, some, somebody, one, any,
whosoever,

hifi, ffus , a, one, some, certain, single, any.

) f/Eusing or ppkpusg, of one, of the other.

llLPw_gm‘j:lz_{lLF or m‘i:ﬂil{uf, Edﬂ‘h, every, any.

\V'Ecw or dfpew, other, another.

Vv =g, wyy_ nifi, another.

Ve bifi, wyy pus , another, different.
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\V'bew oifi, another.
lh.,trm_gm'ig{"-p ap, every one.
IiLPw_‘gmil‘:!ILF [lil‘i_, every or any Ekfﬂg.
“‘[; df, every, any.
“[wisf ffus or puisfy Jf, some, not many.

THE NOUNS GENERAL.

' /etewsfe Or wedba, all, every, any.
'\ Eulkplkwt or wlkubplu, all, every one.
[‘hﬂf_ﬂ{l, all, whole, entire, total.

I ‘hnﬂ!{l‘k_ﬁﬂ'ﬂil or F"{_{’P&#lﬁ'r ﬂﬂ, EUE?:}" one .
;ﬁmﬁfﬁt, Susdlinly gwﬁp&'i: sy flwc, nlgg%,
all, whole, entire, total, complete.

' eBwsfiu np, every one.
V' /euwsfu fus , every or any thing.
(\r =g, whoever, whosoever.
(e bos » whatsoever.
s =g, none, not one, not any, nobody.

(s bus or as dp fius , nothing, not any thing.
THE NOUNS INTERROGATIVE.

(I or Ay, who? whick person?

(Vo> who? which?

| , what? which?

\[Awifr, how much? how many?

(V4 nes # =g, ap np, whoever? who?
(V¢ bifi, gt s pus , whatever? what?

":‘."‘ft’"l' ’ n'if'qi'.‘_"f{'"{'s what? which? \
[V pewts, npswdfs, how much? how many’



THE NOUNS RELATIVE.

S genfofss vofipuf, such, like, same, si-
milar, as, so.
Vuzrabol, gojiypuf, so, as, like, similar.
VJimbuf, nfigpup, so, as, as that, lke
that.
l‘.Ju_‘gmic, uﬂit_gtu‘b, SO mur:k, as many.
l = Jﬂé_lﬂl{l uﬂ‘it‘f_wl!r S0 IHHC:’I as mamny.
l J’f-ﬁ‘"ﬁ' q.rzﬁggm‘ir S0 many, $0 much.
Ny, gofuswip, so many, so much.
B \Jlpw, bofupult, so many, so much.
]"J‘i:z_mq&, Unflgunfy, so many, so much, so
much as.

All these middle nouns are declined under
one of the ten declensions of nouns substan-
tive, except wifi and ap, which are dilfe-
lu;nll_y declined in the singular, but similarly
in the plural number, as

SINGULAR.

1. [)i#fi, one, some. ()., one, any person.

2. "Lpnt_ﬂﬂ, uf one. ‘IL{I’HL#, Df ﬂﬂ}’.

3. [JedEifi, to one.  [|eEp, to any.

4 2[)#, onc. 2lle- any.

5. gl\edEifik, from J"uﬂ—_gl,—, from any.
one.

6. ()efivdge, with or  [|diwdp, with or by
by one. any.
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PLURAL.

1. [)distp, some,
2. )iy, of some.

3. IIJ;n'irﬂ or Jﬂ;f‘m'i.ru, ‘gnlﬂuﬁlu, to some.
4. y|)divsu, some.

5. J[Ilf‘ﬂﬁ:‘g, ﬁ‘ﬂm some.

6. [\diudzp, with or by some.

PRONOUN

Pmnuuus stand in place of nouns and,
like them, have case, number, and particu-
larly the first, second and third persons, as,
bu, I. e, thou. uw, he.

In Armenian they have no genders.

There are four kinds of pronouns: Sub-
stantive or Personal, as, Lo, I. gac, thou.
bupt, he, himself. lep. own, himself. Dehni-
tive, as, ww, this (person or thing). g, that
(person or thing). %, that, ke, she, it. Pos-
sessive, as, ful" or ldiyfiie, my, mine. JE-p or
dbpyfin, our, our's. pny or payfi, thy, thine.
2kp ov Abpyfu, your, your' s. pep or frepray.
b, his, hers, its. feplruiug, their, their's .
And Relative, as, ap, who, which, that, what.

The three letters w, 4, %, are called Arti-
cles-distiuctive-nf—the-pcrsnus; and, joined
to the terminatious of words and verbs. shew
their persons or order, and are used as pro-
nouns personal, possessive, and deflinitive, as,
divpge, I who am a man, or my man, or this
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man. diupgr, thou who art a man, or thy man,

or that man. diupygs, he who is a man, or his
man or that man.

DECLENSIONS OF THE PERSONAL PRONOUNS.

1. Person.

SINGULAR.
1. |pe, L
2. /", of me, mine or my.
. I\'i:gp 5'{"' y L [u-l, to me.
4. .?_Ilu, me.
5. Jphuku, from me.
6. Pul, with or by me.

PLURAL.

1. [ ke, we.

2. |J*£p, of us, our or our's.

3. [J'kyq, gltgq, wn di-g, to us.

4. ‘.?_"\‘E_i' us.

5.0 1)'Eup, from us.

6. |J* kg or JEop, with or by us.

2. Person.
SINGULAR.

1. 'I\nf_, thou.

2. «[\m, of thee, thine or thy-

3. \l“f.-g_, mu__gﬂ"i, H_pﬁ-q_: to thee.
k. g[kq , thee.

5.6 \|\Lu, from thee.

6. \[AL, with or by thee.
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PLURAL.

1. )racp, ye or you.

2 X ey, of you, your or your’s.
9. Qé-q_, 525*1, wi cfa'rt_: to you.

: 7_2!.-1, you.

b QEup , from you.

. Qkbep or dkaop, with or by you.

[ p Ry R

3. Person.

SBINGULAR.

1. i, he or himself.

2. Mupkwt, of him or his.

3. PMupkw®s or wa fiupu, to him.
4. q_lﬁ;g‘ir, him.

5. yPupltuk, from him.

6. PMupkwdp, with or by him.

PLURAEL.

. PMugkwip, they or themselves.

. Pupkeieg, of them, their or their's.
5 Il‘ir_gf.—m'i’:'g OT swrrc {ﬁl_p_ﬂ—mi:u, to thEII].
. g D upkwiton, them.

. JPipkuiing, from them.

. Pupkwdip, with or by them.

g alone signiﬁes he, she, but accom-
panied by another pronoun signihes self, as,
o [uph, m_y.seb‘: goe fuph, tﬁy-&'&{f: e ffup,
himself.

DI

(s Py 0~
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SINGULAR.
£ Ih.p or [mpf-—m‘h, his.

! Ini{:, {li_,lpﬂ-uﬁ: Or' arm !ll_{l, to him, to
1Mmseil.

wp e, TN QI R -

: s epdt, from him, from himsell.
: IELFL, {u_!rkmg. or {lLP.E'mez, with or lly
him or himself.

PLURAL.

S
2, I‘Lpfrmiig, thEiP, their’s.

3. Pepkuwiyg, to them or to themselves.

4.

5. JPrepkuitg, from them, from themselves.
6. P epbwdpp, withorby themorthemselves.

Declension of Definitive Pronouns Personal.

1. Person.

SINGULAR.

1. |Juw, this ( person).

2. l]npm, of this.

3. l]J‘m oY wn vw, LO this.
4. g|)ur, this.

5.6 Pisuk, from this.

6. l]nlLu.u.., with or by this.
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PLURAL.

1. |Japw, these (persons).

2. |Jagus, of these.

3. ]]n‘gur Or wn wnuur, 1O LhESE.
. “El]""m’ t.ll'EEE.

5. % |)oguink, from these.

6. llqgm&g or ungop, b}' or with these.

2. Person.
SINGULAR.

. ‘) e, that ( person ).

’ 'Impm, of that.

: “uﬂu or ggu, 10 that.
g*) >, that.

b Pefivnk;, from that.

. Yrngfwe, by or with that.

s O3 o

PLURAL.

1. ‘)rapw, those ( persons).

. 'I‘hnﬂm, 'Df tbﬂﬁt‘..
f

SRS

]‘bn‘gm O wn rpnuw, to those.
fl\num, those.

: 7! 'l\ﬂgm'iit;, from those.

. ‘l‘lﬂgml_-.g Or gnpeop, 1)3’ or with those.

mf.n.F-«.

3. Person.
SINGULAR.

1. “|,w, that ( person ) he, she.
2. ‘ll"f""’ uf t.hﬂt.



3. |yl OF gloas, un uws, Lo that.
i that.

‘I, ik, from that.

yofuse, by or with that.

A el
—

PLURAL.

L. ‘_l'qgm, those.

2. ‘llnjm, of those.

5. ‘I'ngu.l O eorre ‘ilnuu.r, :ﬁlnum, to t.llUSE.
fe {bnum, those.

5. *{r l,n‘ym‘iﬁ;—, from those.

6. |, mpwep or Uapop, by or with those.

Declensions of Definitive Pronouns Adjective.

1. Person.
SINGULAR.

. %y this (person or thing ).

l:. JYpr or l-l:!uﬂ'{l{l%, ﬂf tllis. )

3 I.JHJ‘, t{'fﬂlqllé Oor wn. uyu, Lo tlllS.
s s t-hiS. .

5 Jl‘.JuJ‘m‘h’;, from this. ' .

G ]‘.Jﬂ'ﬂl_ or uyunLliq, lJ_Y or with this.

1 b e

[y H o 8

PLURAL.

. 'I.Ju_g or uyun_g{:&, thESE.

. l‘.J"ff or :ﬂunyfné, of these.

‘ l'_{_;u‘g, uyunﬂr{l& Or uynnu{l&, to these.
. l{J .Juﬂufl&, thESE.

. J].'. Juy or Juﬂuym‘l-l&, from these.

%, yunppep or wyunphdgp, b}r;}r with these.
13

TRl I
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2. Person.

SINGULAR.

. [Lu%> that (person or thing ).

" l:.JW or ﬂyr!.nflt.é, ﬂf t.]lﬂt.
. IJJ'I'J" H:IT.I)?I% Or wun. wym, to Lhat.

‘_Jq-, that.
. SV disuk, from that.

§ l‘. JE or u:pz-m—{ré, hj’ or with that.

PLURAL.

(s R - S I R

- Uauze or uygepply, those.

12y or wyygnghl, of those.

l‘.J'h‘h wiygagfily Or win uyq-nu[aé, to those.
. ql* ygoufly, those.

5. J\sury or yuygguk, from those.

6. Ussrrpbep or wygnpbidge s by or with
those.

IF\E..}:IP# i

3. Person.
SINGULAR.

*.Ju, that (person or thing ).

. II.J‘I'JP or l.lﬂ"ilnfrfl.q, Df thﬂt. _

U\ Jinl", wjidply or wa. wjis, to that.
gl ju, that.

. g Judiiuk, from that.

. VL June or wjiuncfily, by or with that.

mmf\pan b

PLURAL.

1. | Jie or wjunpfl, those.
2. | iy or ujuagfl, of those.
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3. l‘. J‘i’ﬂ! u:;iingﬁé or wn uyﬁnu{l{', JYyuu ,
to those.

4. g Jumufly or guyjue, those.

5. JILJty or jujugunk, from those.

6. l'“,lfm_g{n-# or wjunppdpp , by or with
those.

Other Definitive Pronouns Adjective.

1. Person.
SINGULAR.

1. |Jajie, this same ('person or thing).

2 “np{nh or unpacl, of this same.

3. |Jdpu or wmn unfis, to this same.

h. g|)ujus, this same.

5. ('f ) or ’f wdfiu) from this same.

6. I]ni;_'-‘b or wagpefiz, by or with this same.

PLURAL.

l]fﬁ"ﬂ or qufﬁ: tl‘lESE same.

l'ny{l'i: ungncl OT ungncy, ol these same.
l]"ﬂf’i' Or win wnufits, wn ur:ﬁ;u to these
. same.

4. q_“ry u, gunufil, these same.
5 ’{r llﬂJnLﬁJ_, fl'ulll t.hLSE same.
6.

l'u:&ufgg, qu{.J",g or un_gnj_;ffgg, b')r or
- with these same.

1,
2.
;TR
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¥
2.
3

b

5.

6.

bh

2. Person.

SINGULAR.

; :]-.y'i:, that same ( person or thing ).
. )roplis or gopncu, of that same.

. )sdlfi Or e gpufis, to that same.

. g*) o, that same.

. (’f ) oju or ’f qdfis ) from that same.
. oflis or gofpedi, by or with that same.

PLURAL.

. \roig or gapli, those same.
. 'l"ﬂg[]ﬁl, ?;nﬂncjl or q.ngntjrg, of those same.

. "I‘tnjfi'i' or e Tﬂu{u‘i’, wrn rf.ry'im, to those

same.

* g_‘l\ryﬁu or {f.nufﬁ-, those same.
. ’[v 'I‘hngnd:g, fI‘DH’l those same.

llungl@g, q_n,gé:@# or r‘-.r_rgm..:@ . b}r or
with those same.

3. Person.
SINGULAR.

“l,7/%. that same ( person or thing).
“Lyopb or Gepnc, of that same.
‘llalj.'i. or wn. %nju, to that same.

g |7/, that same.

('f "1, or ’f Gddfiu ) from that same.
‘l,nﬂ-‘ir or tnffidg, h)r or with_ that same.
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PLURAL.

‘|, or unppi, those same.

“\, 79l , ngncu or Ungncing, of those same.

‘I ,ng[ﬁ: Or wi ‘i:uu{n‘_ir s wi Lol 10 those
same.

flzfﬁlu or Q_'i:nu{ﬁr, t]lﬂSE same.

. ’{1 l,n‘gnlﬁj‘q, from those same.

3 ‘l,nﬁu@ s Unpfidip or unpacdpp, by or

with those same.

- The Dehnitive pronouns are accompanied

sometimes with the pronoun fugh, self, as,

v fiipl, this self-same. qpw fuph, that self-

same or kimself. T fupn, that self-same or

fzfm,,se{f. Y {l‘iﬂ_g"f:, this same. 'iuy'f: [ﬁg‘gﬁ,

same, that same. |
Or they are joined together, as, unfl wew,

this same. ?fﬁ' s 'I".fﬁ' BIfIE that Same,

the same, himself.

QI B =

S Ovaes

Declensions of Pronouns Possessive.

The Possessive pronouns are formed of
personal and dehnitive pronouns; the second
case of these forms the first case of the pos-

sessive.
1. Person.

SINGULAR.

1. s, my (mi_ne)-
2, |rediy, of my.
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]nﬁn_d‘ or wn ful”, to my.
g, my. :
JP L or iy, from my.
i , by or with my.

PLURAE.

et my.
. | afing, of my.
o |ling, wa fulis, to my.

il llf‘ iy
|hd?:3, om my.

]\J?uL.,g, by or with my.

SINGULAR.

. |JEp, our.

\V'Epay, of our, our's.
]]‘!.—fm_d‘ , to our.

. g|)*Ep, our.
6 VEpdE or 'f dpny, from our.
- \J*Epned , by or with our.

PLURAL.

. kge, our.

l]‘fr!tn_g, !‘.}f our.
) Epay, to our.
) Epu, our.
b ) Epeyg, from our.
. ) Epad.p, by or with our.
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2. Person.

SINGULAR.

(A=, thy (thmne).

. Yf%gy, of thy.
. fAmy or pacd, to thy.

- g_\lln, thy.
f anedifE or 'f poy, from thy.

(A= , by or with thy.
PLURAL.

l".'.n s thj'.

1'!.::3, Of th}’ ‘

h.l?‘ng or Tl _gryu, to tll}’.

. [y, thy.

'h [Ang, from thy.

. \[Aae.p, by or with thy.

SINGULAR.

. £)kp, your.
. DEpry, of your, your’s.

“QEpncd”, to your.

. 9Ep, your.
b QEpdE or *f Ekpoy, from your.

“DEpn , by or with your.

PLURAL.

. 25‘{@3, }?Dlll'.

2’.-{:"3, Gf }’Dﬂr.
aﬁ?ng , to your.

. g ) Epe, your.

fr QEpng, from your.
QDEpaifp, by or with your.
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3. Person.
SINCULAR.

|><p. his or her.
I“{"{ﬁ of his.
lh.{lnl.-l.r, to lliE.
'E.l"‘f" hiE.

. JIrepdE or ypepoy, from his.
Irepad . by or with his.

F‘:m-ﬁ\mu ~

PLURAL.

. IILP_g, his.
I"—*P"H! of his.
: I“'P"Sf’ to his.

illl.{".l, his.
JIepryg, from his.

: Fr_fmbg, by or with his.

rom the genitives of these are formed
other possessives with a particle gu; they have
the same signification, but are declined with
prepositions, and are these: fdiyfit, my,
mine. ,gly'{ﬁi, Ik"}" . thine, Aﬂ—iwyflir, our. 35—{-%
lu, your. pepoyfiis, his or her own.

The same possessives are formed also n
this manner: fdiyf, my, mine. Jkpuyfia,
our. J&Puyfﬁ:, your. {mpny{ﬁ:, his. [u_pﬂ-w‘b,
guyliu, their: and these are declined.

d‘hs-l"-!'i“*ﬂ.llm [
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Declensions of Possessives derived from
the Definitives.

1. Person.
SINGULAR.

. \Japes, his or her.

. l]ﬂfuyw, nf hls
: ‘]npuyn:_nr, to his.

S TN G N

. Jrpusynd , by or with his.
PLURAL.

l]ﬂt‘lﬂl 5 1'1.15 or hﬁl‘.
l]"[‘"ﬂ"f O wnpuynyg, D[ his.

A B

l]nfuyy OT wnpuyynyg, to hiS.
. ﬂ]n‘fuwu, hls. 4

. ’f) l]".['"ﬂ"ﬂ’ from his.

’ l]nfrnynlég, b)’ or with his.

SINGULAR.

S Ut

“ngw, their.
; l]"ﬂ'"{f‘ﬂ! of their.
l]nguyn;.tr y to tl][.‘:i['.

S ViAo

. l]"ﬂ“ﬂ"‘L! b}' or Witl'l tllﬂil‘.
PLURAL.

1. |Jrguyp, their. _
2. l]"ﬂ"{fﬂ or ungusynig, U[ thﬂl[’.
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3. )nguyy or unguyng, to their.
x 1']"3"3"’ thﬂil‘.

: ’{r "ﬂjuyﬂj, from their.

. \Jaguynip, by or with their.

epldy P

2. Person,

SINGULAR.

“Vrapesy, his or her.

. 'I\npuyﬂ, (}f l'liS.
. ‘l\ntiuynt..zr, to ]‘liS‘

DTSN AN

a 'I‘"P"H"’L’ b}f or Wlth his.
PLURAL.

1. Y)sopuyp, his or her.

3. 'l‘"f"fff or W L B of hlS

3. {hapeyy, qopuyng or 'p gapuyu, to his.

he 'Efl‘"f"" w, his.

5. ’é 'I‘"P"ﬂ"ﬂ: frﬂm ]liﬂ.

6. ‘l‘lnrulr;n:ég, b‘}l' or Witl’lhis
SINGULAR.

] 'I\n‘gm, their.
"\ngm ny, of their.
'Im'guynl_ar, to lllEi[‘.

Do o -

']\n‘guyﬂi, l)}’ or with their.



PLURAL.
‘]\ﬂgw, thEiP- |
‘l‘"ﬁ"ﬂﬂ or gaguyny, of their.
; 'I\nguyng or ’{: qrguyu, to their.
. ?'_'I'hn_guyu, their.
b ‘l‘-n‘guyng, from their.
\rnguynd.p, by or with their.

DU AR =

3. Person.
SINGULAR.

1. |ynp, his or her.

2. ‘I'niruyry, of his.

3. lhnlruyfu_:f', to his.

4. |

3;

6. “\,ympuynd , by or with his.
PLURAL.

1. t‘,ﬂ{"ﬂg, hls or her.

2. ‘l,n{myg or 'i:npu.yny, Gf hlE

-, ll]"{'“{!ﬂ! Unpuygnyg OT ’{- Unpuyu, 10 his.

4. {I.npuyu, his.

5. ’{1 ‘llnfuyqy, from his.

6"Il"f"ﬂ"'lae’ hy or with his.
SINGULAR.

;- thnym, their.

%, 1‘,:13::3:3, of their.

3. tl,ngu:’nt_.tf‘, to t.]lﬁi['.

9.
6. ‘llnguynll_, by or with their.



H2

PLURAL.
. t[,ﬂguy,g, their.
“N,7gusyy OF Unguyag, of their.
1|"n5nﬂ'n5 or ’[p i’"ﬂ“ﬂ'": to their-
g |ymgeyes their.
.f “\ymguyng, from their.
6. “\yaguynid.p, by or with their.

UI-F"'-E,:I]H —

Declension of the Pronoun Relative.
SINGULAR.

. [)# or =, who, which, what, that.

. [\oy> whose, of which.

. [ or wn ap, to whom, to which.

. q{}p, whom.

- JNe% or yopoy, from whom, {from which.

. \e= > with or by whom or which.

PLURAL.

Sy eI -

. [lze> who, which, what, that.
. [)e=g, whose, of which.

l 'pnﬂ or e mprsy 1O which.

. g_"{lu, Whiﬂh.

5. gyl\pny,> from which.

6. l]{lﬂlLF, I)y or with which.

-i‘-"\P.IH -

VERB

The verb sigmfies to be, to do, or to sul-
fer with tense, number and ‘mrsun.
Five properties belong to the verb. Kind,
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Tense or Time, Number, Person and Con-.
iugatiuu.

KHIND.

There are four kinds of verbs: Substan-
tive, Active, Passive, and Neutral.
The first denotes existence, as, &, I am.

gniy I do exist. The second action, as, wmn_
Wk, I do, I make. The third sufferance, as,

wabfd, I am done or made. The fourth the
action subsisting in itsell, as, wppuusnful, 1
labour. guunl™, I go.

There is also another kind calle! Com-
mon, which signihes the action as well as

the suflerance, as, guwwmpd”, I judge, and I
am judged.

TENSE.

There are three tenses of the verb: the
Present, as, gpkd, I write. Past, as, gpk.
gfrs I wrote: and Future, as, gplkgpy, I shall
write.

The past 1s either Imperfect, as, gpkp, 1
was writing, or Perlect, as, gpkgf, I wrote.

The ancient grammarians add two other
perfect tenses:the Preter-perfect, as, gpluy
ko T have written, and the Pret.eruplu-per-
fect, as, gpbuy Epy T had written: but these
tenses do not necessarily belong to the Ar-
menian language.
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NUMBER.

The verb has two numbers: Singular, as,
gplr, I write, and Plural, as, gpkdp, we
write. :

PERSON.

The persons are three: First, as, gpkd",
I write. Second, as, gpku, thou writest. and
Third, as, gpk, he writes.

CONJUGATION.

The variation of a verb in it's tenses,
numbers, and persons is called cunjugatinn.

Cunjulgatiﬁn 1s either chular or Irregular.

Regu ar cnnjugat.iﬂn changes re ularly n
the termination of the ver% without any
omission.

The irregular conjugation wants some
tense or mood, and 1s called Defective; or
in some tense or mood deviates from the
rule, and is called Devious; or wants the hrst
and second person, and is called Impersonal.

MOODS OF THE VERB.

The manner of signif_ying some action 18
called the Mood- There are four in the re-
ular verbs: Indicative, Iml]El‘ﬂtiFﬂ, Sub-
junctive and Inhnitive.
When the verb indicates some action, af-
ﬂrming it simply, it is called the mndicative,
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as, gplk.f, I write. gpkgfs, I wrote- gpbgby,
I shall write.

When it commands or prohibits, it is call-
ed imperative, as, gplkui , write thou or do
thou write. dfi gpkp, do thou write not.

When it expresses a suspended action, or
dependent upon another verb to complete
the sense, it 1s called subjunctive, as, EfdE
gpligkd”, if T write.

hen one action 1s denoted without tense,
number or person, the mood is called inh-
mtive, as, gpky , to write.

The indicative has three tenses, with per-
sons and numbers. The imperative has two
tenses: present, and future;it has two num-
bers, but in the singular has no first. person,
because he who speaks does not command
himself. However in the plural there is a
hrst person, because other persons are ad-
dressed and commanded.

The subjunctive has the numbers, and
persons perfect: but 1n the tenses has only
the present, and the future, because the Ar-
meman language has not properly the past
tense of subjunctive.

The intinitive has neither tense, number,
nor person: whence it is used asanoun, and
declined in the singular, and is then called
the Gerund.
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Example.

SINGULAR.

1. {spky , to write.

2. ‘Itpﬂ'{fj, Df Wl‘iﬁﬂg.

5. Qrplyy or ' gply , to writing.

4. fl\pﬁ‘;_, the Writiﬂg.’

5.0 \opkyny, from writing. .
6. (rplynef , with or by writing, writing.

The Conjugations of the verbs are four,
and are distinguished by the last vowels of
their indicatives, which are, ¢, w, o=, t.

The indicative of the first conjugation
ends with the vowel ¢, as, jupdtd”, T move;
of the second with w, as, reuiiowd”y I wash;
of the third with a=, as, $kga=d”, I pour
out; of the fourth with ¢, as, mewwipd, I
learn. , -

Every conjugation although different in
its moods, tenses, numbers and persons,
preserves the hrst syllable of it’s ingicatiye,
excepling such verbs as are Devious.

Efcry person and tense of the verb end-
mg i s or %, 1s plural. ¢ is the sign of the
hrst and second person, and % of tﬁle third:
provided only that% be not the article dis-
tinctive of the person, because it then would
be singular. .

Every verb which terminates m S, 1s n
the first person; in « , is in the second per-
son; verbs ending in ¢ or 4, are in the first
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or second person; verbs ending in ¢, we, -,
wy OT wh, in the third person; and those ter-
minating in p, are in the second and third
person.

In every conjugation the fauture of the in-
dicative is formed by adding the letter 4 to
tllB []EI"fEEt, as, z_mfld'k'g{l, I moved, lmpcf-fr...
gby, I shall move. newgl, I washed, pncw_
gly, I shall wash. Skqf, I poured out, Skqpy ,
I shall pour out. neuuy, I learned, acuuyy, I
shall learn.

PARTICIPLE

The participle 1s formed by adding to
the termination of the verb the particles wy
or oy (sign of the present ), twy (sign of the
past) , pny or (¢ (sign of the future ).

As a verb 1t has tense, and as a noun,
cases and numbers. '

Example.

PRESENT.
Singular.

¥ 1]-{1;:?_ or gpog , he who writes, or is
writing.

. Q>poqgls, of him who writes.

. {l‘P"'ﬂ'_' Or ?Lfnﬂl, to him who writes.

« q)>pog , him who writes. ’

e
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f Qrpogk, from lim who writes.
. \rpoqeusc, by or with him who writes.

Plural.

: {I‘I'ml:\p’ those who write, or who are

writing.

. Q\»poqusg, of those who write.
# ll‘t’"i‘"ﬂ or wa gpngqu, L0 those who

write.

. g |>poqu, those who write.
: ,{l "Ilpﬂq_mj, {from thﬂﬂﬂ Whﬂ Write.
. {IthLmL_g or gpngop, b_}’ or with those

who write.

PAST.

Singular.

. {I‘P'E""L' written or wrote.
. {"PE'LH 3 Df Wl‘ittEIl.

llupﬁ-ﬂu O awrre H’rﬁ"ﬂ:&l, to W[‘iltﬂll.

. g \rpl g, written.
. ’[I ‘li—rﬂ'@, from written.

(sphymef , by or with written.
Plural.

. Wrplwy.p, written or wrote.
. Qrplyog, of written.

Woplyng or wn gplusgu, to written. -

. 1""{!!‘:::&:, WI‘ittEII.
b Yrpkyry. from written.
. Qopkyadp, by or with written.



FUTURE.
The future euding 1 pny, 15 declined ouly
with prepositions, as,
Singular.

. \»pkyny, to be written.
.l \opkyng, to that to be written.
g )>plrng, to be written.

Plural.

-E'hﬂ.ﬂl-'

. \rplyngp, to be written.
’ 7’ ‘I‘PE'L";?", to that to be written.
g )>pkyngu, to be written.

- ]

The future terminated in (¢, is declined
thus,

Singular.

1. Ospkyl, to be written.

2. (splkyeay, of that to be written.

3. (l‘fkﬁ“ff o' e HIE'L&, to that to be
written.

b g \>pkqls, to be written.

5. ’[n {I\[Jfrc_n , from that to be written.

6. (\spkybwe, by or with that to be written.
Plural.

1. (pkylip. to be written.

2. {l‘fﬂ'[_fv"ﬂjg of that to be written.

5. Yrpkybuy or 'b gplbu, to that to be
written.

he g \splybu, to be written.
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5. \splkkuy, from that to be written.
6. ‘lnpﬁ-ﬂ'rm:.._g or f{l&*ﬂﬁ-qg, b}’ aor Witll th-’:ill
to be written.

Specimen of the four conjugations of the verbs
regular with their moods , tenses, numbers
and persons .

INDICATIVE.

Present.
Sing. Pers. Plur.  Pers.

| t_mp-nf—f;ntl.—u—-{- - klﬁ_:—f;_g—&ﬁ' .

2 l_:u..m?:—mlf:-uru-u:‘ - M—F_'m‘_‘g —aiols «

Be -t’ﬂ'rt-tu_nﬁnf.u-—nt_ - e ..t."""ﬂ.#'—"'-i' -

f;- “Lﬂm’i’l—fuf—{lu-—fl . ﬁw—fﬂt .

Imperfect.

1 Coupd—th—Llp-tp- Luup-—bhp-tf.

ol i 0 wyyusp—sgfp—uyfis -

3¢ Sbq—nef—ncpp—ryp - messsp—ne fip—me fil .

be NesmoioEp—Ehp—tbp bungEhe—tf
Perfect.

is f_lqr:‘-—&sﬁ—ﬂ-ﬂkr—-&mg . Eﬂﬂﬂg—&gﬁp—.ﬂ-ﬂffﬁ p

20 L ges—sf-ghp—gucog < 3p-sbe-gbt -

3s :’Ei—ﬁu-frp—-i;&i- IH_#—-!I.F—‘{ITI .

"i' N—s—eey—eosp—sese. - e J-F_""t =
Future.

1 CMFJ-EB&J-EuJEu—Lu_EE . Eugm._g-—&u&ﬁg—ﬁuﬂl;b .

e Lﬂl.m-—‘gﬁj—*uﬂf:u—:g& . ujn:._‘:-nﬂ.ﬁp—qrjﬁﬁ- .

3. by-pg-ghu-gt - grep-Lhp-gh -

be New—wyg-glu—gb - youep—Plp—glt -
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IMPERATIVE.

Present.

t:uf-cﬁﬁ:ﬁ ’ n?:' .;‘_',‘"PJ'J'_F * t"mﬂcﬁfrﬂﬁp ’ JF prc"%# -
thJ.ﬂ'u‘jE ’ J!r’ z_mpc‘ﬂ‘u_gf;- t‘m{lﬁf'ﬂ'usf:ﬁn JF me::’fnﬁf;?:.

2. I_‘l:ll.ll; ’ n?t" Lnr_mirmp - 1 :"_mjf,—:g ’ J!fj E:Luﬂnﬂr £
Lﬂl.ﬂ.ll.llﬂ'E ' u?; L"'—"‘",ﬂ'"; . Lﬂl.l'.l.ﬂﬁlfril » tﬂi' E"_wﬂ‘gf;ﬁl .
3 ;’EILI .:)?-" ‘;I}EI_H.L.P . ':;I"f_&:ﬁ ’ ;{F 45'1::._._‘3 .
.‘,‘;L—q__qf,—' . JF 4&@& . ..';E-'@E?r . Jfl'f ‘;;;@Eh .
4- "Lu’l’p ' J!; n;__um?;flp - "LHIHIH;'L '] I’I!; HLuwi:&g *
Neugll s Jf ocugh« ﬂnuﬂﬁ'h y dff neugl .
Future,
1+ t_wpcf'fiuﬂﬂp or ;_wpcf'f-u_ C,“‘F'J'E'"ﬂ’;‘-# - L"‘PJEHEIE.E -
ﬂ"'j" ' EHPEFE lﬂg - ﬂuilcf'!-‘ujf;j'l -
2. ] :n_n.lu‘gﬁp or ELMHEE&I ' ]_.ﬂl_lﬂl.l'ﬂl':.l.-p ’ E"‘"‘"&EF 3
Eu_-mgn',—" - : EILIHHSE'?: -
N ;Eqﬂﬁp ar !-;f.*ﬂ;f."u ¥ 41:1_ {f-‘q_yl;;,# § ';'!'_Q'?_EF i -‘;F;;LH
J.f;-'r . _EET- .
'f"l"' "Luﬂffp or nl.uw‘bf!&!:p ’ ﬂr_u:ir;:_._g » ru.nﬂ{g O neu,
n:..rﬁﬁ . ?:f:&r!# ’ :u_uj[ﬁ;l .

SUBJUNCTIVE.

The present is formed like that of indicative.

Future.

1e t_mf-&—fvjf:ﬁfljﬁ'n—ﬁﬂf; . ﬁﬂ&t{g—ftj&#—bj&% -
2+ ] :JLruil—mhﬁ&J:-uJJf;u—u‘yﬂf; . ﬂgﬁkiﬁ—f{mﬂﬁp—'lﬂj&t’ .
3e ",.Ell—nt.aru.lr—nt.ﬂﬂl_wl.ﬂnx_ . HLEIILI.!‘F—HL‘F"L_F—HL:’"L?J .

b Neaiefglitpglutgb « boblp-babe—babo -

INFINITIVE.
1= ‘t‘mpc;—frf_.
2. l_'"*""i"‘—'"f_ %
3. -Qf:q_unuf_ .
b Nemo-fy o kg -



02

PARTICIPLE.

Present.
Cupdog or Cupdlbgny . | ncwgoy « Lkgoy o (oo
Past.
Cupdbwy . | pewgbuy . Eqbuy - eubas .
Future.

ﬁuqrt;f-—f_ﬂ.g or tmpn‘&;_ﬁ- . ]:r.t.mﬁmﬂrg or L""""i'mlt' .
;f-‘ﬂ_ﬂj or :95'1&{' . “t.ﬂl.u?lf;“_-ﬂa or "Lumﬁnﬁtfl :

CONJUGATION OF SUBSTANTIVE VERBS
Defective verb |, I am.
INDICATIVE.

Present.

oy I am. Ew, thou art. E, he 1s.
dp, we are. Lp, ye are. E%, they are.

»
»
Imperfect.

I_‘f's I was. Efp, thou wast. Ep, he was.

|Sup, we were. Lfp, ye were. Lpu, they
»
were.

IMPERATIVE.

]

vg or kpncp, be ye or do ye be.

1»¢s be thou or do thou be.
|
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SUBJUNCTIVE,

]'5""‘"= 1 be. {lg’:u, thou be. [13!,—, he be.
|xgbep, we be. pykp, ye be. pyks, they be.

INFINITIVE.
| to be.
PARTICIPLE.
Past.
|2« , been or having been.
Future.

12179, which is to be, or about to be.

Cnmpariug this verb with the verb sup
4k , to move, of the hrst cﬂnjugatinn, it 1s
clearly seen, that its conjugation is the basis
of the latter.

Delective verb »ad, I am or I exist.

INDICATIVE.
Present.
]

‘]\nd‘, I am. gy, thou art. gy, he 1.
Qrodp, we are. gopp, ye are. galu, they are.

Imperfect.

Yroyfip, thou wast. gayp, he was.
Yroyfin, they were.



SUBJUNCTIVE.
Future.

(roegl, he be, it may be, it would be.
)»ne gk, they be, they may be.

INFINITIVE.

Orm , to be, to exist.

PARTICIPLE.

Present.

II‘W"'L’ hﬂiﬂg.
The dehiciencies of this verb are supplied
by the means of the other substantive verbs.
The word 4 ¢'5 is used sometimes as a sub-
stantive verb, as, gfip puf” uyp, I have no hus-
band, or I am without a hushand, or I am not
married . nevluy ghwe slip, he has never

learned.
Substantive verb | pquttd, Tam made or done.

INDICATIVE.
Present.

|pqwpr, I am made . Equtfpu, thou art
made. Equif, he 1s made.

\pquispdp, we are made. Equifip , ye are
made. kguifiu, they are made.
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Imperfect.

| 7wk, 1 was made. bguwnkpp, thou wast
made. Equwulp, he was made.

| pquisbwp, we were made. Equakpp, ye
were made. bguikfu, they were made.

Perfect.

\p25 or Eguy, 1 have been. kgkp, thou
hast been. k4L, he has been.
\pqup or bglkwp, we have been. kqkp or
Equyp, ye have been. bk, thcy have
een.

Future.

Irqky, 1 shall be. Eqpgpu, thou shalt be.
Eqbigh, he shall be.

IMPERATIVE.
Present.

\V# Equispp, be thou not. kgpgfi, let him be.
\pakpoiep, be ye. dfp Equinfp, be ye not.
kqbygfs, let them be.

SUBJUNCTIVE.

The present is formed like that of the In-
dicative.
Future.

l,‘l@y{ld‘ or ’rq_m'if{lgfuf, I shall be made.
Eqligfou, thou shalt be made. Lagbgh . he
shall be made.
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\pgbghedp ov Equipypdp, we shall be made.
Egbgle, ye shall be made. bgpigpi, they
shall be made.

INFINITIVE.

| pquwisfy , to be, to be made, to be done.

PARTICIPLE.
Past.
{2k, been, made, doue, having been.
Future.

\pquiskeyng or Equiukyf, which is to be.
Substantive verb | S, I am, I am made
or done.

INDICATIVE.

Present.

I‘ﬁffuf', I am. gfufu, thou art. ;fuf, he is.

]!i'['f s WE are. f_{'i'[!ﬂ 3 ye are . Ifi'lﬁ"’
they are.

Imperfect.

| tubp, I was. gpukpp, thou wast. fukp,
“he was.
| ﬁi.l_—u,g, we were. fukpp, ye were. (ffuk_
" fia, they were.
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Future,

| £gber . 1 shall be. jpgpu, thou shalt be. j4
"y, he shall be.

| £goep, weshall be. L{_’rg{r_g or (hke, ye shall
“be. gy, they shall be.

TMPERATIVE.

Present.

| Fp, be thou. Jf yfiufp, be thou not. shgf,

“let him be.

| £p or (Epicp, be ye. Jff (Fufp. be ye not.
“(byfu, let them be.

Future.

| £96p or (EupPbp or (bgfiu, be thou. ggfi,

let him be.

| £g7ep, let us be. (69lip or (BufPlip, be ye.
“(lglfs, let them be.

SDF]UHCTI?E.
Present 1s like that of the Indicative.

Future.

| fupgpes, 1 be or may be. gpufigho, thoube.

“iupgh, he be.
| tufghdpp, we be. (bufighe, ye be. fupypi,
thc_}’ be.

INFINITIVE.

I‘{ﬁ"’FL, to be.
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PARTICIDPLE.
Present.
| fisng s being.
Past.
| Fuy or ghluy been, having been.
Future.

| taukyny or gfulyfs, which is to be.
FIRST CONJUGATION.
Active C wpdty, To move.
O oty

INDICATIVE.
Present.

f“.u ¢k, 1 move. ywpdbu, thou movest.
Lm{ld‘l; hﬁ moves.

chH.—:P, we move. rupdlp, ye move.
med'.ﬂ-ir lllﬁ‘j move.

&0

Imperfect.

C wpdbf, 1 moved or was moving. jup.
FEpp, thon movedst or wast . moving. pusp.
4kp, he moved or was moving.

C wtrcf-f;m_g, we moved or were muwng
2updbfp, ye moved or were moving. pusp.
dLfa, they moved or were moving.
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Perfect.

mp&fnly I moved. a_mpcf-ﬁ“gﬂ-'{l, thou mo-
vedst. puwpdbuwyg, he moved.

wpdbgup, we moved. pupdbyghp, ye moy-
ed. yuspdbgpi, they moved.

As we have remarked above, the Preter-
perﬁ,ct and Preter-p]u ptrfeu are not pro-
perly formed in the Armenian language, be-
cause when the necessity occurs, they are
accustomed to join the participle to the other
tenses of the verb substantive.

0O
C

Future.

f‘ mtrcﬁﬁ-jﬁg, shall move. z_wpd'ﬂ-u o, thou
shalt move. suspdbuyk, he shall move.
C my&&-ujnL.g we shall move. yupd buflip,
}'L shall move. yuspdbugkt, they shall move.

IMPERATIVE.
Present.

wpd'-ﬂ—:u move thou. 101‘ ‘med-f-p, move
thou not. ;_m{mk&-ug!; let him move.
mﬂc}ﬂgﬂ_g, move _}’E lql z_mf';"'&g , Imoye
ve not. z_mp&ﬁ-ujﬂ—"i: let them move.

he negative particle Jfi, not, 1s also pla-
ced with the third person of the present, and
before all the persons of the future in every
cml]ugatmn

""‘) "'"‘J



Future.

f‘ s Jﬁ*np_lp or ?_mpcf-bu.gfru, move thou.
a_mfcf-ﬂ-ugl, let him move.

f‘ mpcf-!'u-gﬂl-,g , let us move. me&&'u‘p_l 5
move ye. yupd-bughi, let them move.

| SUBJUNCTIVE.
The present is like that of the Indicative.
Future,

C wpdpgl, I move, I may, might, could,
shnuld,wuuld move. yuspd-frgku,thon move,
ete. a_mpcf-flj& he move, elc.

( mp&lrjﬂ-:r we move, etc. me&ftﬂ’;p ye
move, ete. 2updfgk, they move, etc.
The future of theindicative, of the, impe-

rative, and of the sub]unctwt from their al-

finity are adopted by turns in all the four
cm]]ugal;mus

INFINITIVE.

F:HPJ-E'L. to move.

PARTICIPLE.

Present.
r.:"['"'"‘l_m'a'"!""kgnq_, muviug, who moves.
Past.

F,f"l' sy o puspdbyliuy llaving moved.
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Future.

C wpdbyng, which has to move.

All the verbs active and neuter-active,
which in the first person of the perfect end
in tyk Or wyt, are thus conjugated; and also
the verbs Transitive ending 1n weyt. .

Passive C wpdtL, To be moved.

The Passive of the first conjugation is
formed by changing the ¢ in the last syllable
of the Active into f; the s Into yuy; the py
inLo wyy: besides a few other vanmations.

INDICATIVE.

Present.

C wpdps, 1 am moved. wpdfu, thou art
moved. yupdfi, he is moved.

wpdfedp, we are moved. pupdfp, ye ave
moved. pupd i, thﬂ_y are moved.

&

Imperfect.

C wpdLp, 1 was moved . rupdLpp, thou
wast moved. ‘a_mth,-p or .:_mtrcf-fu.f, he was
moved.

C wpdbwp, we were moved. yupdbpp, ye
were moved. 2updkfiu, they were moved.
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Perfect.

( m{:&Fgm F I have IJEEI.’] mnved z_de‘
gup, thou hast been moved. yupdbyguec,
he has been moved.

C wpdbgup, we have been moved. pupdk
guyp, ye have been moved. purpd-bguiis,
they have been moved.

Future.

C wpdlyuyy, 1 shall be moved . yupdbugpu,
thou shalt be moved. puwpdbugh, he shall
be moved.

C wpdbugnep, we shall be moved. jupdfi

Ple, ye shall be moved. uspdbuyfi, they
shall be moved.

IMPERATIVE.
Present.

C wpdhuig or qupdbylip, be thou moved.
i supd-fip, be thou not moved. uwpdlu
3{- let him be moved.

( mt:cf-f-—‘gmfnt._g, be ye moved. Jf 1w£rcf-[gg

be ye not moved. pjupd-bugfin, let them be
moved.
Future.

F luir:h'. uglp or z_rupcf-{rﬂlf, I)E tl‘]ﬂll !'l]ﬂ‘IrEd
;_mpd-!.—u fi, let him be moved.

rmeE'ugnL#, let us be moved. a_w{ld-zg_.g,
De ye moved. puwpdbugliu, let them be
moved.
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SUBJUNCTIVE.

Present 1s like that of the Indicative.
Future.

C wpdfghd, 1 shall be moved. wpdfpygfu,
thou shalt be moved . jwpdfgh. he shall
be moved.

C wpdfgpdp, we shall be moved. jupdfi.
gle » ye shall be moved. jupdfygpi, they

~ shall be moved.

INFINITIVE.

(“m{:&h_ur 2uwpd-ky , to be moved.

PARTICIPLE.
Past.
f‘.:"i"’" Euy or jupdbgbay , moved, bemng
moved.
Future.
C wpdbyng or supdbys, which is to be

moved.
In this manner many Neuter—pa&sive and

Common verbs are cﬂn]ugated.



SECOND CONJUGATION.
Active I:nuﬁtuL, To wash .

INDICATIVE.

Present.

ncwbund”, | wash. pocwfnwe, thou washest.
B [
L?Lm'i'lm A hE Wﬂﬂhﬂth. .
newinudp, we wash. yocwbungp, yve wash.
, L 4L Y

(e wiliuits, thﬂ}f wash.
 Imperfect.

| newiuyp, 1 washed or was washing. gmeus.
“uuypp, thou washedst or wast washing.,
(rewiuyp, he washed or was washing.

| newfisjup, we washed or were washing .

-

(rewtayfp, ye washed or were washiug A

(e wiuyfin, they washed or were washing.
Perfect.

l nr_m‘gfl, I washed. f_ru.m‘gﬂ'p, thou washedst.
[y, he Wﬂﬁhﬂd-

| newgup, we washed. rewghp, ye washed.
L{H._nr‘qflil, t.h{i}' WﬂShEd.

Future.

I anHll s I Ehﬂ“ WEIS]'I. E!qugg'ﬂ: tl‘lﬂll
“shalt wash. jscawugk, he shall wash.

I newugaep, We shall wash. ELWHE'#, ye
“shall wash. (rewugh, they shall wash.
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oy

IMPERATIVE.
Present and Future.

] mow Eu_muﬂf‘p or m__mugf:“u, wash th(}ll .
‘.u?: f_nr_mi:mf, wash thou not. Er_mugl,i, let
him wash. '

] ‘anuyr;L_g, lﬂt us W'&SI]. En..wy’;fg or [P
Plip, wash ye. ppcewughtt, let them wash .

SUBJUNCTIVE.
Future.

| ‘nf'_w'itu{!g&‘nﬂl wash, may wash, might wash,
I could, should, would wash. jrewftiuyglu,
thou wash, ete. jocwtuygk , he wash, etc.

]‘nl_m‘iiuﬂgﬂ'f, we WEIS!]. E:Lmifuﬂgkg, yﬂ
wash. ynewuyglba, they wash.

INFINITIVE.
I nr_w‘iuuf_, to wash.
-

PARTICIPLE.

Present.
| rewgar , washing, who washes.-

Past.
]‘nz_m‘gﬂ-'mr_, haviug washed.

Future.
| newfousgny, who has to wash.
Thus also are cuniugated-the verbs, which

iu the first person of the Perfect terminate
11 iy
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Passive | m=wiiby, To be washed.

INDICATIVE.
Present.

| sewispes, I am washed. gneaispu, thou art
“washed. yocaufs, he is washed.

| pewtpudp, we are washed. pnewifip, ye are
“washed. jacwfi, they are washed.

Perfect.

l nr_myuﬁ I have bEﬂIl WﬂShﬁd [Py
thou hast been washed. jrewguse, he has
been washed.

] Beugup, we have been washed. [Aewrguyp
ye have been washed. jncwgwi, they have
been washed.

Future.

] Dewguyg, I shall be Wﬂﬁhﬂd ﬂl—‘""_ﬁ'{"’:
“thou shalt be washed. gmewugp, he shall

be washed.
| seawnynep, we shall be washed. Elu_muﬂ,_g

e shall be washed . gocwugfi, they shall
ﬁc washed.
IMPERATIVE.

Present and Future.

I m..m,ﬁﬂ.mg{)[l or Li"ll_.luuﬂé m be thuu Wﬂﬂh[‘:d
EL:HH:;(- let lllm be WﬂShE[‘l
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I‘HLIHHHI;L#, lﬁt- us be W&Shﬂ[l.g:.muzgg, l_u:
ye washed. gpewosyfis, let them be washed.

SUBJUNCTIVE.

I‘nt_m'ituyylld‘; I may be washed. E:Luﬁ':m .
Hfu.r, thﬂll IIIH‘}"St {?E Wﬂﬁhﬁd. Eumﬁuyﬂfr,
he may be washed.

| seciionyghdp, we ma_z be washed. yocuifiuy_
glg, ye may bi; washed. [reuitiyy i, le_}r
may be washed.

INFINITIVE.

l‘nl_w'i:[la to be washed.

PARTICIPLE.
Past.
I ‘anﬂﬂ-mL, washed.
Future.

| newlayfs, which is to be washed.

“The Passives of the second conjugation
are not so harmonious to the ear, whence
they are sometimes formed by means of the
verﬁs substantive, or the actives are adopted
with. a passive sense.



THIRD CONJUGATION,

Active -:.,1-7_-.—1_, To pour out.

INDICATIVE.
Present.

~Eqned”, 1 pour out. $kgacws, thou pourest
out. $kgac, he pours out.

~Egnedp, we pour out. Shkgecp, ye pour
out. Skgm, they pour out.

Imperfect.

~Eqocf, 1 poured out or was pouring out.
Skqnefp, thou pour’dst out or wast pou-
ring out. Skgayp, he poured out or was
pouring out.

SEqoewp, we poured out or were pouring
out. Skqgacfip, ye poured out or were pou-
ring out. Skgne fiu, they poured out or
were pouring out.

-
Perfect.

~FEqb, I poured ont. Skqykp, thou pour'dst
out. ESEkq or Skq , he poured out.
N Equp, we poured out. Skqhp, ye poured

out. Skqf%, they poured out.

Future.

SEqby, I shall pourout. q&@ﬁ-u, thou shalt
pour out. $kqgk, he shall pour out.
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;’f.—'@nf__g’ we Sllﬂ“ pﬂlll‘ oul. q’?w‘gp, ye
shall pour out. Skqgk%u, they shall pour out.

IMPERATIVE.
Present and Future.

<SFq , SEqfbip or SEkggku, do thou pour out.
dfi SEquep, do thou not pour out. Skqgl,
let him pour out.

~Eqggicp, let us pour out. $kqlp or kg
Plip, do ye pour out. dff Skgnep, do ye not
pour out. q&—;;._gl-‘i., let them pour out.

SUBJUNCTIVE.

Future.

SEgocgaed”, 1 pour out, 1 may, might,
could, should, would pour out. $Egmc_
grcw thou pour out; ete. qﬂ"q_r"_gnl_ 3 he
pour out, etc,

SEgnegnedp, we pour out, ete. Skgnegnep,
ye pour out. Skgncgnc, they pour out.

INFINITIVE.
~Fgney , to pour ont.

PARTICIPLE.

Present.
< FEqng , pouring out.
Past.

~FEqluy , having poured out.
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Future.
Skqunyg. who has to peur out. .
In this manner also are conjugated the
verbs which in the first person of the Perlect
terminate 10 wy OF Lwy.

Passive <ytoqwwty, To be poured out.

INDICATIVE.
Present.

< Equispd®, 1 am poured out. Shquisfin, thou
art poured out. $kquwif, he is poured out.

~Equinpdp, we are poured out. Skquifie,
ye are poured out. Skguifi, they are
poured out.

Perfect.

~FEquy, T have been poured out. $kgqup,
thou hast been poured out. kguwe, he has
been Pnured out.
< FEqup, we have been poured out. Skquyp,
e have been poured out. $kquwi , they
{ave been poured out.

Future.

SEquyg, 1 shall be poured out. Skggpu,

e P 19
thou shalt be poured out. Skggf, he shall
be poured out.

~Fqgnep, we shall be poured out. Skq9fp,
{c shall be poured out. $kggfi®, they shall

e imurull out.
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IMPERATIVE.

SEqbip or Skqgfiu, be thou poured out.
Skqgfi, let him be poured out.

q;é'i_mpﬁr.ig or q&ngg, IJE yE [J(‘lll[‘E(] oul.
Skqgfiu, let them be poured out.

INFINITIVE.

N Equify . to be poured out.

PARTICIPLE.
Past.
~NFEgkuy , poured out.
Future.

< Eqqb, which is to be poured out.
The dehiciencies of the third cm;jugal:iuu
passive are supplied from it’s active.

FOURTH CONJUGATION.
Common verb (|=swity, To learn.

INDICATIVE.
Present.

(\ewwtsful, 1 learn. ncowfo, thou learnest.
ncuwtsfs, he learns.

(\cwwhpdp, we learn. ncuwifip, ye learn. ac_
wuwitefite, they learn.
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Imperfect.

(Jewwiskp, 1 learned or was learning. mewu
ukpp, thou learnedst or wast learning. ne_
wwitkp, he learned or was learuiug._

(\cwaitsbup, we learned or were learning.
ocuwikfp, ye learned or were learning.
ncwwtkffu, they learned or were learning.

Perfect.

[lcvuy, 1 have learned. acwup, thou hast
learned. sewwe, he has learned.

[Jewwsp, we have learned. mewwyp, ye have
learned. acwwi, they have learned.

Future.

l‘.l_uuy . I shall learn. ﬂLHH[]H, thou shalt
learn. acugf, he shall learn.

"r_uHm__p, we shall learn. nLuﬂ'r_g} ye shall
learn. neugf, they shall learn.
IMPERATIYVE.

Present.

(Jeofip, learn thou. df acuwifip, learn thou
not. mcugfi, let him learn.

(Jewuwsprcp, do ye learn. dff acuwffp, do ye
not learn. neugf®, let them learn.

Future.

(\euplip ov ocuwtpPlip, learn thou. acugf,
let him learn.
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[\eugrice, let us learn. nculip or newwifiPlip,
do ye learn. ncugfin, let them learn.
SUBJUNKCTIVE.

The Present is like that of the Indicative.

Future.

(\evwifigh”, 1 learn, may, might, could,
should, would learn. sewwtfigpe, thou
learn, etc. ncwaftfigf, he learn, etc.

"Lﬂuﬁ:{;ﬂ[u@, we learn. nl..llll‘.lilllﬂ[{g, ye learn.
newufufighits, they learn.

INFINITIVE.

'ILH.!.I.I‘EI{ILGT‘ nr_umilkL, to learn.

PARTICIPLE.
Present.
()ewwstng, learning, who learns.
Past.
(Jevkusy , having learned.
Future.

(\cwwitlyng or ncuwtkf, who has to learn.
Thus are also conjugated the common

verbs which in the first person of the Per-

fect terminate n yu;.

~ They are at the same time active and pas-

sive.
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Conjugations of the Irregular verbs.

ACTIVE.

INDICATIVE.
Present.

l‘_n_‘i-E-J‘, I make. turl.in’ru, thou makest. .
wl-, he makes.

l'.n_'i:L-J', we make . wnukp, ye make . wn_
“ku, they make.

Perfect.

U.pwpl, 1 have made. wpupkp, thou hast

made . s, he has made.
INFINITIVE.

'nuky, to make, to do.

PARTICIPLE.
Present.
U.pwpoyg_ or wntng , making, who makes.
Past.
U\pwpbuy, having made, making.
Future.

'atkng, who has to make.
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PASSIVE.

INDICATIVE..

Present.

I'a%fd, I am made. waipu, thou art made.
wafe, he 1s made.

nofplp, we are made. wnifip, ye are made.
wnfu, they are made.

Perfect.

] P.P”'F"ﬂ! I have been made. auprap thou
hast been made. wpwpuwe, he has been
made .

' puspesp, we have been made. wpwpuyp, ye
have been made. wpupuits, they have been
made. '

INFINITIVE.

I’%fy , to be made.

PARTICIPLE.
Past.
Vpwplrusy_ (0ot wpupkgluy ) made.
Future. |

Vnsukyts or wniskyny, which 1s to be made.
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ACTIVE.

INDICATIVE.
Present,

‘Vuks, | put. gukw, thou putst. gk, he puts.

Vubdp, we put. gikp, ye put. 4ub%, they
put.

Perfect.

|2t 1 have put. bgpp or Eqlp, thou hast
put. £, he has put.

],lq-w.g, we have put. E—T{-_g, ye have put.
kg [fu, they have put.

INFINITIVE.
‘P by, to put, to place.
: PARTICIPLE.

Present.
'l'\imlf__, Pllttil]g.

Past.
| #bwy ., having put.
_Fumre.
‘Viukyng, who has to put.
PASSIVE.
INDICATIVE.

" Present.
“Vufs, 1 am put. g%fu, thou art put. zauf,
he is put.
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‘Voupdp, we ave pul. gufip, ye are pul. gufiu,
they are put.

Perfect.

1arpuy, I have been put. EFqwp, thou hast
>y P g
been put. bqwe, he has been put. '
zurp, we have been put. Eguyp, ve have
» g P v/ 2N
been put. bguwi, they have been put.

INFINITIVE,
‘IYupy , to be put.
PARTICIPLE.
Past.
b (Dot plkglusy ) put.
Future. |

‘Vukyl or gulyng, which is to be put.
ACTIVE.

INDICATIVE.
Present.

| whr, I hear. jukw, thou hearest. juk, he
hears.
| wbidp, we hear. jukp, ye hear. (uki, they
hear.
Perfect.

| meay, 1 heard. goewp, thou heard. e,
he heard.
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|‘ml_lu;g,hwe l:leard. (reuyp, ye heard. gnewi,
they heard.

INFINITIVE.

I‘HE'L, to hear.

" PARTICIPLE.
Present.
]‘unq_J hearing, who hears.
Past.
| by, having heared, hearing.
Future.

]‘u.ﬁ—ﬂrg, who has to hear.

PASSIVE.

INDICATIVE.
Present.

| ufeery Tam heard. jups, thou art heard. juf,
“he or it is heard.

] vfdp, we are heard. jufip, ye are heard.
“(fu, they are heard.

Perfect.

Is formed by means of the Substantive
verb, as,

] ni_ﬂ-'mf_, Eﬂ‘dr, [ Or yoe E—qr_’;, I have
“been heard. jnebusy Eqlp, thou hast been
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heard. jocbuy Eqlk , he has been heard.
l‘m...’rmL, Efr_{é, [ Or yne L—Lm,g, we have
been heard. jnebuwy Egkp, ye have been
heard. yne busy Eqk%, they have been heard.

INFINITIVE.

| #brs to be heard.

PARTICIPLE.

Past.
| rebruy , heard .

Future.

| W2 which 1s to be heard.
This verb 1s also regular.

ACTIVE.

INDICATIVE.
Present.

ﬁ'milmL&'J; I know. Tmftma!'ﬂ, thou kl!i}lw-
est. Xw‘ftmil;, he knows.

Nwiskdp, we know. Xwwwskp, ye know.
XmilluLE'il : thﬂy kl]OW.

Perfect.

‘O wikuy, 1 have known. Swlwp, thou hast
known. 8w kw.e, he has known.

O wblkwp, we have known. Swtkayp, ye
have known. &wiukwiu, they have known.

7
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IMPERATIVE.

P\ uwitugky , to know.
PARTICIPLE.
Present.
7\ wwgny , knowing, who knows.
Past.
‘Orwineglkuy, having known.
Future.

?\"m'inuﬂﬂ-'ury, who has to know.

PASSIVE,

INDICATIVE.
Present.

N whwgpd”, I am kuuw:iL Nuwftngpu, thou art
known. Xufuusp, he is known.
»

7\ wiwghdp, we are known. Xwiuwghp, ye
are known. Xwuayfiu, they are known.

Perfect.

‘O winegbuy Egk, T have been known. Sur
wuncgbuwy Eqkp, thou hast been known.
Switinegluy Eql , he has been known.

Orwineglay Egup, we have been known.
a‘m'ilnl_gﬁ"m;_ L_'I_L'-E » ye hﬂ‘i’ﬁ been known.
Suitine glwy kqkiu, they have been known.



INFINITIVE,
?\'m'i;m‘;__{lL, to be known.
PARTICIPLE.
Past.
O wincgkuy, known.

This verb 1s also regulan

NEUTER

INDICATIVE.
Present.

\V Equisgk-o, 1 sin. db-quiugku, thou sinnest.
k- ru'i:‘i_L he SiﬂS

) bquitskdp, we sin. dl-quingkp, ye sin. diz
quits B, [’.hE‘}’ sin.

Perfect.

1) £q2y, I have sinned. dbgup, thou hast
sinned. #&que, he has sinned.

| Eqeusp, we have sinned. sbquyp, ye have
sinned. #kquw@, they have sinned.

INFINITIVE.

l]‘ﬁ*{_mﬁz_ﬂ-f_‘, to Siﬂ.

PARTICIPLE.
Present.

|V Equiigng , smning, who sins.
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Past.
) Egneglbuy , haviug sinned.

Future.

\) Eqgestisleyuy, who has to sin.
his verb 1s also regular.

NEUTER.

INDICATIVE.
Present.

Yunuld”, Trvise. yuwnuko,thou risest. jun_
%k, he rises.

Oywnulodp, we vise. yunubp, ye rise. gun._
%k, l:l'ua‘}r rise.

Perfect.

$Ywpbuy, | have been risen, I rose. jus.
pEwp, thou hast been risen. juplkwe, he
has been risen.

{;mp&w.g, we have been risen. Jupkuyp
ye have been risen. juwplwf, they have
been risen.

IMPERATIVE.

‘.ﬂﬂ: I‘iS{I t.l]ﬂl]. qu’ Jmﬂjf.ﬂ‘lv, I‘iSE thﬂu not.
“olip. vise ye. dfi qunaulp, rise ye not.

INFINITIVE.

Dwnuky, Lo rise, to get up.



PARTICIPLE.
Past.
{Yuspneglusy , visen, having been risen.
Future. .

Yanulyay, who 1s to rise.

ACTIVE.

INDICATIVE.
Present.

Surd"', I gi?ﬂ. (T FTTIT S thﬂll givest, g, h{.‘:

gives.
Sendp, we give. wuyp, Ye SIVe . wwh, the_}r

give.
Perfect.

|pumne, I have given. bwacp, thou hast given.
Ew, he has given.

Sneasp, we have given. Eunep, ye have given.
Ewnct, they have given.

INFINITIVE.
‘ -
-S‘"L’ to gl‘Fﬂ.

PARTICIPLE.
Present.
Sneng , giving, who gives.

Past.
Sockuy , having given.



Future .

Quyny, who has to give,

PASSIVE.

INDICATIVE.

Present.

Sockuwy dr'it[_u!‘, I am given. mnuﬂ-mf__‘_f:fn[m,
thou art given. wnckusy ufs, he 1s given.
Snl_ﬁ-mf_ L{lil{ld‘ , We are gi?ﬂl]. mnt_ﬂ-wL f_{i,_,

ufp, ye are given. wnckay fup, they
are given. |

Perfect.

Snt_uy, I have been gi‘FEIl. wncwp, thou hast
been given. wnewe, he has been given.
Sacwp, we have been given. wncuyp, ye
have been given. wncwi, they have been

given.

INFINITIVE.

Qoackay buky , to be given.

PARTICIPLE.
Past.
Snckuwy , given.
Future.

Qusytr, which is to be given.



NEUTER,

INDICATIVE.
Present.

ll\m:.f‘, I come. g, thou comest. gy, he
cometh.

Qrwdp, we come. guyp, ye come . guwl,
they come.

Perfect.

A ks I was come. Effp, thou wast come.
Elfu, he was come.

| e, we were come. Ejfp, ye were come.
Effi, they were come.

INFINITIVE.
‘Ilm& to come.
PARTICIPLE.
Past.
| 4busy , come, being come.
Future.
(rurgmg, who is to come.
ACTIVE.
INDICATIVE.
Present.

(\ewks, 1 eat. aewnku, thou eatest. newk,
he eats.
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"mer—l.@, we eat. ru_m&g_, ye eat. newk,

I;lmy eat.
Perfect.

\&pl or 4kpuy, 1 have eaten. fhpkp or 4k
pup, thou hast eaten. E4kp or lf-puae, he
has eaten.

Wbpuwp, we have eaten. fkpuyp or Lhpflp,
ye have eaten. 4k pfi or fEpuiu, they have
eaten.

INFINITIVE.
(Jewnky , to eat.
PARTICIPLE.
Present.
\ykpog , eating, who eats.
| Past.
\jEpkuy , eating; having eaten.
Future.
()ewnkyng, who has to eat.
PASSIVE.
INDICATIVE.
Present.

(\ewfes*, I am eaten. nemfpor, thou art eaten.
n:.mll, he 1s eaten.

(\ewnfpudpp, we are eaten. acmnfip, ye are eaten.
nr_m{l'it, they are eaten.
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Perfect.

\Eplay Eqk, I have been eaten. fbplkuy
Lgkp, thou hast been eaten. fhphkuy byl
hg_has been eaten.

: llkfé-mLE.Lm_g, we have been eaten. gﬁ-fﬂ-u,L

Eqkp, ye have been eaten. fbplkuy bglt,

they have been eaten.

INFINITIVE.
llLl.ﬂ’llL, to be eaten.
PARTICIPLE.

Past.
WEpbuy, eaten.

Future.
(\eerkql or 4Epgf, which is to be eaten.
' ACTIVE.
INDICATIVE.

Present.

[ diybs, 1 drink. pdfiyku, thou drinkest. pofl
wk-, he drinks.

l‘fufﬂ-d__é, we drink. gJﬁf’,—_g, ye drink. e -
‘ui!.—'i:, they drink.

Perfect.

U\peb, 1 drank. wpekp, thou drankest. wipe
or ’;mfg, h'B drank.

V.rewp, we drank. wpphp, ye drank. wp.
e, they drank.
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INFINITIVE.
[*diyky , to drink.

PARTICIPLE.
Il:,r;q,,.b,drinking, who drinks.
Past.

ll‘ﬁi,!__mi__gr . pekwy drank or drunken; hay-
ing drunk.

Future.

|.l diylyny, who 1 is to drink.
he passive is formed with a Substan-
tive verb.

COMMON.

INDICATIVE.
Present.

(\uper, 1 take. ncips, thou takest. aciup,
he takes.

(\updp, we take. ncufip, ye take. actfi,
they take.

Perfect.

ll‘"ﬁ" > I have taken. QmLmP, thou hast taken.
4'.:"{_:":., he has taken.

\jerysp, we have taken. fuyuyp, ye have
taken. fuyui, they have taken.
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INFINITIVE.
()%t , to take, to have.
PARTICIPLE.
Present. |
[\cung , taking, haviug, who has.
Past.
\Jwrgbrusy , taken, had; taking, having.
Future.
(\cukyf or acubyay, who has to take or to

have.

NEUTER.

INDICATIVE.

Present.

l ’\Pﬂ-mrf' = | go. L‘{l‘g—wu, thou goest. E‘fu
(F-uy, he goes.
l,'sP[J-mJ‘ , We g0, Eplduyp, ye go. bpldwh,
they go.
Perfect.

O upuy or gaguy, 1 went or I am gone. sn.
puwp, thou wentest or art gone. gmpuwe, he
went or 1s gone.

un_gm_g, we went, ete. snpuyp, yC went. ga_
2w, they went or they are gone.
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INFINITIVE.

Lref3usg, to go.
PARTICIPLE.

Present.

prldnn . going, who goes.
Past.

| ppld by , gone; goiug.
Future.

ey or kp[duh, who is to go.
VERBS. IMPERSONAL.

Those verbs are called Impersonal which
are used only n the third person, as,

%k, it begins to cloud.
V#@dplk, it rains.
Bonk, it rains little.
N Eqlquunk, 1t comes pouring, it runs over.
ks, 1t snows.
P\ wnusgay(d k-, 1t shines.
'mweomlk:, it begins to be day-light.
) eelk, 1t blows very hard.
QPusgpusmulyl;, it lightens.
U)nqugkpk;, it produces fruit.
1) 2k, 1t bellows, it roars.
Jurq fitidls, it howls.

“wnuwPk, it bellows, it roars.
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", gy, it c_lears up.

l‘..‘u_m.l..ﬂmm‘iluy, 1L l.lﬂWﬂS-
l;{:&éﬂmﬁm,'lt_dﬂl‘klﬂls. '
Opobrpustonsy, 1t 18 become night.

l ‘ﬂl_l.ll.l.l'iﬂ.ﬂ 3 i.l', brighteua.

]Umr_mpm'i’:uﬂ, 1t grows dusky.

-;fm'ilm , 1t kindles.

(\prrny, 1t thunders.

["=fr. 1t is reported, they say.

| plfss 1t appears, it seems.
_l.["hnr_[l, it seems.

\juwpdf, "tis believed, it is thought.

| R it 1s noised abroad. |
.‘;‘.,mumﬂ,— or «';;Eumi:ﬁ, ithappens, it falls out.
M wwnwSE, 1t happens.

-::.m'itq.fnulrfl, it hifpp[:uens.

W) s, 1t must, 1t behoves.

Bwek or gwef, 1t pams.

I"%4 E, it becomes, it is ht.

I".pduin E, it is convenient, it becomes.
1'% %wp E, 1t 1s 1mpossible.

l'um[n..r;g L, 1t 1s gﬂﬂd, it 1s well.

Iuﬁum E, 1t 1s hard.

ol E or fuidp Ea, it is wished, it wills.
< wply k, 1t must, 1t 1S necessary.
[)wpfd E, 1t may be.

uyn E, 1t 1s clear.

C win E, it is enough, it sufhcies.
“I:‘:;Pm &, 1t must.

II r&l;ELl;, it 1s ﬁt, 1t 18 prﬂpﬂr.

NYuwp L%, it must, it is necessary.

( )pl% E or opkip b, "tis lawlul, it allows.
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QPegfd E, it is cared for.
)grcw k, it is expedient.

"I gty k. 1t as suitable, it 1s convenient, it
becomes, it 1s ht.

PREPOSITION

A preposition is an indeclinable word or
particle which placed before anoun changes
cither 1t’s case, or it's signification.

The prepositions whicﬁ change the cases
of nouns are called Formers of cases.

The prepositions which chaugc the mean-
ing of nouns by governing their cases, are
called Rulers of cases.

Prepositions ’f, 5, '+ y and we 't form the
Dative and the Ablative.

£, 't ; are placed before the vowels.

'~ forms the Dative.

8 forms the Dative. Before a consonant
it is pronounced g, as, ypsty .

() forms the Accusative. Before a con~
sonant it was fnrmeﬂy pronounced 4, but
at present it is pronounced py.

(*%y forms the Dative and the Ablative.

H{:curding to the modern usage the PruPn-
sitions forming the casesy, » angi are writt-
en prefixed and joined to nouns, and the
others detached from them.
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A COLLECTION OF PREPOSITIONS.

'~ , wa’fs, to, unto, towards, at: by, near,
nigh: for, for the sake, on account: on,
upon: under: against: amongst. govern the
dative, the genitive, and the instrumental
cases.

|‘3er., with: by: instead: for: under: between:
to, unto, towards: on, upon: amongst. go-

~ verns the genitive, the dative, the abla-
tive, and sometimes the instrumental.

(‘vw, according: for: out, without: after. go-

“verns the genitive, the dative, and ﬁlﬂ
ablative.

.(),E'ﬂ'} or glkp(d-, as, like. governs the accu-
sative. :

I‘F[’-’* ftgpﬂr_ or [igpn.r_ s A8, fﬂie, about. gD‘FEI‘Il
geuerally the accusative.

[respry ov [Fuiuy, without, out, unless. go-
verns the gemtive.

|| wu, for, in order to, concerning. governs
the genitive.

[\w, than, much. governs the accusative.

ll‘i‘[g' see pf"f"

“‘[-‘L‘f_ or dfiusl., till, untill, to, unto. governs
the dative with a preposition.

Swigbpd , with, by. governs the instru-
mental .

Yokp, over, above, upon, more, before, past.
governs generally the accusative., and
sometimes the dative.
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WEw, as, like. governs the genitive and the
dative.

QYrncuwsdy, as, like. governs the genitive and
the dative.

‘\L, towards- governs the dative.

ll?ju- or Qniﬁ‘i,_tf:wards. govern the dative-
with-preposition.

Ounfe, till, untill, unto. governs the instru-
mental. ,

C acpp, e pPustaaslyfs, about, around. govern
the circumdative.

U.pwnwpn, wpnupry, out. govern the geni-
tive or the accusative with s .

Ppofussts, spofunsinnly, instead, inbehall. govern
the genitive.

‘lr!"{’{—'i'! or’fl vhkppy, under. govern the ge-
nibwve.

"|» flepusy, on, upon. governs the genitive.

'|» fEp, fEpoy or ’f offpoy, over, above. go-
vern the dative, or the accusative with
T

’I‘l JEY or’h dfppbr, in, into, in the middle
u.:ir‘hin, between, amongst. govern the ge-
nitive.

gL a.f[.y_q;, Srom the middle. goverus the ge-
nitiwve. :

'Iv 2k, by. governs the genitive.

O opk, as, like. governs the genitive.

O Slkwn, Skwf, glfup, after, behind. govern
the genitive.

.:}m{_mf_u Or wuspergg sre., f{}r, ‘fﬂ-r the Sﬂk&', be-
cause of. govern the genitive.
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?ln qmmﬁ"mﬂ—ﬂ or upwwnXurn e, f(}?‘, fﬂ?‘ the
sake, because of. govern the genitive.

| Susliag, on account, for. governs the ge-
nitive .

lwrfps oF °f wesshyas, because of, for, on ac-
¢ount. govern the genitive.

' whuu, for. governs the genitive.

wpdl or pug wPdl, on the right side. go-
vern the genitive.

'II zm[uxl;- or E'i:q. Jm[.m.@', quké& or ﬂ‘j"?‘

 wSkyk, on the left side. govern the ge-
mtive.

(hawsy or puyy, out, without, besides, except.

~ govern the ablative.

-{)‘mm, aside. governs the ablative.

<Skafp, far, far off. governs the ablative.

\rasqen, secretly. governs the ablative.

(\epoju, apart, aside. governs the ablative.

“[\we, God forbid. governs the ablative.

-:,n.l..ni, Jfr‘t'lcf, down, near, Hfgk, Z?Jr"'. gﬂ?ﬂrn
the dative. . etd:

Wy, conjoint, connected, with. governs the

dative. .

O oy, joint, with. governs the dative.

EI,'R"‘I", like. governs the dative.

Swhmnwly, against. governs the dative.

(pofuwpti, instead of. governs the dative.

rewsey, without, out, besides, unless. governs
the gemtive.

L | . ' ¥ . o
Vrewpps, in front, before. governs the gemuive.
Ownwpay, before, from before. governs the

genitive.

3
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‘e wnwp , against. governs the genitive. -

|'}i:ﬂ£? or wapuldbp, near, nigh, by. govern
“the genitive and the dative.

(‘i k', against. governs the genitive and

- -

the dative.

'I\.I,—J‘ E'E:HL-J' g :‘;.&d" Jmiuf.luruﬁ:, ‘;millz.&ll{,
in front, against, opposite.. govern the ge-
nitive and the dative. . |

& Ywisgg frulivits, before, in front. governs the ge-

~ mnitive and the dative.

l‘_ﬁ Juﬁlq.{nf'uﬁ: or Jl..l:"lﬂ Jm'itq.lufmir, 5efare,
in front, evidently, publicly. govern the ge-
nitive and the dative. |

\V'Eyneup, apart, aside. governs the ablative.

{Yusyyulynyu, on this side. governs the genitive.

}uﬂrz_ fayu o gusfislyngu, on that side, beyond,

behind. govern the genitive.

-: }u:n_mp_ hoyu, Sforwards .- governs the g{'ni—-
tive .

Vb fyoyu, back, backward, behind. governs
‘the genitive. - |

"I 4&p 4oyu, onward. governs the genitive.

'V uyp foyu, downward, downwards . go-

~ verns the genitive.

"':-f;gq ‘Lﬂ-fff or g_f.—fi '{l ﬂ.—rw, above, ﬁfg’lﬂ?‘,
over than. govern the dative and the abla-
tive . _

(\pubu, as, like. governs generally the ac-
cusative. _

WEp gulis, °b fbpry puin, gbp b LEpy o,
a&que, higher, over than. govern the accu-
sative.

-
L
[
-
.
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\'we by pudis, over, above, more than. go-
verns the accusative.

ey Lwl, beyond, ﬁﬂ‘fkﬂ'?' governs the ac-
cusative.

{;mmm‘g_‘gmil Dl“bm{u_gm'il f?ﬂfﬂ?‘& ﬁrst thﬂ:ﬂ
govern the accusative.

l JTpny ,gm'il or mpmm_gu _guﬁf out tkan
govern the accusative.

n buy pufts, after than. governs the accu-
sabive.

_ Some prepositions are rarely placed after

the nouns. - '

ADVERB

An Adverb denotes the circumstances ﬂf a
verb, or of an action.-

L]

A COLLECTIOH OF hD‘FERBS.

l‘.Jd—J‘ JJ-J?H_, wrpg iﬂl‘l?ﬁ'ﬂ,l now, at
present, actually, newl_y, recently.

| uyd/&%, already, hence, from this time.

l J"DP DI" [v u%’réﬁ-mﬁu, ll uppéﬂ-m'it anLP,
to-day, in this day.

|| mrﬂ_'u.., to-morrow.

okl or yEpli, yesterday.

]xn_-u'iug. or ykawugs, the day before yes-
terday.

|"iuI. Fpkl, in the evening, towards the
evening.
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Dbolpl, ¢bobpuyu or gy bokpuyi, by night,
in the night, in the night time.

O Jjpusencpp, at noon-day.

| wqg pwp , early, betimes.

I\ geoct or uygncy, in the morning.

]I ry m_fﬂ-t'ﬁ, fragne. bw, ’{' leELH,' al-
ready.

{;uqu’-’;ﬁ—mﬁ- or J{t;ﬂnt_qﬂﬂmﬂ_ , henceforth,
henceforward, hereaflter.

:}rl[u’;—'gﬂ'ml;, EiHEE.

Dby, glfuf, wops, after, afterwards.

\ pekiti or JEp[d-, sometimes, now and then,
from time to time.

I‘F{'E—; L—FF, Jn{ld-m:f', dfius when, while,
whilst.

1'\{'2.."" Jﬂl’{" Jm{'m(;'mlf‘, qmilmlqmi, SIH‘-E'#,
Jml_!,-d'-, er..!;m', HIWﬂJ’S, ever, conti-
nually, every moment, evermore, for ever,
eternally. , .

'l;ﬁ—n_, rI.E—rL!';r_-u, mméuu_ﬁil, J“E.t, Eti“.

\) b g b,y ansfis fiiug, when, while, whilst, as
long as. _

1) fuste, ill, untill.

O, sb lu, dfiugsk’, not , not yet , not

as yet.

Yusfud-unl, then.

;lwﬁimlr, t.lll t,h[‘!l]. ;

‘.l'l.. e J‘uy‘i’: 3 'Euy’i: cf-:utruy'ﬁ ,'irfﬁl < E-mnﬂ'il ,forth-

with, very soon, in a moment, immediate-
ly, incontinently.

{ ‘lm‘ir%mpa', Juﬁ:émy&n:_um, Elz_m{'mpl} s 511 d-
denly, on a sudden, all of a sudden,

Akl
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unawarcs, i an unexpected manner.

" N .&[mqmnff,u., u{rw[J , BOON, a8 BOUIN
as, (uic ly, speedily, readily.

. ﬁ'ﬁ—nfn:[, b hﬂlt”}’, i!l Imtc.

ey, Gueapiogueny , presently, shortly,
by and by, forthwith.

sy, Gusgpe pith, scarce, scarcely.

Vrudppfie, Pty be. pusly, imnmediately, incontinent-
ly, forthwith, imtanl?.

I‘E:m widls ufnwf.uﬁl e s Iﬂh‘i‘:, UNseason-

; ahf‘;'.

(e meplitis, scarcely, rarely.

yurlpuse. wreslpose. wnuslpose , e nw%w:. um&w.r,,

by little and little, by degrees.

|'veor o1 womaltiop, here,

| werl i, hence; f:erﬁ; mn this world.

'fm[;, wumncom, hence, from hence.

l'“lur, hE!‘E.

%, yuplis, here, hitherward; by this way.

|’ jmfe, thence, from thence.

I'J’I'f'! uyrl.l.lﬁlnp, thﬂﬂh

‘7”{., wudls [ uﬁlq.uﬁ.tof or Jﬁmuﬁlﬂf, tllEl"E.

1%y L%, thence, there: forthwith.

V', wlisgpomessin, thence, therefrom.

|““yuinffs, thence, from, since.

{}uyu éryu, on tll'lﬂ side.

{;uﬂﬁéryu, on that side.

I'.pmw‘gu, ’l! yoepu, Oul, abroad.

=I}Ii- whppu, whppoy, within, mward]_y.

SEal, ppuy, b prglay, {ar, afar, far off.

’It pragacm ’l- Ska il | from afar,
from a great distance.

L]
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\Jlow, ’p downy, near, nearly, at hand,
closely .

l]mnfﬁ_, ?0 umntrf.r., '[l IL:.IH . bElDW, ll[ld{.‘.l',
hereunder, beneath.

I fbkp s b fkp woygp, up, upon, above,
hereupon.

".t aLﬁ-'PnLum, from above.

(\ep, aepuiiop, where.

p nr_tiﬁ-_f_:, ‘Whﬁl‘ﬂ.

|ewwnkp, from some place.

Stk acunkp, from every places.
winway, Jmn.lu‘?_ &nmf,—, fmm IJEfUl‘E*
Eway, alter, back, backward, behind.

E—mnr_um, J&m ﬁn:.u';, '{l [J{;&wﬁj, fl‘ﬂm
behind.

‘iri, s J 4'3" s E‘j"f‘ ap where » which
way . '
' yocp, somewhere else, elsewhere, n
ad
another place.
I’ yroeuw , from elsewhere , from another
place.
ll\ﬁ;ﬂ‘i‘;f_md‘, e .m‘ilf.wJ‘ cq', . JII ilﬂ'l_l.ﬂ'i'.,
once, at one [ime.
],‘tp&{lgu, t}"l:iﬂﬂ.

\elge, thrice.
Oapfge, four times over.

kg fgu, five times over.

l] E‘jﬁgﬂ, six times over. 1

{l;w[u, 'itu'ﬁ: lurn_wzéir, ﬂun_mzéilil, I]I‘St, at
ﬁrst, the first tume, n the first pla{:t‘, at
the beginning, belore.

rolpoprgs wopu, secondly, after, then.

]

Ay e e e —

Al



\)'f—pew, one—another, first—in the se-
cond place.

wbfigu, pulifige wibg e, how often, how
much time, how many times.

I ‘lﬂliﬂl_.tr witsgg e, JHEILm{l{p, me‘mﬁ:mw-,
Jaguwlf, oft, often, mostly, many or se-
veral times, frequently. |

't pon dpnfk, one alter another, urderly.

\)*f 2wt g, one more than another.

(P ofositsaslpse, spofinfu , by turns, recipro-
cally, interchangeably, mutually.

S gkl | successively , one after ano-
ther.

Gphlis,. hplfsadyfs, doubly, twice.

‘l ""['2 by nE‘pum{ﬁ: . qu_umi:f.m:ﬂ mﬁTFI;Z X
again, moreover, once more.

'I» fEpPE or 'f fbpPny, last, lastly, at last.

Lot aFs 0 b, wabdE, iy s Ep

3 efeseils ¢Lmu‘b l;'}r 5 le}fl curlyu | L—{r acd”,
wnfius, why? wherefore? for why? for
what reason?

O g, what? which?

O puwpy, bep, spykos, how? in what man-

" ner? why?

[I'l, nlm:qm_gf;it, _iB it not?

Awtpou, how much?

Ve, fe pefp, by which? how?

UVt dFldE — E@E, or — either? -

() cun, from whence?

L res J::{:J-m:r, when?

PVLIR L
l‘nf"i'" wple, jhpuef, Swewmnkbwe, {lu&mu‘&u,
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wiiyneym, truly, verily, certainly, surely,
indeed, in trath, assuredly, infallibly, un-
doubtedly, justly, really.

ll“'fﬁ #w&, ‘FEI“Y well.

Vwuphs, wpglop, truly, verily.

Vopbl3k, gig, gagglku, almost, nearly, as
it were, pretty near. |

()"'.ir L ¢u, so, thus.

1]“"_3’;, f—"'—ﬂ’? [4 L, f_.m_‘gf; L_Pf!”_‘ﬁ’ (3 Eplew,
mpq.’rn_g, [ngf; (4L, {;SL- qlv 1]&1‘]13]}5, lest,
it may be.

!]‘ l"[?-l;, d?i' w[u{.ﬂ-qg, may 1t be.

1), a5, no, not.

|« 75, vor, neither.

()5 Lo, no more.

()5 Fuwme, wilbUle fi by, never, by no means .

"f_ [ﬁ’:‘f_, [Iﬂthll]g.

S JL7s lew, no more.

'l dif g, dfi Epekp, dfi (bgl, df fefp

no, not, never, by no means.
4 wng s, forbear.
El?..uf:., éﬂd forbid, forbear. |
]‘lnuyﬁ, &—:..E—[J—, E:é, unu%, 01]1}’, but.
]‘ﬁuyﬁm&, lqutg'i: E‘.:'.MI_ an.ryil, Sil]gl“y, ‘S’Dlﬂl'}’.
)'6 p., one by one.
l\.ﬂ—&n:.ufn, neprofls, wn U d [t , wnwdvwlpf,
apart, aside, asunder, separately, siuglj,
particularly.
I's=, behold, lo, see, there.
I‘.Sun_.mu{l% or w:.wu{t&, bchﬂlll, 'hll"‘.'l"‘l’.'.
l‘.'l;ml_mq_ﬁft or mr..unz.[n%, behold, there.
l‘.";‘"'-‘"ﬁ't"‘i‘ or ml..wir{n}, there ’ behold.

[
|
[
|
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;Ilu}’ Sirftise uilagg Taeri diituc ity :{ﬁ; gl
sz_km, merLE'L, mﬁ, mﬁ‘iﬂﬂ, rather,more,
than, nay, chietly.

p%iLs, b my-sell.

[\EgL%, by thy-sell.

) E45%, by our-selves.

QEyL%, by your-selves. -

gL, from since, from this time.

| upups, by himsell.

O»plsnsffs, almost, quite, totally.

."lnﬂl[lﬂl[éil or Fﬂ{i‘l{lﬂﬂllr, Whﬂlly, tUtﬂ”‘Y,
entirely.

\Jwdive. or fusdinfu, voluntarily, willingly.

l;rebe, ever, at any time.

[\epke, n some place.

(Jeuwfs, whence, from whence.

Ywpp, too, much, most, too much.

]u.pm%, by himself.

Dk, _ree( , for nothing, gratis.

(\edgLulyfs, violently, vehemently.

Ny ngifielyfy side-wa}rs, obliquely. i

(\equeslyfs , directly, perpendicularly, n a
straight hne.

€Y Enundpasgfe, with or by hand.

til‘)_m'iimg{!, with a sign.

]‘..E'"Hl’! by or With iniﬂg.

S aykpkis or Suykgl, in Armenian.

l'\FPuyfrHE-P&ir, i[]. HEbEEW.

~pLwpbs, in the Jewish language.

O ncipkss, in Greek.

llﬂ-'itq.m'iu_:y?:, alive.

‘gugoifpde, nationally, with whole family.
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VEulefoulpe, whn"_y, totally.
Wlepwe or Skymbwe, easily, readily, with-
out trouble, at leisure. -
Nuare, totally, almost, ever.
Joumfie, severely, cruelly, rudely, hardly.
\ywtsfurse, before, beforetime, formerly.
N2gbe, exactly; sparingly.
Nedivpunfe, truly, indeed, really, certain-

]]‘E'—YLJ:..L, softly, gently, slowly, mildly,
quietly, peaceably.

[‘l‘"PL'? or gwpr_n_gm:q!;n . WE“, I'ight.l}’.

"I £k, naturally, by nature, radically, ori-
ginally.

-: }mn.u.rﬁ.uﬂ* or an_m&u_y, bEfﬂ[‘E, alread‘}r;
primitively, formerly.

DR partl_y, n part.

£}, too, much, too much, very much,
most.

O wpd-uiuf, worthily, justly.

l‘l‘LwLﬂmﬂL Ol wrweowney, il.'l t.hﬂ mnrning.

witigunfu, exceedingly, excessively, immo-

derately, extremely.

N wpghpophin, diupylupuwp , dispylunlbo
humanly, as a man. _

V\.puwrupacum, from without, outwardly.

Oy wjud SEkwk, thencelorth, thenceforward.

“ly7/ugesefs, so much, so many.

) bwstsggusslingie, at once, together.

"I Swplwugp, superhcially, carelessly. _

l..{llﬂf_ sy fast, hastilj,quick[y, Epﬂﬂdl-
ly, soon.

ey

[ )
-
LY



(\peyku, as, bow.
(lpquite, mpewsp, apgst, as.
~ wiloplkt, Pntﬂlb’, thlly, altugether.
l:f'? ofuzyp, 10 vain, needless, to no purpose.
]‘. g uyy, diversly, otherwise, contrarily.
(Mg wrillelss i, altogether, totally, wholly.
| e pwi gles, more and more.
l‘.J"""f&"i u.l‘:lfinnf’;u, s0, iIl t.his manner.
l.;:g:qf;u, rz:.ry‘butl;u, 80, t.hus, in that man-
!‘. ‘iuq’;ﬂ, 'il:gﬁfﬂf’;ﬂ, thus, in that manner.
| Y %, 70 2 1'u.liku manner, so, thus.
I{?j‘i'!{l{l[litm%, a!lkﬂ, 50, thus.
) foplisasly , alike , equally, in the same
manner.
-()‘{rmtrq_, niuql;u 'ﬂ"mf'f" as, like, huw.
O apopfuuwly, as, for example.
0 sisprasesens l]‘ ” d 1 1
Despugusp , badly , sadly, ill, miserabl
cruelly. | 43
- :
I. JQ"‘TI;"! Wy gapwp, dl?t‘:l‘ﬁ]}' , other-
wise .
-:}uﬂ'm'i:[l, J;il’miimq’,—u, evideuﬂ}r, clearly,
~|::erum-]lj,', plublicl_y.
\V E4fias, dt-lfuopki, explicitly, plainly, open-
ly, clearl_y. '
!:u.. ’(v [ Pllbli(}]j', Upﬁﬂly.
{)1:1:(5‘:“_&, b Swdocly, Swdlwpwp, guit_
fupepusp, secretly, i.n secret, under hand.
! legbusfie, g fply pifis, silently, tacitly, quietly.
!\{u_ivmgmp, Eﬂ&l]y.
'ili-::{';l Fm‘bwpm‘r, fﬂfﬂibl}', b'y fDI‘l’JE, "t'iﬂ"
itly.
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‘\Facwpue, hardly, not easily, scarcely.

I Swphls, Swplpe, necessariﬂr, mevitably.

Ywrlpusiliguy unwillingly foreibly ,with regret.

‘]‘"‘Pﬂ"‘}"‘{': b hundivlpupney, Wi”iﬂg[y, vo-
luntarily, readily.

.()‘HLF 3 ’& 1"!’-!1 5 u‘lm{lwuimpmﬂr.g s .ILII'{; r
ufusy dinf_ ‘L‘Ef : ’{' ?:mf:{r{r, m ‘Fﬂill, Fﬂil]l‘)’,
to no purpose, without any reasoumn.

wtgbww, unfitly, improperly, amiss, ab-

surdly. . :

E: Yusiisy Eunus, ignorantly, unknowingly. .

|,l§-‘iﬁr_ms_, by fraad, fraudulently, deceit-
ully.

’Ii &ﬁénr_g, nakedly.

;..,E"m[-, Skwfiomu, on foot.

“Loprg » vewly, recently, freshly, lately,
just now. )

]1“_!".&"'{’! tg’l{g:ﬁil, 80 mﬂﬂh, §0 many.

U\ yzsunfr, wygpuwin, so mach, so many.

(\psurfs, nppwin, as much, how much, how
many, as far.

%mﬁ:ilf.ﬂlfu‘lﬁl, elfrensTasg enrelissfie ’{l dfrerus i,

win. Suwwpuwly, together, alt,ngiether, all

at once, wholly, tutally, completely, en-
tirely, in the mean while.

wu, much, many, greatly, a great deal,

very, enough.

Yure ke, wsnuse by, more, at most, too much,

very much.

\eweky lew, more than.

Ilm&ma‘, wrewsfpeise Jf’, Hlﬂélﬂ'l_[’# [Iil& [unrjn Jﬁ,
fonc fius o spopp dp, qoyqt fus, fepp '

3

i
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sunnk:, little, but little, some, somewhat,
something, less, in a small quantity.

1Y . =

(“wewluunyba, sulliciently, well enough,

duly, tolerably.

CONJUNGTION

A Conjunction is an indeclinable word
which connects the parts of speech together,
or one sense with another.

A COLLECTION OF CONJUNCTIONS.

l.‘L, L. or ne, ﬂl]d, or.

l’\:_u, L_u L__, !L. !:.u, HHL, ﬂ{!f_&., ‘i!u.rﬁ_, ilu.l'ﬂ‘_u,
puly, qupdlusy, also, too, still; yet, more,
even.

llm:f', /3 émJ‘, ém:" [J—f;, [g—l,-. &‘B&p D:I‘,
either.

VauLs eoygs andlyusfie, Guodliafisy myy . recolpujing
ey wwlpuy, puyyg dpuy, puyy E[@E dp.
"3"&‘: L’Z"‘fﬁ‘ [3—!;, -E'-"E’ [3‘&1 E'[J'& g 4 bl'lt:-
only, unless, except, save, nevertheless,
notwithstanding, however, yet, provided,
upon condition that, if not. _

[I""r_ l'-; [J’F"f&'"’: ta"&"‘fl;m&- » t.]]ﬂ[]gh ) ﬂ]'
t.]mugh, however.

(& L 45, though not.

Vs EBE, pep =5 E[dE, no, not.
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"‘:5_ dfpesfis, mOL mlly
» Jll' &; lﬂﬂ ‘; ilm f;. uyu[ﬁf_‘ﬁ& » Jﬂll'i’ggil l;',
it 1s, that is to say, to wit.
Newesn s brp s bpphs B5 » epaiSie sfie BE: i
wys [FE; as, of it were. -
ll'um nfm_d"', as, how.

()F{ﬁ:mé {ﬁﬁr, q_npoll!ﬁlm&, as, for examp]e.

Uiz » e wpy» YL VT BT P » bl
wpig. mq:qg’;'ir, then, therelore, 1 conse-
quence, now.

. J¥ qb, rather.

'(]' .!" Luitgly ifuite gfr n!uq!;u gl s sfenfuitiasly
gl J‘irnx_ qlr J'I': glr y s gl n{rncl_‘;é'mﬂ.
fiug , for, because, that, whereas, foras-
muchas, in order to, to the eud that, since.

=g » where.

|7 that. _

l‘.u‘m, nr_.trﬁ';ﬂ ’ w&q:qg&-‘ir, mufm ""F&ﬁ,’ Tewr
uqu'ir frplr ’ T..l.qlil {'I'{' ’ 'iuflﬁr ﬁ{rf- ’ nyunl_f;ﬂ-
wle, then, therefore, wherefore, in or by
consequence, for this reason.

b, Bui, [ddg [FE, than, rather, at most,
on the contrary.

Wt » sl » gyl » wngant’ g s b I
so that, till, untill.

[‘[l‘.&t ’i"pe': lul‘& ﬁ& p Wsuged [J-,; y WU &p—&-
or wulkfdL, if.

“wus [ E ng , otherwise.

Wk, goul, grubuy, at least.

(WE, LRL, b BL, gb, puy, pund, op, that.
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INTERJECTION

An Interjection expresses the passions of
the soul.

A COLLECTION OF INTERJECTIONS.

ot bpuiip @k s yuiiyuips, ot B
!'5{"' ’ ruL, ﬂ“h_, Wﬂﬂld to G’ﬂd ma It bﬂl

" " ml_, '"L !JJ,— ng&.— 'L"'L’ oh! oh! won-
derful! see! o God!

(Vo iy dSs S dSs BS) 05, duly s iy

u.y, f wiy mr!tunu ’ mﬁm ’ ma_mrL, L—En_é ’

gwgk , oh! alas! woe be to!poor! wretch
that!'

l] u:L"; ILI..I.I' u.r y nq nq, oh } ﬂ}"

| ‘"qi :L‘""_r "‘S'r JESHESE Spr<Sp oy wiy, B,

. . all.

'.J » mL, ['E.'"-' J{- ’ o! {:‘IE1 Pls}]'

V4L, Swiyus, ou, Sw, come, come on,
cheer, well*well.

l[]u: ’ {'nrbear

l“& y ebp brmg, come.

4 » B4 gbp , come, come bring.
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SYNTAX

S_yntax 15 the due conjunction or con-
nexion of the parts of speech.

Substantives agree with each other in three
ways .

1. When another substantive is added to
express and explain the former more fully,
as, llﬁnquryrm- Tw[-rf-": 'gluiuz.t‘fz . Wlth
Cleopatra his daughter . | pur yljqknmmmpm py.
el ll'L{l . hE hﬂS g‘i?ﬂﬂ G!Eﬂpﬂf{'ﬂ his
daughter . C pPby atnfugkth pepofe s aop.
g% upuyll . to visit his brethren the
children of Israel.

2. When one thing 1s said to h[:lﬂug to
another, as, (rfipp $¥urtwe funmut gl
unm!;' nprpcny 'I‘-ml-fl-[-‘ apgeng l'_Ermefn— :
the book of the generation of Jesus Christ,
the son of David, the son of Abraam. § syl
;!_[‘uynr_ﬂ [ mn_w_gfn_:u&gf: o oo gL e iU S L,

gave the apostles witness of the resurrection

of the Lord. :

5. When a substantive or gerund like a
verb governs another substantive, as, N
t"lurm-"hl-ulhlll-m‘h Gl L XLJ‘mFmﬂLﬁﬂ—mi:@.
after that we have received the knowledge of
the truth. ]‘.qummrfmu[l-&a-‘ln nt_unt_ﬂluﬁtﬁ-u ’}"‘n%
n!-nl.‘ npny '{, .:’E'tg—m‘ilnuu m:ﬂ“fﬂ:{,ﬁt -;P’,—w
L% . thou teachest all the Jews which are
among the Geentiles to forsake Moses. [uyy

'L;'Q'?"“ﬁ' I;#JJ;HJ&&F-!"-‘L lqu'r {Jntgﬁ . l]'l]t the
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blasphemy against the ( Holy ) Ghost shall
not be forgiven .

Substantives agree with Adjectives when
governed by the same, as, |J*ky Swpmwfmpups
a‘ﬁ-é‘lrb "lin:.}"h npp J::FJ‘ u;mmuz—ym'ii unto vs
they did minister the things, which are now
lﬂpﬂltﬂd 9 &'E,m]_u wilians pyncp . disobedient
to part.nts ],uq_!,%n qupd e b Lundny . a reed
shaken with the wind. ‘Iu.f.—Tf,— J[:l} (LT
Uy, b puggp o hl-pulpeep . that 1s plr_.asaut
to the sight, and good for food. [pe 't fm.
'Iu-‘l-: )?_Lélmf_npmj n‘(_um%mt--ﬁ and ﬂf the chiel
women not a few. ];-mé-u Smyp s 't $ut . he
saw a man which was blind from s birth .
]jr'“— l‘.FpluJ' [;{1 VL& wapmte Jl‘ryc}' m‘lﬂﬂtﬂmb /3
wpdwltad , L mwj=ni . and Abram was very
rich in cattle, in silver, and in gold. [‘u:yy
(Dply Bupt Lp wtubwde ) I gtabab] tptwos.
but Rachel was éeautiful and well-favored .
'Iq_&mu?uﬂu ’{1 S‘m:.urma, {1 u’,—[l, {r ';mdgxﬂ—
pre{d buits . sound in faith, in charity, n pa-
tience. l\L JL &% E- 5&'1:2_ E-lflylr J!—P‘ LS
cap . bat he that is greatest among you shall
IJC }ﬂl][" servant . 1'rq¢u&ru+nﬁn Jan[-u i:npw .
the youngest of his sons.

The Comparatives govern generally the
Accusative with the preposition yu, as, O f
gmpﬁ oLﬂrmunrnq-nJ‘h womehe 'LJI-aL ﬁ-q_kp for th[}ll
art much mightier than we. ||'t§& sov w31
W' K wuwn . a greater than Jonas 1s here. -

Also the Middle nouns govern diflerent

9
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cases, as, |"Suw Vg kgl fpple gl 't 259.
behold, the man ( Adam ) is become as one.
ﬂf us . "FLHFFE"HH!; {_m'i:ﬁ ’"‘F ’t. {uﬂ-m’bnm,
$4wy « how can he be clean that is born of a
woman? I"n_. :;'rlt__ q&.ﬂ..ll {lﬂé ’;J}hruﬁaﬂ-ibhr -
Brt 't £, though he be not far from every
one ﬂfl{.i‘. O o ek Jl'."-"ﬂ'u': u‘me- n{_m.&u[l :

but other of the Apostles saw 1 none.

CONCORDANCE OF ADJECTIVES WITH
SUBSTANTIVES.

1. The adjective may be placed before
or after the substantive; joined, or divided
from 1t.

2. The adjective may or may not be of the
same case or number with the substantive.

3. The governing preposition may be
placed either belore the substantive or adjec-
tive, or before both being repeated.

Examples.

lll-‘lurnﬂlfu 3 I*‘Iui[-‘l-ﬂ!m‘h Fuipmt l‘.umn.l.&ly.
by the word of God, which liveth and abideth
ﬂf ever. l]‘[-é-u-'ln /5 iuqulrl-rfl_- L wtdbnus,
?:.nilr} !unru'lmu—‘ll-. 5‘}' a greater and more per-
Sfect tabernacle, not made with hands. "] ¢k
ity kphny qwpwenal Unpus . upon the smooth of
hlE Hﬂﬂ'k. l,\ &Hﬁgﬂ 1..’2|u ir.nzrm ’E- urPlu-I wh_
p=={ . seethe his flesh in the holy place. || wwis
mrﬁ-’iulﬂ'?: Eqk1y nfrm-ﬂ-[-uﬂn"h. for all the ?‘?‘H'g;l-
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ty works . 'Ilmil-zm'h Jl,‘h{lnr_uml}'_l;lf‘ Jmﬁhn-m__
W) fuite L pfd Eul-arg. returned they unto
Jerusalem from the mount called Olivet. | e
Jl-é- wedledeu i us #m’i’: 1:"3;‘.!.'1"3:"_31”3&- Ui nﬁ-npé—u .
and he will shew him greater works than
these . llu_ u]-urmd-f:wy ]E&mnt_wé‘ q_{])mpw_
cof wwpdor L& mlbdor b qwpop b gunndt ua,
pus. and the Lord plagued Pharaoh and his
house with great plagues. \jpwnd $tqlb=h we=t.
) ﬁ'"':lh_""‘_ &m&%&-uﬂﬂ-n az_mufm{nu_lﬁ'r ‘!'E-Y:
4{!3 !un{:mir[ﬁ': Jﬁ-mly &ntfmﬁlf,— . the faat_’f-cur—
tain that remaineth, shall hang over the back-
side of the tabernacle. [)ep k- jufrghs yubiommue
> frm--rfl- Jl-a-& y e ﬁl-n-m‘hl- -_i-m—f-’k qiﬂr& y L.
wEwnlt #m=Sl $4tn . for they shall hear of
thy great name, and of thy strong hand, and
of thy stretched-out arm. |pliu G dfs ap oc_
Ul by bnny wmprr s’ wfbnit kS miuny . there
came a woman having an alabaster-box of
ointment of spikenard, very precious. SEkuf
: ES&P itum!rmL g [l e Fmpzpnr_pl—uﬁt /5 nLl,-,_,
pwytrey - L saw also the Lord sitting upor a
throne, hgh and ZLfted up. SEp , qywns dfs
le"itq-ch Il g i aad &nﬂnt_nm'illlygu. Lﬂl‘(l, wilt
thou slay also a righteous nation? ’|» Supyn
JI'T"""I'!? 'li&"hq-ml-urk :[r{!&&uj ?_flu o 0 dﬂli'ﬁ'ﬂl‘ me
Srom the deceitful and unjust man. [“ayy o k.
aoe diaprplpuits ng np huply Suusguitig by’ o g
L 'L""I'i'“fq' /3 wik [J-n:_f:qg J‘m(;lugﬁ-ﬂﬁi’:. but
the tongue can no man tame: it is an unruly
evil, full of deadly poison. {}ncudincuu ubu
mboa b jomupwduwfis . with divers and
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strange doctrines . ' Swpule tybpmy wet.
whwih . of the promise made unto our fathers.
'Il F&f"’i"y I-rim-: /3 Erby u"'ﬂ‘ﬂ 'i;mummmﬁ-q,
gp wdbBuwfs pwt . in the mouth of wvo or
three witnesses every word may be esta-
l)liSth]. 1',1’ I,—l{l unrul, 'LE':,;“:I'_T":" Nﬁﬂll was
siz hundred years old. ppl. wumwpbuoy Sugt_
wwuwtt . about fifteen furlongs ofl . " ofly<Sue
pleprnpygl I dpncdd” wndly gosdik-wiiin wwf_
wacd”. 10 the six hundredth and first year,
in the first month. | fusmi ¢%my gglog sfus
Z’mmfrﬂfgg o b T mul; ’ uyr: mﬁli:#{- . whether
ye sold the land for so much? and she said,
yea, for so much . |, yp wjmypuf . such a
one as this is. O f qopn=flptis wyumbubs fr
zkmmy unpa L{ﬁ‘?’.ﬂﬁi" il.l'i‘lt, even such migfit{y‘
works are wrought by his bands. {}apt" wq_
[cmr#l- Eu 3 %HIJ‘ J-rJI-ﬂ a-lnL--LrTFLE. what 1s
thy country? and of what people art thou?
[II’"LT'"*”*"'""""" ff_mmfgg. with what jﬂdgﬂ-
ment ye judge. O Fg fowe & fuly fund™ y fg
ywhgwbs Lo ful. what 1s my trespass, what 1s
my sin? ;’wir?_&fg }Ermﬁi -IH-IF-,IL, /5 ﬁ.mrmm__
rml«#uuu— Sl-rip!n—nﬂ-ml- ..FmJ'F . with the Eftfﬁ'?"-j‘,
and with a certain orator named Tertulus.
rebor Jpbmy gt alimc Pbegems © and
lound a certain Jew named Aquila. ’|» Sa_
frcl dpepl. from one shepherd. O puf pig
J& wn -F'E-‘E. Suinneguitfights , [ ydeip Fog pu
ot 50040 o 144 o {ﬁl_g!rmigg Twm:’.—uﬂ'&iﬂ'. EE-'E?:}" great
matter they shall bring unto thee: but every
small matter thl:y shaﬁ juﬂge. t[,w‘ wewitfrly
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mnﬂmi—mim‘h} L ymil{'mgbmi_ £, wwyu lﬁggir L
tpfhmenpt. but now- they desire a better
country, that s, an heavenly. |"nuwity bpppe
foqXtyry . doubting nothing. '|v guy Jeun
supw|dacts. the next sabbath (or sabbath-
tlil_}' o) l‘tJﬂ';LF pwiifep pugdop . with many
other words. | wsyy Epupf p. by the other
kine. I1II 'Z"m'L‘i'ijl"L}Hf“"_l"f.t'_r [l‘i_mfré'mg
dkpng . 1n turumg away every one of you

from his iniquities. "|» ofbpusy iy ":.Fnt.‘g b
(Epuiing . upon some mountain.

Nutwnthstamhnn' the ereat licence in.the
use of adjectives the f{ﬁluwing rules must
be .generally observed. - |

. The adjective placed after the sub-
stautwe must agree with it in number and
case, as, puwpuwidpp Jb-Sudl-Sop, with great
stones. ?_nfnt.[a—lu_ir_g uyuuffmbg, such Hlfgﬁgﬂ‘
works . :

2. The adjective placed before a substan-
tive does not agree with it, excepting the
monosyllable adjectives, as, JbSuwillb-& pus_ .
pudpp , with great stones. wyuuhufs gopne.

{ujl,g, snck m:gkty works. us L:_HLP gmi:[u_#,
with other words.’f upgm.;f" wnlqenp , in the
holy place.

3. When a verb or participle is before
the substantive and after the adjective; the
adjective agrees readily with the substantive,
as, muui_‘n.r_ma'uffilan ﬂ'ﬁ"'k 10{11"_!3-; un)?{, he
armeth with divine force. wumncmSafuns] gl
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Ukuy gopnc [dEwdi, armed with divine force.

4. An adjective with the articlé or the
letter distinctive of the person, placed before
-a substantive, agrees with it in number and
in case, but not always, as, JE-Swet b fur.
a greater and more perfect tabernacle, not
made with hands. :

5. When there are many substantives be-
fore one adjective only, the adjective is n
the plural, and agrees with them, as, |Jur.
n r_lﬁ. -: }n@mﬁm‘b ﬂﬁf&'{_{!ﬁ /3 g.a’.-{%y[l&g /8
Juygbyncsp, Saul and Jonathan (were) lovely
and pleasant. '

6. The governing preposition is joined to
the case which precedes it, whether sub-
stantive or adjective, as, ywncwhkuy kn_
Uk, from the mount called.’fr diupegry dl-spus
enply UEBg wenpl;, from the deceitful and un-
just man. :

7. When the adjectives or substantives
placed before are joined with the conjunction
b, and, the governing preposition is applied
to all, as, Jutkqd I jubwpunn b joiisfd-w_
el J—mm’i’lf_nr_ﬁlnrj&, to an inheritance in-
corruptible, and undefiled, and that fadeth not

dWﬂ‘r}f - '{l girmiminz_nl_tg—(ujl !l. ’{l ‘;&'ﬂle
wpl-witits, unto obedience and sprinkling of the
blood . |

8. When the adjective or substantive
placed before is simple, and many substan-
tives or adjectives follow, the governing pre-
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position governs the first word, and the se-
cond and third which follow: however not
ﬂ]WﬂJ’S, as, ’{I S [tlﬂ{lfﬂ:{.ﬂg, ’{l FIH‘EJ{IH /3
't gopday, from evil thoughts, words, and
works . quyp wiph i Sbq I quluguwenp, the
bloody and deceitful man.

CONCORDANCE OF PRONOUNS.

The personal pronouns ku, I, gac, thou,
Lup, he ov himself, are substantives, and as
substantives agree with adjectives, as, 1] wwi
dbkp LS wenpuyg, of you hypocrites.

|¥ip signihes sometimes self, as, | po fuph
divpy. B I myself also am a man.

The definitive pronouns wur, sgus, G, he
(she, it) are substantives, and so agree with
adjectives, as, rapw jlwfiipy . these last.
] pYa de‘ ll'i;gﬂ—m‘i’;g quiu mumugﬁ . or else
let these same here say.

The defmitive pronouns weyis, qajis, Unji,
this, that, same, are adjectives, and so agree
with substantives, as, ’|» wnfu or 'f wdfi wr
cacp. on this day, or in the course of this day,
or to dﬂ':}-‘. "um T‘Ilﬁ' nf[-'irméll. in the like
manner,. ’I'l i")lﬁl 1:_n‘i::{.ant5'ﬂ . Of the same
lump. ynpnguy(d- [ unfic widigh . into that
very destruction let him fall. | pe wdfite usyudfily
?_mnﬁ-i:n:ﬁl l{nyp- ’b J}‘E_mm&-‘mf_. and 5’831'19?6&
this, giving all diligence.

The de finitive pronouns wyu, this, ayq,
wjn, that, are generally adjectives, but some-
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times substantives, as, O % gopSlkglp
gusyq. . what is this that thou hast done? | DT
Eu Suncugp nppc g ll ,ry!l . these are the
generations of the sons of Noah . uyu kp.
hncu wpunnncfpuiiu . on these towo command-
ments . "png gquyu ptg dillcwbu Epgdiacioe
wpuwplw; Ep. who had made this conspira-
unphly - whether there hath been any such
fﬁiﬂg as this great Iﬁl'ﬂg s ’I‘ wal_wﬂ'f“ L7y
Juyqyuwnk . of this thy wickedness. [(xqld o
l.[f’?.ﬂ'l'_llé . f?_}' this Epf.ﬂ!ﬁ. l":lm mJ&‘imy‘b s
'ir{rju l?}ﬂﬂﬂfl% sl [ m:ﬁ-imy'it mﬂ-ulfrmim
ayunplly « according to all these words, and
at:cnr(fing to all this vision . l ,\Pwilﬁ gy upes ‘; E
igl.l‘.l‘il J‘u.rtui_m{l!;nl_[;-kmiru ey blessed is he
that keepeth the sayings of the prophecy. {)ug
p b guygdiiul; . of this generation. |"pdfup
&mn_.u”{lg Lny l{tjﬂl‘lﬂ'(]‘& Jﬁuil{lg-_- the sze Df
these fifty thy servants. \jlggkd 'f <Spewts_
T.nr.[?—&irf; wum{r {uﬂj} J:E’ufmif.&; shall I re-
cover of this disease? O wfu ||'nfulu’ gop
'lLPmﬁmi‘i’ - P .IEI'IH .I‘..ﬂmﬂl_m& l!"!_ﬁlmil L’— {'E{L
Qﬁimmu{gﬂ-mg . this MﬂSEE, whom tfzey re-
fused . .. the same did God send to be a ruler
and a deliverer.

The possessive pronouns ful*y my, pa, thy,
dbp, our, dkp, your, pep, his, his own, are
adjectives. When they are without substan-
tives, receive either the articles w, o, %, or
the adverbs ol m"llm!‘, as, l"‘.n'f ;— m:ﬁi‘uﬂ'ﬁ
{:‘ft‘f_, [/ '{r LOYUYE e _gﬁ'ﬂ: all fkfﬂgs come
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of thee, and thine own have we given thee .
:.rm'i'n{_f.—mr_ J{'Lpnﬂ f_nfa‘ny mf}m{l 4 npuif;u I/
]'.umru_ma' J{if_fluﬂng'i:. he also hath ceased
from his own works, as God did from his.
The pronouns possessive derived [y i
or {lJ‘J{w y MY, R&Pw fiu or Jﬂ—im [, J,"{]HF B
arril_]‘-ut before the quhstﬂnhﬂ&
he pronoun relative ap, who, which,
what, that, is substantive, and in different
manners agrees with antecedent and follow-
‘ing nouns, as, |Lgu' apafp ng nbuuwfylu,
L m%rufr&r‘ .HPH'IL_E g E[IHL—?: > E‘}"EJ that IILE_}"
should not see, and ears that they should noi
hf:‘ﬂ? I ﬂl_u.u_. !lillf:ﬂil qui; np ’l‘.l 1"‘-I "F{"’
urny = jfu:ﬂr_u ‘S’m;mmnﬂir kEﬂ?"d him concer-
ning the Saith in Christ. O p dfp fug Ellruyk
{r LEE"ﬂ [uf‘ Jpny - .?.nt___g?. mu&g, that none
of these things which ye have spoken come
upon me. IanL:P [u‘ftTE[; ' #l;'i;‘ m#:_i: Dol np
Yunddfe spnfy wabocy b pEut ofs qaupdoc itk
qbpluu, give to him that asketh thee, and
Jrom him that would borrow of thee turn not
thou away. ’It of s fuXeits wiene pyu wpungfrly fua.
uuﬂr'buy‘i;{l ’ nfruLﬁ_ yml_(lulfrmilﬂﬁt e 5 A
2 [y ifpunwy hath in these last dﬂf& Spo-
ken unto us by his son, whom he hath appoin-
ted heir of all things, by whom also he made
the worlds . Who being the brightness of his
33{]?:}’ l L T ufmm:fz—wg l] I'.‘H'L ’;u l qmirnbl‘l Y b
Tl sy g wd i’ ygrp wwpbeasy gl SEp,
and Moses told Aaron all the words of the
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Lord who had sent ]Ifm - l'\l_ lﬂlﬂ'ﬁtu:;ir wrp
s la ‘i’:nfm' E'ﬁmna-{ﬁl_g /3 mf&mﬂmgﬁﬁ‘g' oy
&[ﬁ; JHyury outuspury {JE[-wmﬁ'mg .T:jflﬂulu ’
and all the men of his house, born in the
house, and bought with money of the stran-
ger, were circumcised with him. £\apny qoc
b [ugpp Epldbuy Bpp , which thou wentest
to seek. "fng qurpfr Tt '“Iﬁtz_wmnu fountul-ug
E‘.in} Errquir 'irnjm ’ wﬁﬂse blood Pilate had
mingled with their sacrifices. |\n np dimnnc_
gl b fEili Uy aiufs , to whom coming, as
unto a Ift’fﬂg stone. Il{u'ry uﬂ—fﬁ ["‘f' ,{l Eu.q.ﬁ.r y
whose seed ts in I.t.i'E{f. .l,"l.[. ﬁ"ﬂ.lll‘llL’rgb?l y o
2wy b np wawlpuse y and gathered, some more,
some less. |

The articles-distinctive-of the persons w
of the first, ¢ of the second, % of the third,
besides showing the persons joined to the
terminations of words, have also the force
of the English articles ¢ and ke, and give
energy an% ornament, as, Skp L | wpgus
wlu (without any article) Lord and Master,
but with the article v so, §Epu le | wpgur
wkwe, it may have three senses: 1°.7 T who
am a Lord and a Master. 2°. This Lord and
Master. 3°. My Lord and Master. So Skpy
/3 ll qu.qu*mq., 1°. Thou who art a Lord
and ‘u Master. 2°. That Lord and Master.
5°. Thy Lord and Master. Lokewise §Epu I
'l] wprfwlqkmil, 1°. His Lord and DMaster .
2°) That Lord and Master. 3°. The Lord and
the Master. O spp gk byl bu |’ ppusyz
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Vropuylyt, after whom is the King of Israel
come ut'Ir.l,.le:.."..‘.':;'I S .ﬂ‘@u m'i:m:qmm f;, [1. o1 LIV
daundbwy , this is a desert place, and the time
15 now past. ‘()!ﬁi"y_ [tﬂp_ 57 :Lmuir apny L
4[-#7. , what is the cause wherefore ye are
come? l MIE pug ifrwsgun spuspuap qusgo wn'ulb,

E‘iul_ sople gli'us (Fufigh, if they do these things
in a green tree, what shall be done in the dry?
Ui e gopyby po sbpbe s gop wppkbglp
g PowSuly, take now thy oan thine only son
- Isaac, whom thou lovest. ', puwuwplits divpyo
dlkp , our outward man. () f-”'it{-_g!,— ' b ke
[T Jmn_‘iu’..— , what the rising from the dead
should mean? l] E'gﬁbﬂmpntﬁ [I @mﬁlmj o0

Pm'icg [uummupmmﬂf_ T—"ﬂ(’& ’ dEpa?'I.‘ ( I IJI‘II‘}'
you) from the tents nf these wicked men. & yur

“lmilgﬂ J:{:}u‘gm'i:f;- ﬁ-&Fﬂrgu E'E"I' 'ﬂ‘_‘f_’ {}f IkESE
men who have companied with us. ||y wpuwp
maketh the dumb, or deaf, or the seeing, or
the blind? | pyusyp ' Swspuasitfiuu y come unto
the marriage. ynp Eug pPuwulbdly in the midst
iUFLE?‘EﬂfI dwell. {}f;‘f{lﬂnl_l; L ‘Iluy{lnu ull__
ekl qnp Eug. wlipled Xsdivpnac (I lrwndge, the
elder unto the well-beloved Gaius, whom I love
in the truth. .()_!1 nep Lot {135'1!‘,&_ pnep m'ftq_
bykp, that where I am, there ye may be also.
-()‘rlp Ny tun.'l":ﬁ-n, that thou doest. "[ml_!f‘
goct sfhuyliglbp, to whom thou bearest wit-
ness. ) pus won dbgqu EJ°y being yet present
with you. O np Uwfi watl , what things
soever he dﬂE'ﬁ.! () op wuyo m‘r@l, ’ which
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t.’zi.s' man hath dﬂ‘ﬂﬂ. S-&'ﬂﬂi}{lﬂ&g g Ei"m"' .
eEwyg bep Skps qb og gy dii qopu gue
dEul-uffn ' by, see ye him whom the Lord
hath chosen, that there is none like him among
all the people. (\'of & op wuly gplky , who it
is that Sﬂﬂk to thee. I‘?'f' npnr_d‘ /3 ‘;mirmf..
dwlplrany g fuoufl®y before whom also I speak
freea_’}i' ] {)_‘ﬁz_ﬁ:m‘ilmg "'E_ﬁ“"f"gl'" l.liljllﬂp!lé i
{um.{:m‘bz—éwgu y of the princes of this world
that come to nought. O puipy uyd diy ik
@k, but by what means he now seeth. ()\puhu
L huivfuusct wnl , as I have also told you
in time past. liué Jr né‘: [rgn'.-ic qrggmhﬁfz ’
{uy{: L L quisusgne y but he that lacketh these
things is blind, and cannot see afar of}f.

CONCORDANCE OF VERB.

The verb which is not a participle, or
infimitive, is governed by a nominative, as,
Lpp s in the beginning God created the heaven
and the earth . l,\L ‘E-["ff{'f' !;f wi:bfﬁ.lyp" /3
wlmuwpurun , and the earth was without
fﬂ!"m, ﬂﬂd ﬂﬂfd. l,‘u_ -:.,n?_[l lj.uanE‘ry EE_&P
b fEpusy Pacpy , and the Spirit of God moved
upon the face of the waters.

The participle and the infinitive are often
governed by a genitive, as, *|,usfe STowifin’
Jifbéf_ﬁ_ L J‘mﬁ-ruf_ erre. Tarnurews fmﬁ&mgmfgmg 3
they are delivered ere the midwives come in

unto them . |hwiwy Epliufig, b ffuinky ~7.
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.%Lwil uppng e L qusy Ju:fi’: Jﬁ'frfﬁl{ly ’ the
heaven was opened, and the Holy Ghost de-
scended ... and a voice came from heaven,

In like manner are governed the preter-
perfect, and the preter-plu-perfect tenses for-
med by a participle, and a substantive verb,
as, \pe mg glunkp (Qulpmfe® @L (|euplyuy
4?:;12_ fu_{u‘y ?.nrf_mgfrmL l,—[r ﬂlnum ) fﬂ?‘ Jacob
knew not that Rachel had stolen them . ) us_
Pm‘b ?_HF&"E-MLE Unlin ’{v ‘f:n‘gm'ir!,— mfmir‘g m_rr.J!-,_,
ﬂ_’:‘g:u'f: g.purnruncl , there lie in Wﬂftfﬂ?’._ him
of them more than forty men. .

The accusative cannot properly govern a
verh, but 1s Sllhj ect to 1t, as, l,"u_ ewpiig npmrLﬂ
‘qu‘MP{ILﬂHQLI’y‘ q'mif‘ wpé‘wﬁw‘ émJ‘_gm[l(r,
_guﬁ:q_wéé-mL [lﬂ&‘ 1ﬂ1ﬂ£ﬂﬂLlﬂ6’lﬂ!{lﬂilil L{&'EL
Wdisung , forasmuch then as we are the off-
spring of God, we ought not to think that the
Godhead is like unto gold, or silver, or stone,
graven by art and man's device.

The nominative of nouns agrees gene-
railly in number with a verb which is not a
participle or inhnitive, cx{:cptiug those with-
out singular number, or collective, as, £}ur
plee vy wqy , op ns Xutuughlin g§bp, there
arose another generation after them, which
knew not the Lord. l:\ﬁ' dfprpuits pargdine_
F’-fujﬁ: . {unjtffgmr_ ’ i!' E_J;{-‘ir J{ILPW#W?F..,
f_[n.tr f_f..-f_ur_u funlufq_?xnym » the multitude came
together, and were confounded because that
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every man heard them speak in his own lan-
guage. l ,r Jnf_uﬁn_pqi mé’ﬁ nﬁ;';fr .(]‘w_gm_
P['"H' I 1:1:{11’:::1’;“3{:?: g‘iuf. Jw:ﬂrfi: ‘Ern[rm, and
the people waited for Zacharias, and marvel-
led that he tarried so long.

The nouns.joined with the conjunction & ,
and, sometimes agree, sometimes not, as, |
ol S ungense wypn yoyd- yyd-, b Egl Bopui as_
ﬁlmtl /3 mp&mn_ J‘Hd" ’ &mn.w /8 mq_m[u'irﬂ-u& 2
acqunp b Ly p, and the man increased excee-
dingly, and had much cattle, and maid-ser-
vants, and men-servants, and camels, and as-
ses. l ,)Ef—it [ mpﬂ_m.rr_ L osfuusp /5 L—L,p y Oaur_
- muyp /3 l.utwﬁlilfruy_g, I have oxéen, and as-

Ses, ﬂﬂckb‘ , and men-servants, and women-
servants.

When the noun, or, prenoun is only one,
the verb must be of the same person, as, | o
l.qluy‘il -fﬁ;rugfrmf__!;{l y o erp e .l'FL{I !_,-{l'il ’ I was
left alone; where had they been?

When the persons are different the verb
agrees with tEE first, as, (ruynyl quygl-dp
o L thrﬂr WL L &'ﬂzmﬂg_ £ /3 L‘P&{l{lﬂiﬂlu
quwpgldp pky , shall I, and thy mother and
thy brethren, indeed come to bow down our-
selves to thee to the earth? {Nnpdund™ qac b
s dlfpesfe frglkp | between thee and him alone.

,\{J—I; Eu, I E—P—& Unp e ﬂyllu‘!-&‘ll _gmpn.?_ﬁ-,_,
gquip y whether it were I or they, so we preach.

Sometimes the verh is supposed, as, ||
fuse y I g umﬂ*q_&'ﬁz_ g L q.npa;g ak_
sy prg mJﬁ‘?tE:g!ﬁr lﬁqg y We are thﬂ' E!ﬂ_}*‘,
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and thou our Potter; and we all are the work
of thy hand.

The verb active governs generally the ac-
cusative,-as, l;ﬂ- L ]I_umnr_.m& rLJ'w[nljl
wiprusps iitm o wipnc L l,-zf. e @num y SO
God created man in his own image; in the
image of God created he him; male and fe-
male created he them. l py2 m‘bQﬂ—wg l‘_umnr_ma‘
T_J“”l"lj‘ gy umﬂ*rf_ts- ’ and the Lord God pfan-
ted a garden eastward in Eden; and there he
put the man whom he had formed.

Sometimes the letter 4 a sign of the ac-
cusative 1s supposed, as, “|,ur muy wilbTusfufs
éﬁ*m'i:u /3 ‘a__l:n.'ir‘c_, I q_mrfl—‘ilu:ﬁ': [I‘i"‘_'j he gI:UEt,Z
to all, life, and breath, and all things . |y
. dfs '{1 yanly 'irnitm y e L‘f{'ﬂ [l u{ﬁnf J‘mﬂ,
Jfits y, and he took one of his ribs, and closed .
up the flesh instead thereof.

The verb active governs secondly another
accusative, as, nc g0 wntibu g plky, whom
makest thou rky.seff P h"umf.mr_ntr infﬁr il
g3 Ypuncw , saying that there is another king,
one Jesus.

The verbs active as well as the neater and
passive govern often their roots in the accu-

sative, as, |Jbp yuwse punbuuwlyuiis upplgl q.pky
I have loved thee with an everlasting love.

Vslivsleugkts yusds[d- JES  they shall be great-
ly ashamed.
The verb passive governs generally the



136

ﬂl.llﬂt.:l‘li"c, as, ."f'[ﬂﬂﬁ np mumym:.'ir ’{l S’rmn.,_,
Wk, that it might be fulfilled which was spoken
ﬂf the Lord. 1I!‘wiriﬁ ’[l upene iy w‘ilm{l N eerr'ta
Nwinugls 5 for the tree is known by his fruit.
N\ wsled” gl , L Xoiegfod Jldagn , T
know my ( sheep ) and am known of mine.

The infinitive sometimes 1s noun, and so-
metimes verb.

The preposition ¢ put beflore an infinitive
has often the signification of an adverb ynp_
gwdy Py, when, as, ' wkvwikfi gplky,
F’F’F&F.‘T‘Hﬂ{l '{: l’?lﬂﬂ.r {u_fr ' when he seeth thee .
he will be glad in his heart.

The whnitive or the gerund with its verb
mecreases the s]gu'tﬂraliﬁn of 1t, as, [)enk,
aiulp upupSuisu , he hath whereof to glory.
-E—Puy dlp y ljuad” lﬂ{l{l‘&'ﬂ!l m[lfﬁ-ug.ﬂ-u by ,
shalt thou indeed reign over us? or shalt thou
indeed have dominion over us?

CONCORDANCE OF PREPOSITIONS.

Prepositions sometimes are put after the
nouns; they change their places, and are re-
dﬂl]l]lt:d, as, "J—# '{,'mul‘mL[’—!.‘j, le...mm_-}ﬂ
by vwingie ffb-pusy , who knowing the judgement
of God . J°F Piss aqunnNesinss sy Suelyesinau
Qn!'l?‘.{:'i; '{, *’;n‘;fs'{yn:_{g—’rm'ii LA UE g Ty gii’f:‘ none
occasion to the adversary to speak reproach-
‘fulgj". '()‘ql'rm L—P{Juyéit FmJLnLJ_iz ’!l ":u,[l‘k{ly
ewtonfr /3 '{l Aqmlmui:‘}[lji! E’lmtﬁn{l‘q fllun...
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lﬂiulj /3 g_l‘nmr&mgw s any ﬂf the Jews and
religious proselytes followed Paul and Bar-
nabas. { ‘}lﬂl’z_il!?j‘il Faund” ﬂ!lﬂf.&‘lﬂy 1";’35": E-g_
(Fuyp, but ever follow that which is good.
-..:.r ‘,n{.&md‘ ’{l_q&uw’,—u r{ynprnr_[clkmil‘g ,[l .lf;'&
wiusufighp y when ye fall into divers tempta-
tions . -:.,wurnl_y(ﬁl fv'iu; S l{iﬂ[uw'i:m.q ELT'
gwpeny , that render evil for good.

Adjectives are often used as adverbs, as,
“ fr&mémjﬂ étufq.mﬂl;;g y CrYy aloud . l;‘f‘"?"
E?:lg—miluy{lil /3 {J-E'p-ll_u rl_l.l.lujul:;{lb » f.hﬂf
ran and returned.

On the contrary sometimes adverbs are
used as ﬂdjﬂﬂti‘i’eq, as, ]‘1{" 'impm nz_ﬁ:mp /8
wpusn. ygogd-, and had mut’:fz cattle.

Negative adverbs =4, ¢ and &, no, not,
someltimes are put after ver bs, as, ],u_, [ung_
?_{1 pwﬁ-m‘gg-trg !,- !L Qz‘g_m.&u nL‘ia‘[l !l_. npﬂ
Xuy l’ti_‘ "fﬁ'ﬂ} {lﬂ’; 777 J.&'ip and the swine ,
though he divide the hoof, and be cloven-footed,
yet he cheweth not the cud: he is unclean
to you .

ACCENTS, OR NOTES OF PROSODY.

( L_?_.m or L.E'z_mm'it&m'if ( ) HE, a'mn_,
ng y Bu'y H‘mﬁwzg,— y uﬁ:f., F"ﬂﬂ’ ﬂ"i__' olfi :uL,
qr!:"‘l}‘s_t
R n:.fa— or F[J—uﬁtlmil ( ) ES, '.irm[u" L‘P{L
:"*w quipdbu wpy’ wfigh’ uyy’s

5, Aaspinyly o mpmpusly () as, #dl; aboip
neps APLﬂrdmg to miodern usage it is em-

lU
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ployed as an interrogative pomt, and as a
note of admiration.

4°. l:‘f'&m!’ (F)’ as, F‘"}—";’ 'Lmi' l,r'l s
umq_;::f‘ l ,\anumq_Ff 3

ho, ll:u.g_ (O) ds, <;0itu:f_wﬁ?. » Fﬂ'f:n_t.glu.'ir ’
\)'paefels + It is put on the syllable to make
it short.

6°. [Orewe (“)as, [FpE, [Falay: 1t is put by
some moderns upon the letter « to mark its
pronunciation as a «f s

ju. l‘.ufmg-mﬂg (’). It is I‘EI‘EI IlSEd.

8°. | pufd-wifisy , the mark of division of
a word (.).

PUNCTUATION.

There are three Points in the Armenian.

3% I]mnpm&&m ( ’ )
2°. || pPaslln ( +)
3] EpPurllen (+)

OTHER MARKS.,

1% |V ewhusdbin (’) . Tt is put on the head
of the letter f, when it forms a preposition,
as, 'fry we’f s

2°% Wawnnfre () mark of abbreviation, as,
UE (pmacssd ) + P, (P ) - <[t
(gl s Puploinmat)- Sz (St
S ( Sfrmﬂ.’b ) :

3% \Jfe= (+) which is one of the three
columns of a w entire; itis put sometimes to
mark an entire w, as, wymipey (apguwpuly),

wpurprprly ( mpuspuspusly ) «

-
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4°. \pplmpbwly (") which marks the vo-
wels omitted, or the words shortened, as,
.pulu.g (quq_m_g) : { }"i§ e { }ni{mﬁﬁ:l;u ):

5% Purlpusg pS- ().

6°. “lwmnr_wf_{rp. The E;gﬂ, or substitute
of a word, as, 5 (upppwsps )+

7“. {I}mgmr‘_llfg Cypt‘:[‘.
The letters of the Armenian Alphabet are

used as the Numbers, generally with a line on
the letter, so

ur , x, 100.
£ 4. i, 200.
T D e 300.
T i %. foo.

: 2. ¥, boo.
R 6. W, 6oo.
Z:F » 7. :;:. 700.
7 8. af 8oo.
[4 9. X 900.
&, 10. =, 1000.
.!Tr 20. Ty 2000.
[ 30 3tl 3000.
E ) 4-0- i {i.ﬂﬂ{'l.
S, 50 7o 5000.
.4_-1 6o0. :fj'-j booo.
S 70. T, 7 000.
a ’ BD. ;?; ’ 8ooo0.
UR, 0o. E go00o0.

NB. o and p being recent letters, are not
included in the numeration. )
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VERSE

The antient Armenian Verses or Songs
were not thymed, as the following for ex-
ample.

.‘M‘i‘;r;fﬂﬁ- b kplpp » Epliukp b Sppuif
Vol b Sosfocs mep gljuspolpbl byl
‘g bqbguit png pag byuwikp
Vo< b prgefic squsanafibe bl gy -

l,or fnLP <;£T' n.l_'f:’;f .

I‘q"f"' [3E gnyg nrj:!;{: dapace ,

ut now they are rhymed generally and

are composed from five Syllables to hfteen.
The following few lines are specimens with
their own translation in prose.

of 5 Syllables.

l].&fr witind s -:}l!um_u
b o Xpolioi
Bl b pupbgts s _
esus, whose name 1s a love, bind thou
my heart of ston with thy love.

of 6 Syllables.

\plwy Suspois wisdliu<fiis

Upphfasinp Qb
A aving been the bride of the immortal

celestial ridegmnm.



of 7 Syllables.

!‘.Pf'"‘F"’P qoc djpglw
I: §:u'.?nf.[m[- gummmfﬁt: ‘
Vahaut]y bght thou in the public combat.

of 8 Syllables.

l]{l{l.&'ﬂ: 1nr_uu.l..i'f5 nfn:quwan[vu
Lk f’fr’ﬁ"fﬁ"{s L’b gEplhpbe s _
ove thou instraction, by which thou wilt

obtain honor from Heaven, and on earth.

of 9 Syllables.

| !m{!m‘}_ﬂ-d‘ mlmi_?lfr ofp usupup
Lop Lykofio wusyuitie & popy. quurgeaps .
Thou dove, ever ﬂflﬂﬁ through the air,
the Ark of the new Noah is thy dwelling.

of 10 Syllables.

l:. Juop E-Pﬁdlr witnn ot ’{n gwgﬁmﬁy ’

(haslafls pugpac{d fpep popap Equilpuiip
Today the Invisible appears from on

high; the knuwledgc of all creatures 1s di-

scovered.
of 11 Syllables.

l ‘nm‘t}mr_nr &mu_n‘q E—Pb_f.r‘gm‘i: (S'wll(t&g
ll‘utrq'ﬁlmq_qu_ f_nljmuL ’ uﬁlnl_z_m‘gnm enep.
Joily s
Flowers of rational Plants appeared of
various tints, and delicious odour.
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of 12 Syllables.
Punﬂrpufﬁr L Ly 0cun ﬂi‘!ll{é‘ﬂ [onpuits
IIIEIHLP'E'WI% ﬁruynrj: ’ mﬁzwﬂ?g med‘n.r_'il »
m?lm&'"mémil I

I am a hemisphere round as a pavilion,
by nature firm, in reality moveable invisibly.

of 13 Syllables.

§ERdsy s
l‘.tﬁpnrftﬁ'wL JI-P{([J.'&:: y o l‘.n_u&gnﬂl mﬁ:f....
P!,—'i: ?..l‘.l.l‘{lcfmt_ 1
The roar of thunder haﬁng diffused the
rain of life, 1s recovered to the heavens, re-
turning to his Origin.

of 14 Syllables.

l‘um‘f:[u_ ﬂﬂ'_ﬂ_mmf.ﬂil Fmpmnjlmgwp g
Ui pbiy Ellrqlkghs gacunpp fbppip \) pnifup:
Let us cry aloud n joyful tidings addres-

sine thee ersonally, O Charch, dauchter
ol fﬂ[t}’ Sl}l):ru. i

of 15 Syllables.
e b Lepuy Poepypis gopnd wnkqSuilpp

E‘H‘{llﬂ{l.ﬂl&ﬂ ’
Ilzf.-mL ’{r 2{::.{1:: l‘.me_m'i:lﬁl § &i‘ﬂlilllll nfq_fvﬂ

) ‘uané‘ry '
Thou, who brooding on the waters didst
make creation, descenﬁiug in the waters of

the Baptismal fount, dost give birth to the
Sons of God.
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THE EPISTLE OF THE.CORINTHIJ{NS
TO ST. PAUL THE APOSTLE.

( Found in the Armenian Bibt_'é as an Apac}y-
phal writing. )

LORD BYFEON'S TRANSLATION.

" Stephen, and the Elders with him
Dabnus, Eubulus, Theophilus and Xinon to
Paul our Father and Evangelist and faithful
Master in Jesus Christ, Health.

2. Two men have come to Corinth, Si-
mon by name and Clebus, who vehementl
disturb the faith of some with deceit{ul and
corrupt words;

3. of which words thou should’st inform
th_yself:

4. for neither have we heard such words
from thee, nor from the other apostles:

5. but we know only that what we have
heard from thee and {rom them, we have
kept ﬁrmly ’ |

6. But in this chiefly has our Lord had
compassion, that, whilst th8u art yet with
us n the flesh, we are again about to hear
from thee.
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=. Therelore do thou write to us, or come
thysell amongst us quickly :

8. we believe in the Lord, that, as it was
revealed to Theonas, he hath delivered thee
from the hands of the unrighteous.

" 9. But these are the sinful words of these
impure men, for thus do they say and teach.

10. that it behoves not to admit the Pro-
[l]lL"tS: ‘

11. neither do they afhirm the omnipo-
tence of God:

12. neither do they affirm the resurrection
of the flesh:

13. neither do they athrm that man was
altogether created by (od:

1 4. neither do they affirm that Jesus Christ
was born in the flesh from the Virgin Mary:

15. neither do they albirm that the world
was the work of God, but of some one of
the Angels. |

16. 'f‘hcrcfure do thou make haste to come
amnngst us:

17. that this city of the Corinthians may
remain without scandal:

18. and that the folly of these men may
be made manilest by an open refutation ;
Fare thee well.

19. The Deacons Thereptus and Tichus
received and conveyed the epistle to the Gity
ol the Philippians. When Paul received the

epistle although he was then in chains on ac-
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count of Statonice the wife of Apopholanus,
yet as it were fﬂrgettiug his bulltfs, he mour-
ned over these words, and said weepine:—It
were better for me to be dead, and with the
Lord. For while I am in this body, and hear
the wretched words of such false doctrine;
behold, griel arises upon grief, and this
trouble agds a Weight to my chains, when
I behold this calamity, and progress of the
machinations of Satan, who searcheth to do
wrong. —And thus with deep aftliction Paul

cﬂmpﬁsed his reply to the epistle.

EPISTLE OF PAUL
TO THE CORINTHIANS.

(Found in the Armenian Bible as an Apocry-
phal writing.)

LORD BYRON'S TRANSLATION.

1. Paul in bonds for Jesus Christ, distur-
bed by so many errors, to his Corinthian
brethren, Health.

2. I nothing marvel that the preachers of
evil have made this progress.
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3. For because the Lord Jesus i1s about to
fulf! his coming, verily on this account do
certain men pervert and despise his words.

4. But 1 verily, from the beginniug have
taught you that only which I myself receiv ed
[rom the former Apostles, who always remai-
ned with the Lord Jesus Christ.

5. And I now say unto you that the Lord
Jesus Christ was born of the Virgin Mary,
who was of the seed of David,

6. according to the annunciation ol the
Holy Ghost, sent to her by our Father from
heaven ;

<. that Jesus might be mtroduced in the
world , and deliver our flesh by his flesh,
and that he might raise us from tﬁe dead: as

8.1n this also he himself became the example.
9. That 1t might be made manifest that
man was created by the Father,

10. he has not remained n perdition un-
sought , ,

11. but he 1s sought for, that he might be
revived by adoption.

12. For God who 1s the Lord of all, the
father of our Lord Jesus Christ; who made
heaven and earth, sent hirst the Prophets to
the Jews:

13. that he would absolve them from their
sins, and bring them to his justice.

14. Because he wished to save hirst the
house of Israel, he bestowed and poured forth

his Spirit upon the Prophets;



152

19. op quiaddig o' woumnewSupusynne (I b
/3 q_&imljuttj: 'll'qw{rumnu[l ‘gmtrn.gr_ﬂ-u‘qﬁ-ﬂ cf*ur_.
lﬂu'iuh{rqg Fmgr_fqg 1

16. Ilué ap wiopl {lz_ﬁluﬁrir Ep beple wa
anm&‘mf:mL émlﬂ;—gmi_ y abn'l mpémflkﬂ ,{l

ilﬂﬂw -

lg- L gqundbuusfie divpy bly dbgop Lunyly .
10. #“'i‘{(' I q.mmmummi:‘g ""Z_,l-&"'"f'ql' lﬂ'{L
ity £ fi's

1 9- l‘nuanm& mrﬁ-ﬁrm&mf_ {'Ff!"' i S L B
ﬂﬂl..ﬂmilg_!_ émrﬂ—gm:_ y I nz_%mtﬂrij {nnm&‘L
f_fu.ir um&ia‘ﬂLma'i: ’

204 [lgpﬁ_ ko prz_m{rﬁ*wf__, ﬂ:}_{rpnﬁ-ﬂ'ml. .

21+ b wnwplbwy’ b dfwfuXuis Fuwdidtuljuy
g~ b Joepe b oy s JunwPug afis lpue
walrany Vurpyguphpep -

22. IIF ﬁp‘lft‘ ﬂ{ﬂ.’l‘l[l ﬂnqg qulumwS, E—:I_ﬁ_.
wpdwtfs pquitiasy L. Suwinky "E:Sl!'_f b {}lv_
uncu !'L{;ftumnu :

23. () _!; %ﬂfumm%w?: J‘mtu'fm@ y o m{_
";ufmpmmgg'mL Jluplf‘.ﬁ' f_{ﬁ"’f (’_‘”Pi" i}nﬂ:h

Livpifisn i ée_mwtff:t&mlh Jzu‘iul_[nﬂu'i:ﬁ-uﬂfr .

22;. {3—.& Z_LP f‘"# l ey {).!I '{l J‘
._q;'i: "&"I'P J[,LP - ][ulnr_u 'I..l P{lumnn énj_ﬁ—mg
L :ﬁf%&'mg ﬂn{rummémit J‘wpd’}ﬁﬁn L & f_ﬂ-'mﬂr
g_'ir.n‘uw ’[v 4&1"1"-&! JHI'LIH.H'E'EI!I&' '{l abka'l Sur_
menﬂif 2

254- '() _!1 wflz.wirnl_pz—m‘i’l mmxw‘? unLpe
Jlbep Hiwpdfin wugp L{:‘i;ﬁ-ﬂlﬂ Furdiitiulpus s

lqmmrmumﬁ-ug& .



153

15. that they should for a long time preach
the worship ol God, and the Nativi!y ol
Christ.

16. But he who was the prince -of evil,
when he wished to make himself God, laid
his hand upon them,

17. and bound all men in sin.

18. Because the judgement of the world

was ap yroaching.
1g. But almiaﬁlty God, when he willed to

o
justify, was uuwi“ing to abandon his crea-

ture;
20. but when he saw his aftliction, he had

compassion apon him: and
21.at the end of the time he sent the Huly
Ghost into the Virgin foretold by the Pro-

phets.

22. Who believing readily, was made wor-
thy to conceive, and bring forth our Lord
Jesus Christ.

23. That from this perishable body m
which the evil Spirit was olori fied, he should

be reproved, and manifested
24. that he was not God. For Jesus Christ

in his flesh had recalled and saved this peri-
shable flesh, and drawn it into eternal life

by faith.
25. Because in his body he should prepare

a pure temple of justice for all ages;

11
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26. 1n whom we also when we believe are
saved.

27. Therefore know ye that these men are
not the children of justice, but the children
of wrath:

28. Who turn away from themselves the
compassion of God.

29. who say that neither the heavens nor
the earth were altogether works made by
the hand of the Father of all things.

. 30. But these cursed men have the doc-
trine of the Serpent.

51. But do ye by the power of God with-
draw yourselves far from these, and expel
from amongst you the doctrine of the wicked.

32. Because you are not children of diso-
bedience but the sons of the beloved Church.

33. And on this account the time of the
resurrection is preached to all men.

34. Therefore they who aftirm that there
1s no resurrection ﬂr[y the flesh, t,hey indeed
shall not be raised up to eternal hife,

35. but to judgement and condemnation
shall the unbeliever arise in the flesh:

56. For to that body which denies the re-
surrection of the body, shall be denied the
resurrection, because such are found to re-
fuse the resurrection.

39. But you also, Corinthians! have known
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from the seeds of wheat, and from other
seeds;

38. that one grain falls dry into the earth,
and within it hirst dies:

39. and afterwards rises again by the will
of the Lord indued with the same bud:.-‘:

4o. neither indeed does 1t arise the same
simple body, but manifold, and filled with
blessing.

f1. ﬁut we must produce the example
ot only from seed, but from the honorable
bodies of men.

42. Ye also have known Jonas the son of
Amittai;

43. because he delayed to preach to the
Ninevites, he was swallowed up in the belly
of a fish for three days, and three nights:

44. and alter three days God heard his
supplication, and l}mught him out from the
deep ab‘}'ss;

45. neither was any part of his body cor-
rupted, neither was his E'}-'ebmw bent down:

46. and how much more for you, oh men
of little faith!

47. Ifyou believe in our Lord Jesus Christ,
he will raise you up, even as he himsell hath
risen.

48. 1If the bones of Elisha the prophet fal-

hing upon the dead, revived the dead,

49. by how much more shall ye, who are
supported by the flesh and the blood and the
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Spirit of Christ, arise again on that day, with
a perfect body?

50. Elias the prophet embracing the wi-
dow’s son raised him from the dead,

51. by how much more shall Jesus Christ
revive you on that day with a perfect body,
even as he himself hath risen?

52. Bat if ye receive other things vainly,

. 55. hencelorth no one shall cause me to
travail: for I bear on my body these bonds

54. to obtain Christ; and I suffer with pa-
tience these afflictions to become worthy of
the resurrection of the dead.

55. Aud do each of you ha?ing received
the law from the hands of the blessed Pro-
phets and the holy Gospel, firmly main-
tamn 1it: ' |

56. to the end that you may be rewarded
in the resurrection of the dead and the pos-
session of life eternal.

57. But if any of ye not believing shall
trespass, he shall be judged with the mis-
doers, and punished with these who have

{alse belief.

58. Because such are the generations of
vipers, and the children of dragons, and ba-
silisks.

59. Drive far from amongst ye, and fly
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{from such, with the aid of our Lord Jesus
Christ.
bo. And the peace and grace of the belo-
ved Son be with you! Amen.

LORD BYRON’'S TRANSLATION

Arsaﬂes the oreat Kiug of the Persians
and Parthians 1s said with the Parthians to
have revolted from the Macedonians, to have
reicned over all Ass}'ria and the East: and

Lo, 2 : : A
having slain the King Auntiochus at Nineveh

to have reduced the world under his domi-

nion .

He appointed his brother Valarsaces King
of Armenia, rightly deemiug that his domai-
nions would thus become more secure and
consolidated; he bestowed upon him the roy-
al of Nisibin, and assigllﬂd the limits of his
territory, one part from the west of Sjria,
and Pa{estine and Asia and all the inland
places and Thitalia from the Pontic sea to
the spot where Caucasus ends in the wes-
tern Scﬂan, and Atropatane, and » whatever
else thy prudence or valour may .acquire.
For to the brave, he says, their arms are
boundaries, what they win, they wear «.

He, when he had completely tranquilized
his kingdom, and established his power, de-
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sired to know, who and what sort of men
had reigned before him over Armenia, and
whether they were valiant or indolent.

Having chosen therelore a S_yriaﬂ, Mari-
bas (or Marabas) of Catina, a learned man,
and very skilful in Chaldaic and Greek lite-
rature, he sent him to his brother Arsaces,
with proper presents, to entreat him to per-
- mit the inspection of the royal Archives; and
A{urnised him with letters of which the fol-
lowing is a specimen.

» To Arsaces King of Earth and Sea,
whose form and image are like those of our
(Gods, but his fortune and fate above all Mo-
narchs, and the greatness of his mind such
as is the heaven above the earth; Valarsa-
ces his younger brother and fellow-Soldier,
appointed by him King of Armenia, sends
Health and Victory in all things.

Since I received thy commands to culti-
vate valour and wisdom, I have never ne-
glected this thine admonition; but have ad-
ministered in all things with diligent care,
to the extent ol my capacity and power.

Being delegated by thee to this Ein dom,
I have resolved to enquire what orﬁer of
men ruled over Armenia before me, and
what was the origin of these Satrapies around
me. For neither indeed appears any regula-
rity of things here whence it may be seen,

- v
what was the worship in the temples, or
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what was hirst or last done n this region,
nor are there any certain laws, but all 1s
confused and bargaruus.

For which reason I pray thee, my Lord,
that to this man, who will abide in the pre-
sence of thy Majesty the ingress of the royal
Library may be permitted that he may ac-
quire the kimwlm']%e of such things as thy
brother and son desires, and return to us
with the truth. And the pleasare which is to
arise from the fulfilment of our wishes, we
well kuow will be a joy to thee also. Fare-
well, oh thoa illustrious dweller among the
Gods!

When Arsaces the great had received these
letters from Maribas of Catina, with the
greatest alacrity he permitted him to search
the royal Archives of Nineveh, rejoicin
that his brother to whom he had committeﬁ
the government of half his kingdom, was
endued with such a disposition . '

When Maribas therefore inspected the
Manuscripts, he found a certain book, in
the greek character, of which this is said to
have been the title.

» This Volume was translated from the
chaldaic language mto greek, by order of
Alexander, and coutains the anthentic histo-
ry of the Antients and our Ancestors, who
are said to commence with Zeruanus, Titan,
and Apetosthes; i this book each of these
three celebrated men and their posterity are
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registered in order each n his proper place
for Inany years . _

From this volume Maribas of Catina con-
veyed to king Valarsaces.then in the cit}' of
Nisibin the history of our Nation faithfully
compiled and written 1n syriac and greek.

hen . . . Valarsaces ﬂ’ad received this
Manuscript... esteeming it amongst his chief
treasures, he directed the volume to be dili-
gently preserved, and ordered a portion of
at’s contents to be engraven on a column.

Which narrative, we haviug verified the
series of our facts, are now about to repeat
at thy command, and to trace back our early
government to the Chaldean Sardanapalus,
and even beyond.

Corenensis in his Armenian History.

LORD BYRON’'S TRANSLATION.

Itwas beautiful then to behold Christ as
a hridegmum nobly adorned for the nuptial
chamber, who spake with a soft voice to his
most pure beloved: » Eularge the place of
thy tent, and of thy porch; spare not, plant
it, lengthen thy cords, and strengthen thy
stakes; lor thou shalt break forth on the right
hand and on the left, and thy seed shall in-
herit the Gentiles, and thou shalt renew the
rained cities of the Idolaters. Fear not,

though till now by means of these I have co-
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vered thee with confusion. For I swear, that
I shall never repent to make my abode of
pleasure with thee who art my repose for
ever and ever».

Then the first Enemy, in ambush for his
prey, perceiving that his snares were disco-
vered, and that the worship of God flouri-
shed throughout the world, observing that
those who ﬁad been deceived were redeem-
ed, and that the inheritors of Paradise re-
tarned to their country, that the celestial
holiness poured forth it’s glory, that the in-
strument of hatred being broken, the {ruits
of charity began to multiply themselves, and
. the hope of all no longer turned to the
earth, ascended to the heavenly abodes,
forth from the cave of his malice he issued
like the lion roaring in his anger, and roam-
ed about with open and insatiate jaws, to
devour the Church recovered by Christ.

Lampronensis in his Synodical oration.

A. GOODE’S TRANSLATION

Ripsima! Angel surpassing in beauty, wis-
dom, and grace; thou art ﬁmsen {from the
family of mighty Kings, and given to us a
present from the Latin race.

Thou travaller journeying on the road of
heaven, well skilled in Celestial Laws. hay-
g denied Thysell, and the glories of thy
native country . — Ripsima, ete.

12
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Wise, holy Virgin, most venerable,
Thou didst light up the lamp of Faith with
the fire of the Word shed abroad on the
earth. — Ripsima, eze.

Of pure %irginity Thou hast been be-
trothed to the Bridegroom the incarnate
Christ, and placed on the inaccessible nup-
tial couch. — Ri[}sima, ete.

Lovely Peacock ! nursed affectionately,
charming, delicately shining with thy gol-
den thread; enchauting, anointed with thy
triple crown . — Ripsima, ete.

hou Dove over hov'ring in the air, the
Ark of the new Noah is thy dwelling: Thou
richteous Stork, who hast destroyed the
Serpent. — Ripsima, ete.

'IP ou Martyr skilful and valiant of the
power of the true Word of the Father, who
didst firmly tread the Wine-press. — Rip-
sima, etc.

Thou art colored, having been plungﬂd
in a crimson dye; thou art covered with
leaves like the blushing Apple; Thou comely
Bride veiled with thy blood. — Ripsima, etc.

NIERSES CLAJENSITS.
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FROM THE NEW TESTAMENT

Fﬂrasmuch as many have taken in hand
to set forth in order a declaration of those
things which are most surely believed among
us, even as they delvered them unto us,
who from the Leginning were eye-witnesses,
and ministers of the word; 1t seemed gﬂml
to me also, having® had perfect understan-
ding of all things {rom the very first, to write
unto thee in order, most excellent Theophi-
lus, that thoun mightest know the certainty
of those things wherein thou hast been 1n-

structed. Luke. 1. 1—4.

A certain man had two sons: And the
younger of them said to his father, Father,
give me the portion of goods that falleth to
me . And he divided unto them his living.
And not many days after the younger son
gathered all together, and took his journey
mto a far country, and there wasted his
substance with riotous hving. And when he
had spent all, there arose a mighty famine
in that land; and he began to be in want .
And he went and joined himself to a citizen
of that country; and he sent him nto his
helds to feed swine. And he would {ain have
hlled his belly with the husks that the swine

did eat: and no man gave unto him. And
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when he came to himself, he said, How ma-
ny hired servants ol my father’s have bread
enough and to spare, and I perish with
hunger! I will arise and go to my father,
and will say unto him, Father, 1T have sin-
ned against heaven, and before thee, and
am no more worthy to be called thy son:
make me as one of thy hired servants. —
And he arose; and came to his father. But
when he was yet a great way off, his father
saw him, and had compassion, and ran, and
fell on his neck, and kissed him. And the
son said unto him, Father, I have sinned
against heaven, and in thy sight, and am no
more worthy to be called ll]g son. But the
father said to his servants, ring forth the
best robe, and put it on him ; and put a
ring on hishand, and shoes on his feet: And
bring hither the fatted call, and kill 1t; and
let us eat and be merry: For this my son
was dead, and is alive again; he was lost,
and 1s found: And they began to be merry.
Now his elder son was in the field: and as
he came and drew Iﬁgh to the house, he
heard music and dancing: And he called one
of the servants, and asked what these things
meant. And he said unto him. Thy brother
1s come; and thy father hath killed the fatted
calf, because he hath received him safe and
sound . And he was angry, and would not

o n: therefore came his father out, and en-
treated him. Aud he answering said to his
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{ather, Lo, these many years do Iserve thee,
neither transgressed 1 at any time thy com-
mandment: and yet thou never cavest me a
kid, that I might make merry with my
{riends: But as soon as this thy son was come,
who hath devoured thy Living with harlots,
shion-hust killed for himthie fatted eall And
he said unto him, Son, thou art ever with
me, and all that I have 1s thine. It was meet
that we should make merry and be glad: for
. this thy brother was dead, and is alive again;
and was lost, and is found. Luke xv. 11 —732.

There was a certain rich man, who was
clothed n purple and fine linen, and fared
sumptuously every day: And there was a cer-
tain beggar named Lazarus, who was laid
at his gate, {ull of sores, and desiring to be
fed with the crumbs which fell from ‘?lu: rich
man’s table: morcover, the dogs came and
licked his sores. And it came to pass that
the heggar died, and was carrieg by the
Angels nto Abraham’s bosom: the rich man
also died, and was buried; And in hell he Lif-
ted up his eyes, being in torments, and seeth
Abraham atar off, and Lazarus in his bosom:
And he ecried and said, Father Abraham,
have mercy on me, and send Lazarus, that
he may dip the tip of his ﬂnger n water,
and cool my tongue; for I am tormented in
this flame. But Abraham said, Son, remem-
ber that thou in thy lifetime receivedst



178

’[l éﬂ-u&:ﬁ: poed’y /3 ‘I Ll irﬂ‘iuq&u -
Lmﬂ;_mﬂw'f:u . mpq.‘ s ey dﬁ:frﬁmp{r y L
g wyngp u;wu;m{rfm B ’{1 1&?% wsgups erell
'imy'irfl Jhs JES L P by b E"!':.T. zﬂ.-i. !rﬁ’;
Yys lfrg fits eovnfs sun. by wirguinky , '{E Yusp b o
L ':2_‘_ %m{l np wn Jlkg mﬁrgwﬁ:fn—L: ] T3 wk «
IHP?_‘ wppuigk o™ T_-F”-?_ :.,u{‘}p y gl mpztu{yku‘gﬂ'u
o e ’!I wmnch Sop fuﬁy o Fe {-J" ewslagy. .E-lﬂzmﬂg
Sbiug. » npubu gl wuygl Ungw flpuyocd b’
gl lﬂi' /3 'irn_gw ftffgﬂ-'ir Jyu m.ﬂ—-ﬂ_‘r mmir&w_,
Ty ',u. wol l'J|I oSl ncfit ﬂ"nt&r&u
/3 .gr_”‘wfr? mpku'ir y 'i:ngm EH'.!IEE‘E! : l pe Trans
anly o (I8 Sulgp UsopuSusss puyg (35} o
1&{:’3 l'{g ’J_'Pp {'3& HLrre il‘ﬂl'.lm‘ &_. ml‘fluz_ﬁ'lu*
Pﬁ-ugfﬁl t I,‘IL wolk g o E[I L l]‘ﬂl&l’ll‘"!l I/
Veupgupkpyis vg (ubis s b sg 5 'f dlenke.
iy .rr‘{g Jl.unj:figf;‘ <;1ur.mmmugf.—ir : TN Y « &9
) | 9-*'- b

]l‘qpﬁ_ §Pmnﬂﬂr£-5m.r_ lﬂ—i EH.H‘LE?_' JI “arraar
L{llﬂ' ¥ mu‘y[lil ?_“lwi'_lz_nu I[_ 'L":ff_u rnclivtiu &w,
n‘rg.-mgj' 3;"!"11{"'{1”"?&-"] lq" HPII'LIP .IH‘I.-IHLEI L“{l
{}nl.d'u:ﬂ ’ l]&gmum&’mﬁ: g‘ﬁqf{ﬁ: : ],\L ﬁ‘f_f"‘"L
'l e ddfp wiigpundfinwgl’ op Lpld ey bp
’[v 4nq_zf’m'im l‘.u(llﬂgl..ﬂﬂ y g_'i:wgm_g . ”_P E'E:T
diry b \phomoppnn ) elbqds (dEaoys.
Upllgl » \pe b gl wigp pup b )b
o . [ fmpﬂtmu{xfnf_ﬁ[uj: 5;::.3!.-:::;_ -::}n:,..
f._".‘—"l'f e “lmr_g_nu‘ {Pmd‘uﬂﬂ—mj e pmpl‘;
#mtﬁﬁl E—F[wa_, f.l. ?mflﬁuﬁf y mmﬁz—f_t P l .\L
witenfo bpleusy® funtowsp Sesg ofitan bgop "B oy



179
thy good things, and likewise Lazarus evil
things: but now he i1s comforted, and thou
art tormented . And besides all this, be-
tween us and you there is a great galf fixed:
so that they who would pass {rom hence to
you cannot; neither can they pass to us that
would come from thence. Then he said, I
pray thee therefore, father, that thou woul-
dest send him to my father’s house; for Lhave
five brethren: that he may testify unto them,
lest they also come into this place of tor-
ment. Abraham saith unto him, They have
Moses, and the prophets; let them hear
them. And he said, &ay, father Abraham:
but if one went unto them from the dead,
they will repent. And he said unto him, If
they hear not Moses and the pm\jhets, nei-
ther will they be pe rsuaded tlmug 1 one rose
from the dead. ruxe xvi. 19—31.

When it was determined that we should
sail mto ltaly, they delivered Paul and cer-
tain other prisoners unto one named Julius,
a centurion nfﬂugustus’band. And entering
into a ship of Adramyttium, we launched,
meaning to sail by the coasts of Asia; one
Aristarchus, a Macedonian of Thessaloni-
ca, being with us. And the next day we
touched at Sidon. And Julius courteously
entreated Paul, and gave him Liberty to go
unto his friends to I‘eﬁ‘&sh himself. — And
when we had launched {rom thence, we sail-
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ed under Gyprus, because the winds were
contrary. And when we had sailed over the
sea of Gilicia and Pamphylia, we came to
Mj'l‘ﬂ, a city of Lycia. And there the cen-
tarion found a ship of Alexandria sailing
anto Ltaly; and he puat us therein. And when
we had sailed slowly many days, and scarce
were come over against Gnidus, the wind
not sufferine us, we sailed under Crete, over

; D : A
against Salmone; And hardly passing it,

- came unto a place which is called The {air
havens; nigh whereunto was the city of La-
sea. —Now when much time was spent,
and when sailing was now dangerous, be-
cause the fast was now already past, Paul
admomished them; and said unto them, Sirs,
I perceive that this voyage will be with hurt
and much damage, not only of the lading
and ship, but also of our lives. Nevertheless,
the centurion believed the master and the
owner ol the ship, more than those tlﬁngs
which were spoken by Paul. And because
the haven was not commodious to winter
1, the more part advised to depart thence
also, 1l by any means they might attain to
Phenice, and there to winter; which is an
haven of Crete, and lieth toward the south-
west and north-west. And when the south
wind blew softly, supposing that they had
obtained their purpose, loosing thence, they
sailed close by Crete. But not long after,

there arose against it a tempestuous wind,
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called Euroclydon. And when the ship was
caught,and could not bear up into the wind,
welet her deive. And ranning under a certain
island which 1s called Clauda, we had much
work to come by the boat; which when they
had takenup, they used helps, llll(]ﬂ['g“t['dill
the ship; and fearing lest they should faﬁ
into the quicksands, strake sail, and so were
driven: And we being E-lrefezt:clingl:,r tossed
with a tempest, the next day they lightened
the ship; and the third day we cast out with
our own hands the tackling of the ship. —
And when neither sun nor stars in many
days appeared, and no small tempest lay on
us, all li;upe that we should be saved was
then taken away. Bat after long abstinence,
Paul stood forth in the midst of them, and
said, Sirs, ye should have hearkened unto
me, and not have loosed {rom Crete, and
to have gained this harm and loss. And now
I exhort you to be of good cheer: for there
shall beno loss of any man’s life among you,
but of the ship. For there stood by me this
night the Angel of (od, whose I am, and
whom I serve, saying, Fear not, Paul; thou
must be brought be[?:nre Cesar: and, lo, God
hath given thee all them who sail with thee.
Wherefore, sirs, be of good cheer; for I be-
lieve Grod, that it shall be even as it was
told me. Howbeit, we must be cast upoun a
certain island. — But when the fourteenth
night was come, as we were driven up and
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down in Adria, about mitlnight the shipmuu
deemed that they drew near to some country:
and sounded,and found it twenty fathoms :and
when they had gone alittle further, they soun-
ded ﬂgaiu, aml%n and it fifteen fathoms. Then
fearing lest we should have fallen upon rocks,
they cast four anchors out of the stern, and
wis{ned for the day. And as the shipmen were
about to flee out of the ship, when they had
let down the boat into the sea, under co-
lour as though they would bave cast anchors
out of the fgreshi , Paul said to the centu-
rion aund to the splidiers, Except these abide
in the ship, ye cannot be saved. Then the
soldiers cut off the ropes of the boat, and
let her fall off. — And while the day was
cumiug ou, Paul hesnught them all to take
meat, saying, T'his day 1s the fourteenth day
that ye have tarried, and continued fastillg,
llaviug taken uathiug. Wherefore 1 pray

ou to take some meat: for this 1s for your
health, for there shall not an hair fall from
the head of any of you. And when he had
thas spoken, he took bread, and gave thauks
to God in presence of them all: and when
he had broken it, he began to eat. Then
were they all of good cheer, and they also
took some meat. And we were in all in the
ship, two hundred threescore and sixteen
souls. And when they had eaten enough,
they lightened the ship, and cast out the
wheat into the sea. —And when i1t was day,

13



186

guitly gl l RS glnrpfofuits Sunnlbuy® [
J‘jﬂ'g{ﬁr [ 6_"'22 . H-nf_{_mgm_g[:‘i: q_kmn_'bf.—f!ru
[ lngu , L'l gy we i qusr g oot 5 L
beunnct Sngdifu Jm:{t'i: Yoyu &"ﬁ"j‘ ' l:b&frml_
b wlegle dfy Eplpsad® [3-feploglt s . e ar
P fite 4#135 Tawe i [ufﬁ-mﬂ .tu‘i-e_mpcf- fﬁuyp ’
/3 Jf.-m{l'h énﬂlﬁ ‘gw{r[;P ’{: prtine [d-Eul . l e
inilm&nﬁ:mﬂff {unr{nr_t:?'. mpmp&mﬂ gl ﬁmp
apfewspits wupuitigln s ke gy dfe np pneqbgh b oo
!n[ljl; < ﬁﬂp{ll.{l‘lﬂﬂf.}mil‘.gmili{l furdlgewse
mwfﬂ-ynngmfxfl 1“':&"_@" y wipg by gunuws [
{""['gf'{-'ﬂ?‘ . grmfuyﬁ'mﬂl qlr ap ljuspngt "ryfrﬁ:
erq_er, witlyuitifig it Gwfu , b ' f gquidiup Epus
Ufrgb o /9 Eﬂ{f&l‘ g ’ll wnesfurmenlpr s b grpu
JHHL l"ilé‘ ’tl'mq ’{’ “l.ll.ul_.& lﬂil'l'-ﬂ{l : ll\L 'lgllllf&‘"
fnf_fr_ m:ﬂ-‘i.r.ﬂ-gntjl lflpt}mi:!rL Jﬂ—rfiﬁf: 0 Mo~
GHALRLLAS Phe 1—44 ¢



18;1

they knew not the land: but they discover-
ed a2 certain creek with a shore, into the
which they were minded, if it were pos-
sible, to thrust in the ship. And when they
had taken up the anchors, they committed
themselves unto the sea, and loosed the rud-
der-bands, and hoised up the main-sail to
the wind, and made toward shore. And fal-
ling mmto a place where two seas met, tlle_}'
ran the ship aground; and the forepart stuck
fast, and remained unmoveable, but the hin-
der part was broken with the violence of
the waves. And the soldiers’ counsel was to
kill the prisoners, lest any of them should
swim out, and escape. But the centurion,
willing to save Paul, kept them from their
purpose; and commanded that they who
CDIIL] swim, should cast themselves first into
the sea, and get toland: and the rest, some
on boards, and some on broken pieces of
the ship. And so it came to pass, that they
escaped all safe to land. ToE acrs. xxVIL 1-44.
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